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Microwave Oven

INSTRUCTION MANUAL
MWH MD20B

Read these instructions carefully before using your
microwave oven, and keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide you with
many years of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or tamper
with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

Specifications

Model: MWH MD20 MWH MD20B
Rated Voltage: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Rated Input Power(Microwave): | 1050W 1050W

Rated Output Power(Microwave): | 700 W 700 W




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to

persons or exposure to excessive microwave oven

energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY™".

2. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8
and supervised. Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.( For appliance with
type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off
before replacing the lamp to avoid the possibility of
electric shock.



6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to explode.

8. When heating food in plastic or paper containers,

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.
9. Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.

11. Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be taken
when handling the container.

12.The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

15. Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly

result in a hazardous situation.
16. The appliance must not be installed behind a

decorative door in order to avoid overheating. (This is not
applicable for appliances with decorative door.)
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17.0nly use the temperature probe recommended for
this oven.(for ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.)

18.The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a cabinet.

19.The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

20.This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

-by clients in hotels, motels and other residential type

environments;

-farm houses;

-bed and breakfast type environments.

21.The microwave oven is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

22. Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned with a steam
cleaner.

24.The appliance is intended to be used freestanding.

25.The rear surface of appliances shall be placed against
a wall.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE



To Reduce the Risk of Injury to Persons

Grounding Installation

DANGER

Electric Shock Hazard
Touching some of the
internal components can
cause serious personal
injury or death. Do not
disassemble this
appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding
can result in electric shock.
Do not plug into an outlet
until appliance is properly
installed and grounded.

This appliance must be
grounded. In the event of
an electrical short circuit,
grounding reduces the
risk of electric shock by
providing an escape wire
for the electric current.
This appliance is equipped
with a cord having a
grounding wire with

a grounding plug. The
plug must be plugged into
an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified
electrician or serviceman

if the grounding instructions
are not completely
understood or if doubt exists
as to whether the appliance
is properly grounded.

If it is necessary to use an
extension cord, use only

a 3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord

is provided to reduce the risks
resulting from becoming
entangled in or tripping over a
longer cord.

2. If a long cord set or extension
cord is used:

1)The marked electrical rating
of the cord set or extension cord
should be at least as great as
the electrical rating of the
appliance.

2)The extension cord must be

a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be
arranged so that it will not drape
over the counter top or tabletop
where it can be pulled on

by children or tripped over
unintentionally.



CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp
cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard sce the instructions on "Materials you can use in

It is hazardous for microwave oven or to be avoided in microwave oven."
anyone other than a There may be certain non-metallic utensils that are not
Competent person to safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the

carry out any service
or repair operation that .
involves the removal of Utensil Test:

a cover which gives 1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold

: ; water (250ml) along with the utensil in question.
pFOteCtlon agamSt 2. Cook on maximum power for 1 minute.

exposure to microwave 3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
energy. warm, do not use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

utensil in question following the procedure below.



Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.

Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.

Paper plates
and cups

Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.

Parchment Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

paper

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers  Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with

metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-

trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split

or crack.




SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

Your oven comes with the following accessories:

Glass tray 1 A
Turntable ring assembly 1
Instruction Manual 1
F 3 ——
el
R
\ al
n / \ \
) E D C B
G h A) Control panel

B) Turntable shaft

C) Turntable ring assembly
D) Glass tray

E) Observation window

F) Door assembly

G) Safety interlock system

Turntable Installation

Hub (underside) a. Never place the glass tray upside down. The glass
tray should never be restricted.
b. Both glass tray and turntable ring assembly must

Glass tray —

always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed
| on the glass tray for cooking.
l d. Ifglass tray or turntable ring assembly cracks or
Turntable shaft — breaks, contact your nearest authorized service

center.

Turntable ring assembly



Countertop Installation

Remove all packing material and accessories.  Cabinet: Remove any protective film found

Examine the oven for any damage such as  on the microwave oven cabinet surface.

dents or broken door. Do not install if ovenis Do not remove the light brown Mica cover

damaged. that is attached to the oven cavity to
protect the magnetron.

Installation

1.Select a level surface that (5) Place the oven as far
provide enough open space away from radios and TV
for the intake and/or outlet as possible. Operation of
vents. microwave oven may

cause interference to your
radio or TV reception.

2. Plug your oven into a
standard household outlet.
Be sure the voltage and
the frequency is the same
as the voltage and the

(1) The minimum installation frequency on the rating
height is 85cm. label.

(2) The rear surface of
appliance shall be placed
against a wall.

Leave a minimum clearance
of 30cm above the oven, a
minimum clearance of 20cm
is required between the oven
and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs
from the bottom of the oven.
(4) Blocking the intake and/
or outlet openings can
damage the oven.

WARNING: Do not install
oven over a range cooktop
or other heat-producing
appliance. If installed near
or over a heat source, the
oven could be damaged
and the warranty would be
void.

The accessible SSS
surface may be
hot during operation.
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OPERATION INSTRUCTION

This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters
to meet your needs better for cooking.

1.Clock Setting
When the microwave oven is electrified,the oven will display "0:00", buzzer will ring once.
(1) Press " CLOCK/PRE-SET ", the hour figure flash;

(2) Turn " Q& " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23 .
(3) Press " CLOCK/PRE-SET ", the minute figures will flash.

(4) Turn " Q} " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.
(5) Press " CLOCK/PRE-SET" to finish clock setting. ":" will flash.

Note: (1) If the clock is not set, it would not function when powered.

(2) During the process of clock setting, if no oppreation in 1 minute, the oven
will go back to the previous status automatically.

2. Microwave Cooking
(1) Press the "Microwave " key once, and "P100" display.
(2) Press " Microwave "repeatedly orturn " @Z " to select the microwave
power "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" will display in order.
(3) Press "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm.
(4)Turn " % " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)
(5) Press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.

NOTE: the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

0---1  min . 5 seconds
1---5 min : 10 seconds
5---10 min  : 30 seconds
10---30 min ;1 min ute
30---95 min ;5 minutes

Microwave Power Chart

Microwave Power| 100% 80% 50% 30% 10%
Display P100 P80 P50 P30 P10
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3. Speedy Cooking

(1) In waiting state, press " START/+30SEC./CONFIRM " key to cook with 100% power level
for 30 seconds. Each press on the same key can increase 30 seconds. The maximum
cooking time is 95 minutes.

(2) During the microwave and time defrost process, press "START/+30SEC./CONFIRM "
to increase the cooking time.

(3) In waiting states, turn " @ " left to choose the cooking time directly. After choosing

the time, press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking. The microwave power is
100%.

(4) Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time cannot be
increased by pressing "START/+30SEC./CONFIRM "

4. Defrost By Weight
(1) Press " W.T./TIME DEFROST " once, the screen will display "dEF1".
ay

(2) Turn " @ " to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.
(3) Press " START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting.

5. Defrost By Time
(1) Press " W.T./TIME DEFROST " twice, the screen will display "dEF2".
(2) Turn " Qk" to select the cooking time.

(3) Press "START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting.

6.Multi-Stage Cooking

Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the first
stage. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.

12



Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80%
microwave power for 7 minutes. The steps are as following:

(1
(2) Turn " % " to adjust the defrost time of 5 minutes;

Press " W.T./TIME DEFROST " twice, the screen will display "dEF2";
(3) Press" Microwave " once;

)
)
)
(4) Turn " % " to choose 80% microwave power till "P80" display;
(5) Press "START/+30SEC./CONFIRM" to confirm;
(6) Turn " QZ " to adjust the cooking time of 7 minutes;

)

(7) Press "START/+30SEC./CONFIRM" to start cooking.

7. Pre-set Function

(1) Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.)
(2) Input the cooking program. Two stages can be set at most. Defrosting should not
be set in preset function.

Example: if you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes.
a. Press" Microwave " once;
b. Turn " % " to choose 80% microwave power till "P80" display;
c. Press "START/+30SEC./CONFIRM" to confirm;
d. Turn " % " to adjust the cooking time of 7 minutes;
After the above steps, please do not press " START/+30SEC./CONFIRM ". Then
do as following:
(3) Press " CLOCK/PRE-SET ". The hour figures flash;
(4) Turn " % " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.
(5) Press " CLOCK/PRE-SET ", the minute figures will flash .
(6) Turn " @ " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

(7) Press " START/+30SEC./CONFIRM " to finish setting. ":" will light, buzzer will
ring twice when the time arrives, then cooking will start automatically.

Note: clock must be set first. Otherwise,pre-set function will not work.
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8. Auto Menu i

(1) In waiting states, turn" % " right to choose the menu from "A-1" to "A-8";
(2) Press "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm the menu you choose;

(3) Turn " @ " to choose th food weight;

(4) Press "START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking;

(5) After cooking finish, the buzzer sounds five times.

Auto Menu
Menu Weight Display Power
200g 200
A 400g 400 100%
AUTO REHEAT 6009 600
200g 200
A-2 300g 300 100%
VEGETABLE 400g 200
250g 250
A3 350 350 9
FISH 9 80%
4509 450
2509 250
A-4 350g 350 100%
MEAT
4509 450
A5 50g(with water 450 g) 50
80%
PASTA 100g(with water 800 g) 100
200g 200
A-6
400
POTATO 9 400 100%
600g 600
A7 200g 200
0,
PIZZA 400g 200 100%
A-8 200ml 200
80%
Soup 400ml 400

14



9. Lock-out Function for Children

Lock: In waiting state, press " STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long "beep”
denoting entering the children-lock state and screen will display " £ = = 7"

Lock quitting: In locked state, press " STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long "beep"
denoting that the lock is released.

10. Inquiring Function

(1) In cooking states of microwave, press " Microwave ", the current power will be displayed
for 3 seconds

(2) In pre-set state, press " CLOCK/PRE-SET " to inquire the time for delay start cooking.
The pre-set time will flash for 3 seconds, then the oven will turn back to the clock display.

(3) During cooking state, press "CLOCK/PRE-SET" to check the current time. It will be displayed
for 3 seconds.

11. Specification

(1) The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;

(2) "START/+30SEC./CONFIRM" must be pressed to continue cooking if the door is opened
during cooking;

(3) Once the cooking programme has been set , "START/+30SEC./CONFIRM " is not
pressed in 1 minute. The current time will be displayed. The setting will be cancelled.

(4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce.

(5) The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.

15



Trouble shooting

Normal

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.

It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate
on cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble

Possible Cause

Remedy

(1) Power cord not
plugged in tightly.

Unplug. Then plug again
after 10 seconds.

Oven can not
be started.

(2) Fuse blowing or
circuit breaker
works.

Replace fuse or reset circuit
breaker (repaired by
professional personnel

of our company)

(3) Trouble with outlet.

Test outlet with other
electrical appliances.

Oven does not heat.

(4) Door not closed well.

Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points

where available.

PN:16170000A56281




Forno a microonde

MANUALE DI ISTRUZIONI
MWH MD20B

Leggere attentamente queste istruzioni prima di
utilizzare il forno a microonde e conservarlo con cura.
Se seqgue le istruzioni, il Suo forno Le fornira molti anni di
buon servizio.

SALVA QUESTE ISTRUZIONI



PRECAUZIONI PER EVITARE LA POSSIBILE
ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA ENERGIA
DELLE MICROONDE

a) Non tentare di utilizzare il forno con lo sportello
aperto, onde evitare una dannosa esposizione
all’energia delle microonde. E importante non
manomettere i dispositivi di blocco per la sicurezza.

b) Non posizionare alcun oggetto tra la superficie
anteriore del forno e lo sportello; inoltre, non
consentire l'accumulo di sporcizia o residui di
detergenti sulle superfici di guarnizione.

c) AVVERTENZA: se lo sportello o le sue guarnizioni
sono danneggiati, non utilizzare il forno finché non sia
stato riparato da personale esperto.

AGGIUNTA

Se l'apparecchio non viene mantenuto in un buono
stato di pulizia, la sua superficie potrebbe essere
degradata e influire sulla durata della Vvita
dell'apparecchio e portare a una situazione pericolosa.

Dati tecnici

Modello: MWH MD20 MWH MD20B
Tensione normale: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Potenza nominale di ingresso: 1050W 1050W
Potenza nominale di uscita: 700 W 700 W




IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Per ridurre il pericolo di incendi, scosse elettriche,
infortuni o eccessiva esposizione all’energia del
forno a microonde durante I'uso
dell’elettrodomestico, attenersi alle precauzioni
fondamentali riportate di seguito:

1. Leggere e seguire "PRECAUZIONI PER EVITARE LA

POSSIBILE ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA ENERGIA
DELLE MICROONDE"

2. Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini con eta dagli 8 anni in su e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con
mancanza di esperienza e conoscenza se sotto
supervision oppure se hanno ricevuto istruzioni per
I'utilizzo in sicurezza dell’apparecchio e se
capiscono i pericoli implicati. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'utente non devono essere
eseguite da bambini a meno che non abbiano piu di
8 anni e siano sorvegliati. | bambini di eta inferiore
a 8 anni devono essere tenuti a distanza se non
sottoposti a supervisione continua.

3. Tenere il prodotto e il cavo di alimentazione
lontano da bambini di eta inferiore a 8 anni.

4. Se il cavo di alimentazione €& danneggiato,
richiederne la sostituzione al produttore, al tecnico
dell’assistenza o ad altro personale qualificato,
onde evitare pericoli. (Per apparecchio con
aggiunta tipo Y)



5. AVVERTENZA: assicurarsi che I'apparecchio sia
spento prima di sostituire la lampada per evitare la
possibilita di scosse elettriche.

6. AVWERTENZA: E pericoloso per chiunque non sia una
persona esperta di procedere a qualsiasi servizio o
operazione di manutenzione, che implica la rimozione di
qualsiasi copertura che fornisce protezione contro
I'esposizione delle microonde magnetiche.

7. AVWVERTENZA: i liquidi e i prodotti alimentari non
devono essere riscaldati all'interno di contenitori
sigillati, che potrebbero esplodere

8. Durante il riscaldamento di alimenti in contenitori di
plastica o di carta, tenere d'occhio il forno a causa della
possibilita di accensione.

9. Utilizzare solo utensili adatti all'uso nei forni a
microonde.

10. Se viene emesso fumo, spegnere o scollegare
I'apparecchio e tenere la porta chiusa per soffocare
eventuali flamme.

11. Il riscaldamento a microonde delle bevande pud
causare un ritardo dell'ebollizione eruttiva, pertanto &
necessario prestare attenzione quando si maneggia il
contenitore.

12. Il contenuto dei biberon e dei vasetti di alimenti per
bambini deve essere mescolato o agitato e la
temperatura deve essere controllata prima del consumo,
al fine di evitare ustioni.

13. Le uova nel loro guscio e le uova sode intere non
devono essere riscaldate nei forni a microonde poiché
potrebbero esplodere, anche dopo che il riscaldamento
a microonde & terminato.

14. Il forno deve essere pulito regolarmente e tutti i
depositi di cibo devono essere rimossi.

15. La mancata manutenzione del forno in condizioni
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pulite pud comportare un deterioramento della
superficie che puo influire negativamente sulla vita
dell'apparecchio e provocare una situazione pericolosa.
16. L'apparecchio non deve essere installato dietro una
porta decorativa per evitare il surriscaldamento.
(Questo non e applicabile per apparecchi con porta
decorativa.)

17. Utilizzare solo la sonda di temperatura consigliata
per questo forno. (per i forni dotati di una funzione per
utilizzare una sonda di rilevamento della temperatura.)
18. Il forno a microonde non deve essere collocato

in un armadio a meno che non sia stato testato in un
armadio.

19. Il forno a microonde deve essere maneggiato con lo
sportello decorativo aperto. (per forni con una porta
decorativa.)

20. Questo apparecchio & destinato all'uso in
applicazioni domestiche e simili, quali:

- nelle cucine per i dipendenti di un negozio, di un
ufficio e altri ambienti di lavoro;

- per i clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo
residenziale;

- in una tenuta agricola;

- nei ambienti tipo bed & breakfast.

21. Il forno a microonde & destinato al riscaldamento di
cibi e bevande. L'asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole,
spugne, panni umidi e simili possono causare rischi di
lesioni, accensione o incendio.

22. | contenitori metallici per alimenti e bevande non
son o ammessi durante la cottura a microonde.

23. L'apparecchio non deve essere pulito con un
pulitore a vapore.

24. L'apparecchio é destinato all'uso indipendente.
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25. La superficie posteriore degli apparecchi deve essere
posizionata contro una parete.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER IL FUTURO RIFERIMENTO



PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI FISICHE
COLLEGARE A TERRA L'INSTALLAZIONE

PERICOLO
Rischio di scosse elettriche

Il contatto con alcuni
componenti interni puod
causare gravi lesioni

Rivolgersi ad un elettricista
qualificato o un manutentore
esperto se le istruzioni di
messa a terra non sono

sufficientemente chiare o in
caso di dubbi sul
collegamento a terra

fisiche o addirittura il decessodell'apparecchio.

Non smontare I'apparecchio.

AVVERTENZA

Rischio di scosse elettriche
Un'errata messa a terra puo
causare scosse elettriche.
Non collegare I'apparecchio
ad una presa di corrente
finché non é stato
correttamente installato e
collegato a terra.
L'apparecchio deve essere
collegato aterra. In caso di
cortocircuito, la messa a
terra riduce il rischio di
scosse elettriche grazie al
cavo di collegamento a terra
della corrente elettrica.
L'apparecchio & dotato di un
cavo di alimentazione con fili
di messa aterra e diuna
spina di messa aterra. La
spina deve essere inseritain
una presa propriamente

installata e collegata a terra.
7

Se necessario, utilizzare una
prolunga assicurandosi che
sia a 3 fili.

1. Il cavo di alimentazione
fornito con Il'apparecchio &
corto, in modo da ridurre il
rischio di rimanere impigliati
o di inciampare in un cavo

piu lungo.

2. Se si utilizza un kit con
cavo piu lungo o con
prolunga:

1) I valori elettrici nominali
indicati per il cavo o la

prolunga dovranno essere
superiori ai valori elettrici
nominali dell'apparecchio.

2) La prolunga deve essere
del tipo a 3 fili con messa a
terra.

3) Il cavo lungo deve essere
disposto in modo da non
ricadere sul piano
d'appoggio o sul tavolo
evitando, in questo modo,
che possa essere tirato da
bambini o che possa essere
calpestato inavvertitamente.



PULIZIA

Assicurarsi di staccare la spina dalla presa di corrente.

1. Pulire la cavita del forno dopo l'uso con un panno
leggermente umido.

2. Pulire gli accessori abitualmente in acqua saponata.

3. Il telaio della porta, il sigillo e le parti vicine devono
essere puliti accuratamente con un panno umido quando
sono sporchi.

4. Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o
raschietti metallici affilati per pulire il vetro della porta del
forno poiché possono graffiare la superficie e provocare
la rottura del vetro.

5. Suggerimento per la pulizia --- Per facilitare la pulizia
delle pareti della cavita che il cibo cotto pud toccare:
mettere mezzo limone in una ciotola, aggiungere 300 ml
di acqua (1/2 pinta) e scaldare con il microonde al 100%
della potenza per 10 minuti. Pulire il forno con un panno
morbido e asciutto.

UTENS”_l Vedere le istruzioni in "Materiali che & possibile

utilizzare nel forno a microonde o evitare nel forno

ATTENZ|ONE a microonde". Ci possono essere alcuni utensili

non metallici che non sono sicuri da usare per il

Pericolo di lesioni microonde. In caso di dubbio, & possibile testare

. l'utensile in questione seguendo la procedura
personall seguente.

E pericoloso per

ualsiasi persona Prova dell'utensile:

Iversa da una persona 1. Riempire un contenitore per microonde con 1
competente di esequire tazza di acqua fredda (250 ml) insieme
qualsiasi servizio o all'utensile in questione.
operazione di .. 2.Cuocere alla massima potenza per 1 minuto.
rparazione che |mpIICh| 3. Toccare attentamente I'utensile. Se I'utensile
la rimozione di una vuoto & caldo, non utilizzarlo per la cottura a
coi)ertura che protegge microonde.
dall'esposizione 4. Non superare 1 minuto di cottura.
all'energia delle
microonde.



MATERIALI CHE SI POSSONO UTILIZZARE NEL FORNO A MICROONDE

Utensili Note

Piastra per Seguire le istruzioni del produttore. La base della piastra per doratura
doratura deve rimanere sollevata di almeno 5 mm (3/16 pollici) sul piatto girevole.

Un uso improprio puo provocare la rottura del piatto girevole.
Set di piatti Solo per microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Non utilizzare
etdi piatti piatti crepati o scheggiati.
i Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare unicamente per riscaldare gli

Vasetti in : ! : : ! - - )
vetro alimenti rapi damente. La maggior parte dei vasetti non sono resistenti al

calore e possono rompersi.

Set di contenitori
di vetro

Solo contenitori da forno resistenti al calore. Assicurarsi che non vi siano
bordi in metallo. Non utilizzare piatti crepati 0 scheggiati.

Sacchetti per la
cottura nel forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con una fascetta in
metallo. Praticare dei piccoli intagli per lasciare fuoriuscire il vapore.

Piatti e bicchieri
di carta

Utilizzare solo per cuocere/riscaldare rapidamente. Non lasciare il forno
incustodito durante la cottura.

Rotoli di carta
assorbente

Utilizzare per coprire gli alimenti da riscaldare e per assorbire i grassi.
Utilizzare solo per una cottura rapida, controllando sempre il forno.

Carta da forno

Utilizzare come un coperchio per evitare schizzi o per avvolgere gli
alimenti per una cottura al vapore.

Solo per microonde. Seguire le istruzioni del produttore. | prodotti in
plastica devono riportare la dicitura "Indicato per microonde". Alcuni

Plastica contenitori in plastica si ammorbi discono quando il cibo all'interno si
riscalda. Se si utilizzano "sacchetti per la cottura al vapore" e sacchetti in
plastica chiusi ermeticamente, realizzare dei piccoli tagli, dei fori o delle
aperture di ventilazione, secondo quanto indicato sulla confezione.

Pellicola Solo per microonde. Utilizzare per coprire gli alimenti durante la cottura

alimentare per trattenere |'umidita. Evitare il contatto diretto con gli alimenti.

Termometri Solo per microonde (termometri per carne e dolci).

Carta cerata

Utilizzare la carta come un coperchio per evitare schizzi e trattenere
l'umidita.

MATERIALI DA EVITARE PER LA COTTURA NEL MICROONDE

Utensili

Note

Vaschette in alluminio

Possono causare un arco voltaico. Trasferire gli alimenti
in un piatto adatto al microonde.

Cartone per alimenti
con maniglie in metallo

Possono causare un arco voltaico. Trasferire gli alimenti
in un piatto adatto al microonde.

Utensili in metallo o

con profili metallici

Il metallo scherma gli alimenti dall'energia a microonde. |
profili metallici possono causare un arco voltaico.

Lacci in metallo

Possono causare un arco voltaico e generare il rischio di
incendio nel forno

Sacchetti di carta

Possono generare il rischio di incendio nel forno.

Polistirolo Il polistirolo puo sciogliersi o contaminare il liquido
all'interno in caso di esposizione
Legno Il legno si essicchera se utilizzato nel forno a microonde

e potrebbe mostrare delle crepe o rompersi.




IMPOSTAZIONE DEL FORNO

Nomi delle parti e degli accessori del forno

Rimuovere il forno e tutti i materiali dal cartone e dalla cavita
del forno. Il forno viene fornito con i seguenti accessori:
Vassoio di vetro
Anello di supporto del piatto girevole 1
Manuale di istruzioni

Installazione del piatto girevole

Centro (lato wferiore)

Vassoio —

di vetro

Albero del
piatto girevole

Anello di supporto del
piatto girevole

1

A) Pannello dei comandi

B) Albero del piatto girevole

C) Anello di supporto del piatto
girevole

D) Vassoio di vetro

E) Finestra di osservazione

F) Assemblaggio della porta

G) Sistema di blocco di sicurezza

a) Non capovolgere il vassoio di vetro. Il vassoio di
vetro non deve mai essere limitato nel movimento.
b. Il vassoio di vetro e I'anello di supporto del
piatto girevole devono entrambi essere utilizzati
durante la cottura.

c. Tutti gli alimenti e i contenitori devono sempre
essere posizionati sul vassoio di vetro per la
cottura. d. Se il vassoio di vetro o I'anello di
supporto del piatto girevole crepano o si rompono,
contattare il centro assistenza autorizzato piu

vicino.
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Installazione da banco

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio
e gli accessori. Esaminare il forno per
eventuali danni come ammaccature o
porta rotta. Non installare se il forno &
danneggiato.

Armadio: rimuovere eventuali pellicole
protettive  presenti  sulla  superficie
dell'armadio del forno a microonde.

Non rimuovere il coperchio in mica
marrone chiaro che é attaccato alla cavita
del forno per proteggere il magnetron.

Installazione

1.Selezionare una superficie
piana che offra spazio
sufficiente per le prese di
aspirazione e / o di uscita.

(1) L'altezza minima di
installazione e di 85 cm.

(2) La superficie posteriore
dell'apparecchio deve essere
posizionata contro una
parete.

Lasciare uno spazio minimo

di 30 cm sopra il forno, é
necessario uno spazio
minimo di 20 cm tra il forno e
le pareti adiacenti.

(3) Non rimuovere le gambe
dal fondo del forno.

(4) Blocco dell'assunzione e /
0 aperture di uscita possono
danneggiare il forno.

1"

La superficie
accessibile
potrebbe essere
calda durante il
funzionamento.

(5) Posizionare il forno il
piu lontano possibile da
radioe TV. Il
funzionamento del forno a
microonde puod causare
interferenze alla ricezione
radioo TV.

2. Collegare il forno a
una presa domestica
standard. Assicurarsi che
la tensione e la frequenza
e la stessa della tensione
e della frequenza sulla
targhetta.

ATTENZIONE: Non
installare il forno su un

piano cottura o altro
apparecchio che produce
calore. Se installato vicino
0 sopra una fonte di calore,
il forno potrebbe essere
danneggiato e la garanzia
sarebbe annullata.




ISTRUZIONI

Questo forno a microonde utilizza un moderno controllo elettronico per regolare
i parametri di cottura per soddisfare meglio le Sue esigenze di cottura.

1. Impostazione dell'orologio

Una volta collegato all'alimentazione elettrica, sul display del forno a microonde
verra visualizzato "0:00" e l'avvisatore acustico suonera una volta.

(1) Premere " CLOCK/PRE-SET ", i numeri dell'ora lampeggiano.;

(2) Ruotare la manopola @ " per regolare l'ora, il valore immesso deve
essere
compreso tra 0--23.
(3) Premere " CLOCK/PRE-SET ", i numeri dei minuti lampeggiano.

(4) Ruotare la manopola " per regolare i minuti, il valore immesso deve

essere compreso tra 0--59.
(5) Premere " CLOCK/PRE-SET" per terminare l'impostazione dell'orologio.

":" lampeggera.
Nota: (1) Se I'ora non sia impostata, non funzionera quando si avvia.

(2) Durante questa procedura dell'impostazione dell'orologio, se non
preme alcun pulsante entro 1 minuto, il forno tornera automaticamente
allo stato precedente.

2. Cottura a microonde.

(1) Premere una volta " Microwave ", sul display verra visualizzato "P100".
(20 Premere " Microwave " ripetutamente o ruotare la manopola " " per
selezionare la potenza desiderata, "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" verra
visualizzato ogni volta quando preme il tasto

(38) Premere " START/+30SEC./CONFIRM " per confermare.

(4) Ruotare la manopola " Q} " per regolare il tempo di cottura.
(L'impostazione dell'ora dovrebbe essere 0: 05- 95:00.)
(5) Premere " START/+30SEC./CONFIRM " per inizio di cottura.

NOTA: Gli scatti che possono essere effettuati con la manopola di

regolazione del tempo sono i seguenti:
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0--1 min : 5 secondi
1--5min : 10 secondi
5—10 min : 30 secondi
10---30 min  : 1 minuto
30---95 min  : 5 minuti
Grafico della potenza delle microonde

Potenza microonde 100% 80% 50% 30% 10%
Schermo P100 P80 P50 P30 P10

3. Avvio rapido

(1) In stato di attesa, premere " START/+30SEC./CONFIRM " per cottura con
potenza microonde di 100% per 30 secondi. Ogni volta quando preme il
pulsante pud aumentare per 30 secondi. Il tempo massimo di cottura & di 95
minuti.

(2) Durante il processo di scongelamento a microonde e tempo di cottura a
microonde, premere "START/+30SEC./CONFIRM " per aumentare tempo di
cottura.

'y
(3) In stato di attesa, ruotare la manopola " @ " a sinistra per scegliere
direttamente il tempo di cottura. Dopo aver scelto il tempo, premere "
START/+30SEC./CONFIRM" per inizio di cottura. Potenza di microonde é
100%.
(4) In stato del menu automatico o scongelamento a peso, il tempo di cottura
non puo essere aumentato premendo "START/+30SEC./CONFIRM "

4. Scongelamento a peso
(1) Premere " W.T./TIME DEFROST " una volta, sul display verra visualizzato

"dEF1".

-
(20 Ruotare la manopola " @ " per selezionare il peso del cibo. L'intervallo di
peso & 100-2000g.

(8) Premere " START/+30SEC./CONFIRM " per iniziare scongelamento.

5. Scongelamento a tempo
(1) Premere " W.T./TIME DEFROST " due volte, sul display verra visualizzato

"dEF2".

(20 Ruotare la manopola " @ " per selezionare il tempo di cottura.
(3) Premere " START/+30SEC./CONFIRM " per iniziare scongelamento.
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6. Cottura multifase

E possibile impostare al massimo 2 fasi per la cottura. Nella cottura multifase, se
una fase si sta scongelando, lo scongelamento deve essere posizionato nella
prima fase. L’'avvisatore acustico suonera una volta sopo ogni fase e la fase
successiva iniziera.

Esempio: se vuole scongelare il cibo per 5 minuti, poi cuocere 7 minuti con la

potenza microonde a 80%. | passi sono seguenti:
(1) Premere " W.T./TIME DEFROST " due volte, sul display verra visualizzato
"dEF2";

(2) Ruotare la manopola [@ per regolare il tempo di scongelamento di 5
minuti;

(3) Premere" Microwave " una volta;

(4) Ruotare la manopola @} per scegliere 80% di potenza microonde finché
il display mostra "P80";

(5) Premere " START/+30SEC./CONFIRM" per confermare;

(6) Ruotare la manopola @ per regolare il tempo di cottura di 7 minuti;
(7) Premere " START/+30SEC./CONFIRM" per iniziare cottura.

7. Funzione predefinita

(1) Impostare prima l'orologio. (Consultare le isruzioni per I'impostazione

dell’orologio.)

(2) Inserire il programma di cottura. E possibile impostare al massimo 2 fasi.
Scongelamento non deve essere impostato come funzione predefinita.

Esempio: se vuole cuocere con la potenza microonde di 80% per 7 minuti.

a. Premere" Microwave " una volta;

b. Ruotare la manopola " @ per scegliere potenza microonde di 80% finché il

display mostra "P80";
c. Premere " START/+30SEC./CONFIRM" per confermare;

d. Ruotare la manopola " @ per regolare il tempo di cottura di 7 minuti;
Dopo i passi precedenti, per favore non premere " START/+30SEC./CONFIRM

". Quindi fare come segue:
(3) Premere " CLOCK/PRE-SET ", le cifre dell’ora lameggiano;
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(4) Ruotare la manopola @ per regolare il tempo, intervallo é tra le cifre
0--23.

(5) Premere " CLOCK/PRE-SET ", le cifre dei minuti lameggiano.

(6) Ruotare la manopola Q} per regolare i minuti, , intervallo é tra le cifre
0--59.

(7) Premere " START/+30SEC./CONFIRM " per terminare I'impostazione. ™"
s’illumina, I'avvisatore acustico si sente due volte quando raggiunge il tempo

impostato, poi inizia la cottura automaticamente.
Nota: prima deve essere impostato I'orologio. Altrimenti, funzione predefinita
non funzionera.

8. Menu automatico
In stato di attesa, ruotare la manopola "
da IlA_lll a lIA_8lI

(1) Premere " START/+30SEC./CONFIRM " per confermare menu che ha

Vs .
@ " a destra per scegliere menu

scelto;

(20 Ruotare la manopola @ per scegliere il peso del cibo;
(3) Premere " START/+30SEC./CONFIRM " per avviare la cottura.

(4) Altermine della cottura, I'avvisatore acustico suona cinque volte..
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Menu Automatico

Menu Peso Schermo Potenza

200g 200

A-1 4009 400 100%
RISCALDAMENTO 600g 600

AUTOMATICO

200g 200

A-2 3009 300 100%
VERDURA 4009 400
A-3 2509 250

PESCE 3509 350 80%
4509 450
2509 250

A-4 3509 350 100%
CARNE 450g 450

A-5 50g(con acqua 450 g) 50 80%
PASTA 100g(con acqua 800 g) 100
200g 200

A-6 4009 400 100%
PATATE 600g 600

A-7 200g 200 100%
PIZZA 400g 400

A-8 200ml 200 80%
MINESTRA 400ml 400

9. Lock- Funzione di blocco per la sicurezza dei bambini

Blocco: In stato di attesa, premere " STOP/CLEAR " per 3 secondi, verra
emesso un lungo segnale acustico che indica che il blocco per la sicurezza dei
bambini & stato attivato e sul display verra visualizzato " €- - 3",

Disattivazione del blocco: In stato di blocco, premere " STOP/CLEAR" per 3
secondi verra emesso un lungo segnale acustico che indica che il blocco é stato
disattivato.
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10. Funzione indagatrice
(1) Nello stato di cottura a microonde, selezionare " Microwave" e la

potenza corrente verra visualizzata per 3 secondi.
(2) In stato preimpostato, selezionare "CLOCK / PRE-SET" per verificare |l
tempo di awvio ritardato della cottura.
Il tempo preimpostato lampeggera per 3 secondi, quindi il forno tornera al
display dell'orologio.
Nelllo stato di cottura, premere "CLOCK/PRE-SET " per verificarte I'ora, che
verra visualizzata per 3 secondi.

11. Specificazioni

(1) L’avvisatore acustico suonera una volta mentre gira la manopola all’inizio;

(2) "START/+30SEC./CONFIRM" deve essere premuto per continuare la cottura
se la porta viene aperta durante la cottura;

(3) Una volta impostato il programma di cottura, "START/+30SEC./CONFIRM "
non viene attivato entro 1 minuto. Verra visualizzata l'ora corrente.
L'impostazione verra annullata.

(4) L’avvisatore acustico suonera una volta se preme bene il pulsante, se no

allora non sara la risposta dall’avvisatore.

(5) L’avvisatore acustico suonera cinque volte per ricordarLe al termine della

cottura.
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Risoluzione dei problemi

Normale

Forno a microonde che
interferisce con la
ricezione TV

La ricezione della radio e della TV pud essere
disturbata quando il microonde é in funzione. Questo
fenomeno & simile alliinterferenza delle piccole
apparecchiature elettriche, quali adesempio mixer,
aspirapolvere ed elettroventilatore. E una condizione
normale.

Luce variabile del forno

Impostando la cottura a microonde a bassa potenza, la
luce del forno si attenua. E una condizione normale.

Il vapore si accumula
sullo sportello e l'aria
calda fuoriesce dalle
prese di areazione.

Durante la cottura, pud generarsi vapore che
fuoriesce dagli alimenti. La maggior parte del vapore
uscira dalle prese di areazione, ma una parte si
accumulera in una zona fredda, come ad esempio lo
sportello del forno. E una condizione normale.

Il forno si & avviato
accidentalmente da vuoto.

E vietato azionare l'apparecchio se non contiene
alcun alimento. E estremamente pericoloso.

Problema Possibile causa Soluzione

(2) Il cavo di alimentazione
non é collegato

Scollegare il cavo.Attendere 10
second e collegarla nuovamente.

correttamente.
' . (2) Il fusibile saltao Sostituire il fusibile o resettare
Om% nonsi linterruttore automatico linter ruttore automatico (queste
accenade. si & attivato. operazioni devono essere

eseguite dal personale qualificato
della nostra societa).

(3) Problema della presa. | Provare la presa collegando altre

apparecchiature elettriche.

Il forno non si Lo sportello non si chiude | chiudere lo sportello correttamente.
scalda bene.

In conformita con la direttiva WEEE (rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche), tali rifiuti devono essere raccolti e trattati separatamente. Nel
caso in cui, in qualunque momento in futuro, sia necessario smaltire
I'apparecchio, si raccomanda di NON smaltirlo con i rifiuti domestici.
Consegnare l'apparecchio nei punti di raccolta dei WEEE, ove disponibili.
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DEU

Mikrowelle

BEDIENUNGSANLEITUNG
MWH MD20B

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
Ihre Mikrowelle benutzen, und bewahren Sie sie flur die
weitere Nutzung auf.

Wenn Sie die Anweisungen befolgen, wird Ihre Mikrowelle
Ihnen viele Jahre lang gute Dienste leisten.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG
FUR WEITERE NUTZUNG AUF.



SICHERHEITSMARNAHMEN ZUR VERMEIDUNG
EINER MOGLICHEN AUSSETZUNG
UBERMARIGER MIKROWELLENENERGIE

a) Verwenden Sie dieses Gerat keinesfalls mit getffneter
Tdr, da Sie sich dadurch schadlicher Mikrowellenst-
rahlung aussetzen. Die Sicherheitsverriegelung darf nicht
manipuliert oder funktionsunfahig gemacht werden.

b) Stellen Sie keine Gegenstande zwischen die Vorderseite
des Gerats und der Tur und achten Sie darauf, dass sich kein
Schmutz oder Reinigungsriickstande auf den Dichtungsflachen
befinden.

c) WARNUNG: Wenn die Tur oder die Turdichtung beschadigt
ist, darf das Gerat erst dann wieder verwendet werden, wenn
der Schaden durch einen Sachverstandigen behoben wurde.

ERGANZUNG

Wenn Sie das Gerét nicht in einem sauberen Zustand halten,
kann sich die Oberflache abnutzen, was sich negativ auf die

Lebensdauer des Gerates auswirken und moglicherweise zu
gefahrlichen Situationen fuihren kann.

Technische Daten

Modell: MWH MD20 MWH MD20B
Nennspannung: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Nennausgangsleistung: 1050w 1050W
Nennausgangsleistung: 700 W 700 W




WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG

Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten immer
grundlegende SicherheitsmalRnahmen befolgt werden, um
die Gefahr von Feuer, Stromschlag, Verletzungen und
Aussetzung  ubermafiger  Mikrowellenenergie  zu
reduzieren, einschliel3lich der folgenden:

1. Lesen und befolgen Sie den  Abschnitt
»Sicherheitsmalinahmen zur vermeidung einer moglichen
Aussetzung ubermafiger Mikrowellenenergie®

2. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mit Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Gerates erhalten haben und die mit dem
Gerat verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre alt und
werden beaufsichtigt. 3. Halten Sie das Gerat und die
Anschlussleitung von Kindern unter 8 Jahren fern.

4. Wenn das Netzstromkabel beschadigt ist muss es vom
Hersteller, dem Kundendienst oder einer in ahnlicher
Weise qualifizierten Person ersetzt werden, um Sach-
und/oder Personenschaden zu vermeiden. (Fur Geréte
mit Aufsatz Typ Y)



5.WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Geréat
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe im Inneren ersetzen, da
ansonsten Stromschlaggefahr besteht.

6.WARNUNG: Versuchen Sie keinesfalls, das Gerat selbst zu
reparieren oder die Schutzabdeckung der Mikrowelle
abzuschrauben, sondern wenden Sie sich hierfir an den
Kundendienst oder eine in &hnlicher Weise qualifizierte
Person, um Sachund/oder Personenschaden zu vermeiden.

7. WARNUNG: Flussigkeiten und andere Nahrungsmittel
durfen keinesfalls in verschlossenen Behaltern erhitzt werden,
da hierbei die Gefahr besteht, dass die Behalter explodieren.

8. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn Sie
Lebensmittel in Plastik- oder Pappbehéltern aufwarmen, da
dadurch Brandgefahr besteht.

9. Verwenden Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignetes
Zubehor.

10. Schalten Sie bei Rauchentwicklung das Geréat aus oder
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Halten Sie die
Tar der Mikrowelle geschlossen, um eventuell auftretende
Flammen zu ersticken.

11. Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann zu
einem verzogertem aufkochen fiuhren. Lassen Sie bei dem
Umgang mit dem Behalter Vorsicht walten.

12. Wenn Sie Babyflaschchen oder Babyglaser aufwérmen,
soliten Sie diese nach dem Erhitzen umrthren oder schutteln
und die Temperatur Uberprifen, um Verbrennungen bei Ihrem
Baby zu vermeiden.

13.Hartgekochte Eier und Eier mit Schale sollten keinesfalls in
der Mikrowelle erhitzt werden, da diese sogar nach dem
Erhitzungsvorgang der Mikrowelle noch explodieren kénnen.



14. Das Gerét sollte regelmaRig gereinigt und Essensrickstande
entfernt werden.

15. Sollten Sie versdumen, das Geréat in einem sauberen Zustand
zu erhalten, kann dies zu einem Verschlei3 der
Gerateoberflachen fuhren, was die Lebensdauer des Gerats
vermindern und zu gefahrlichen Situationen fihren kann.

16. Das Gerat darf nicht hinter einer Ziertlr installiert werden, um
ein Uberhitzen zu vermeiden (Dies gilt nicht fir Gerate mit
Ziertur).

17. Verwenden Sie ausschlie3lich die fir die Temperaturkontrolle
empfohlene Messsonde (fir Mikrowellen, die mit einer Mdglichkeit
zur Verwendung einer Messsonde ausgestattet sind).

18. Die Mikrowelle darf nicht in einem Schrank positioniert
werden, es sei denn, sie wurde in einem Schrank getestet.
19.Mikrowellen, welche Uber eine dekorative Tur verfligen, durfen
nur verwendet werden, wenn die dekorative Tur getffnet ist.
20.Dieses Gerat darf nur in Haushalten und &hnlichen
Umgebungen verwendet werden. Hierzu zéhlen unter anderem:

- Mitarbeiterkiichen in Laden, Biros und anderen
Arbeitsumgebungen

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen
Umgebungen

- Bauernhausern

- Bed & Breakfasts

21. Diese Mikrowelle ist dafuir ausgelegt, Lebensmittel und
Getranke zu erhitzen. Das Trocknen von Lebensmitteln oder
Kleidung und das Erhitzen von Warmekissen, Hausschuhen,
Schwammen, feuchter Kleidung und &hnlichem, kann zu
Verletzungen und Feuer fuhren.

22. Metallische Behalter, welche Lebensmittel oder Getranke
enthalten, dirfen nicht in der Mikrowelle erhitzt werden.



23. Dampfreiniger sind fur die Reinigung des Gerats nicht geeignet
und durfen nicht verwendet werden.

24. Das Gerat ist fur den freistehenden Gebrauch vorgesehen.

25. Die Ruckseite des Geréates sollte gegen eine Wand positioniert
werden.

LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE
FUR DIE WEITERE NUTZUNG AUF



Um die Gefahr von Kdrperverletzungen zu

reduzieren Erdung
GEFAHR

Korperverletzungen fihren.

WARNUNG

Gefahr eines Stromschlags!
Eine unsachgemalile
Verwendung der Erdun%
kann zu einem Stromschlag
fihren. Schlie3en Sie das
Gerat erst an eine
Steckdose an, wenn es
ordnungsgemal installiert
und geerdet wurde. Dieses
Gerat muss geerdet
werden. Im Falle eines
Kurzschlusses reduziert die
Erdung die Gefahr eines
Stromschlags, indem sie
eine Ableitung flr den
Strom bereitstellt. Dieses
Gerat ist mit einer Leitung
mit Schutzleiter und
Schutzkontakt ausgestattet.
Der Netzstecker muss an
eine Steckdose
angeschlossen werden, die
ordnungsgemal installiert
und geerdet wurde.
Erkundigen Sie sich bei
einem qualifizierten
Elektriker oder
Servicetechniker, wenn Sie
die Anweisungen zur

Erdung nicht vollstandig
verstehen oder wenn Sie
Zweifel haben, ob das Gerat

ordnungsgemal geerdet ist. 7

Wenn die Verwendung eine
Gefahr eines Stromschlags! Die Verlangerungsleitung
Bertihrung einiger der Innenteile erforderlich sein sollte,

kann zu schweren oder tddlichen verwenden Sie ausschliel3lich
ein 3-adriges Kabel.

1.

Es ist eine kurze
Anschlussleitung am Gerat
angebracht, um die Risiken
zu reduzieren, sich an einer
langeren Leitung zu
verfangen oder dariiber zu
stolpern.

Wenn eine lange
Anschlussleitung oder eine
Verlangerungsleitung
verwendet wird:

1) Die angegebene elektrische
Leistung der Anschlussleitung
oder der Verlangerungsleitung
sollte mindestens ebenso
hoch sein wie die elektrische
Leistung des Gerétes.

2) Die Verlangerungsleitung
muss Uber ein 3-adriges Kabel
mit Erdung verfugen.

3) Die lange Anschlussleitung

sollte so angebracht werden,
dass sie nicht Uber Theken-
oder Tischflachen hangt, an
denen Kinder daran ziehen
oder Personen daruber
stolpern kdnnten.



REINIGUNG

Achten Sie darauf, das Gerat von der Stromversorgung zu

trennen.

1. Reinigen Sie den Innenraum des Geréates nach der
Verwendung mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

2. Reinigen Sie die Zubehorteile mit Seifenwasser.

3. Der Turrahmen und die Dichtung missen ebenso wie die
umliegenden Teile sorgfaltig mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden, wenn sie verschmutzt sind.

4. Verwenden Sie keine aggressiven und scheuernden
Reinigungsmittel oder scharfe Metallschaber, um die
Glastur des Gerates zu reinigen. Diese kbnnen die
Oberflache zerkratzen, was zu einem Zersplittern des

Glases fuhren kann.

5. Tipp fur die Reinigung — Zur einfacheren Reinigung der
Wande im Innenraum, die mit zuzubereitenden
Lebensmitteln in Kontakt gekommen sind: Legen Sie eine
halbe Zitrone in eine Schale, figen Sie 300 ml Wasser
hinzu und erhitzen Sie die Schale 10 Minuten lang bei
100 % Mikrowellenleistung. Wischen Sie das Gerat mit
einem weichen, trockenen Tuch ab.

KOCHWERKZEUGE
VORSICHT!
Korperverletzungsgef
ahr. Fir nicht
fachkundige Personen
ist die Durchflhrung
von Wartungs- oder
Reparaturmafl3nahmen
gefahrlich, wenn dabei
eine Abdeckung
entfernt wird, die vor
Mikrowellenstrahlung
schutzt.

Beachten Sie die Anweisungen unter ,Materialien, die
Sie in der Mikrowelle verwenden kdnnen oder nicht
verwenden sollten*.  Bestimmte nicht-metallische
Kochwerkzeuge sind maoglicherweise nicht
mikrowellengeeignet. Im Zweifelsfall kdnnen Sie das
fragliche Kochwerkzeug anhand der nachfolgenden
Vorgehensweise testen.

Test fur Kochwerkzeuge:
1. Befillen Sie ein mikrowellengeeignetes Gefall mit 1 Tasse

kaltem Wasser (250ml) und legen Sie das fragliche
Kochwerkzeug hinein.

2. Stellen Sie es fur 1 Minute bei maximaler Leistung in die
Mikrowelle.

3. Beruhren Sie das Kochwerkzeug vorsichtig. Wenn sich das
Kochwerkzeug warm anfuhlt, verwenden Sie es nicht zur
Zubereitung in der Mikrowelle.

4. Uberschreiten Sie nicht 1 Minute Zubereitungszeit.



MATERIALIEN, DIE IN DER MIKROWELLE VERWENDET
WERDEN KONNEN

Zubehor

Anmerkungen

Bréater

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden des Bréters
muss sich mindestens 5 mm oberhalb der Drehplatte befinden. Bei
unsachgemafer Verwendung kann die Drehplatte zerbrechen.

Essgeschirr

Nur mikrowellengeeignete Artikel. Befolgen Sie die Anweisungen des
Herstellers. Verwenden Sie kein angeschlagenes oder zerbrochenes
Geschirr.

Glasgefalie

Entfernen Sie immer den Deckel. Nur zum Erwérmen von Lebensmitteln
verwenden. Die meisten GlasgeféaRe sind nicht hitzebestandig und kénnten
zerbrechen

Glasgeschirr

Nur hitzebestandiges, backofenfestes Glasgeschirr. Achten Sie darauf,
dass es keine Metallteile enthélt. Verwenden Sie kein angeschlagenes
oder zerbrochenes Geschirr.

Backofen-
Kochbeutel

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht mit metallischen
Verschlussklemmen verschlieRen. Stechen Sie Schlitze in den Beutel,
damit Dampf entweichen kann.

Pappteller und -
becher

Nur zum kurzfristigen Zubereiten/Aufwarmen. Wahrend der Zubereitung
nicht unbeaufsichtigt lassen.

Papiertiicher

Zum Abdecken von Lebensmitteln beim Aufwarmen und zum Absorbieren
von Fett verwenden. Nur zur kurzfristigen Zubereitung und nur unter
Beaufsichtigung verwenden.

Fettpapier

Kunststoff

Als Abdeckung verwenden, um ein Abspritzen oder Austrocknen zu

Nur mikrowellengeeignete Artikel. Befolgen Sie die Anweisungen des
Herstellers. Muss als mikrowellengeeignet markiert sein. Einige
KunststoffgefalRe werden weich, wenn die darin enthaltenen Lebensmittel
warm werden. ,Kochbeutel* und fest verschlossene Kunststofftiiten
muissen nach Packungsanweisung eingeschnitten, angestochen oder
beluftet werden.

Kunststofffolie

Nur mikrowellengeeignete Artikel. Zum Abdecken von Lebensmitteln bei
der Zubereitung verwenden, um sie vor dem Austrocknen zu schiitzen.
Die Kunststofffolie darf die Lebensmittel nicht beriihren.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignete Thermometer (Fleisch- und
Zuckerthermometer).

Wachspapier

Verwenden Sie das Wachspapier als Abdeckung, um ein Spritzen zu
vermeiden und die Feuchtigkeit der Lebensmittel zu bewahren.

MATERIALIEN, DIE IN DER MIKROWELLE NICHT VERWENDET WERDEN SOLLTEN

Zubehor

Anmerkungen

Aluminiumblech

kann zu Funkenbildung fuhren. Geben Sie die Lebensmittel in
einen mikrowellengeeigneten Behalter.

Nahrungsmittelbehalter
mit Metallklammer

kann zu Funkenbildung fuhren. Geben Sie die Lebensmittel in
einen mikrowellengeeigneten Behélter.

Metallzubehor oder

Zubehor mit

Metallbestandteilen

Metall héalt die Mikrowellen-Energie von den Lebensmitteln ab.
Metallrahmen kénnen zu Funkenbildung fiihren.

Metallklammern

kénnen zu Funkenbildung fuhren und einen Brand im Inneren
der Mikrowelle verursachen.

Papiertuterr

kénnen einen Brand im Inneren der Mikrowelle verursachen.

Schaumstoff kdnnte schmelzen oder die Flissigkeit im inneren des

Schaumstoff ~ Schaumstoffbehalters kontaminieren, wenn er heiBen Temperaturen
ausgesetzt wird.
Holz trocknet bei der Verwendung in der Mikrowelle aus und kann splittern

ader reilRen
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AUFSTELLEN DES GERATS

Inhalt
Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und Zubehdr. Die
Verpackung enthalt die folgenden Teile:

Glasteller 1
Drehplatten-Ringelement 1 A
Bedienungsanleitung 1
F N
h 8l
R
\ al
/ \\\
R )
I\
[ 1\
E D cC B
G = A) Bedienfeld

B) Drehplatten-Achse

C) Drehplatten-Ringelement
D) Glasteller

E) Sichtfenster

F) Turelement

G) Sicherheits-Sperrsystem

Drehplatte einsetzen
Drehpunkt Drehplatte einsetzen

(Unterseite) a. Positionieren Sie den Glasteller nicht mit der
Oberseite nach unten. Der Glasteller darf nicht
Glasteller _&> gebremst werden
b. Bei der Zubereitung muss stets sowohl der Glasteller

‘ als auch das Drehplatten-Ringelement verwendet
l werden.

Drehplatte c. Samtliche Lebensmittel und Lebensmittel-GeféaRRe
Achse missen stets zur Zubereitung auf dem Glasteller

positioniert werden.

d. Wenn der Glasteller oder das Drehplatten-
Ringelement Risse hat oder bricht, kontaktieren Sie
eine Servicestelle in Ihrer Nahe.

Drehplatten-
Ringelement
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Installation auf einer Arbeitsflache

Entfernen Sie das gesamte Gehause: Entfernen Sie die gesamte
Verpackungsmaterial und Zubehor. Schutzfolie von der Gehauseoberflache
Uberpriifen Sie das Gerét auf Schaden wie  der Mikrowelle. Entfernen Sie nicht die
etwa Dellen oder Beschadigungen an der hellbraune Wellenleiterabdeckung, die am
Tir. Installieren Sie das Gerat nicht, wenn Innenraum des Gerates angebracht ist, um

es beschéadigt ist. die Magnetfeldréhre zu schiitzen.
Installation (5) Positionieren Sie das
1.Wahlen Sie eine ebene Gerat so weit entfernt wie
Oberflache mit ausreichend maoglich von Radio- und

freiem Platz fiir die Fernsehgerat_en entfernt.
Der Betrieb einer

Lufteintritts- und/oder Mikrowelle kann den

Austrittsschlitze. Radio- oder TV-Empfang
storen.

2. Schlief3en Sie |hr Gerat
an einer Standard-
Haushaltssteckdose an.
Achten Sie darauf, dass
die Spannung und die
Frequenz mit den Werten

(1) Die Mindest- am Typenschild
Installationshohe betragt 85 cm. Ubereinstimmen.
(2) Die Ruckseite des Gerates WARNUNG: Platzieren Sie

sollte gegen eine Wand . das Gerét nicht oberhalb
positioniert werden. Halten Sie  gjnes Herdes, Kochfeldes
einen Mindestabstand von oder {iber anderen

30 cm oberhalb des Gerates warmeerzeugenden Geraten.

ein. Zwischen dem Gerat und Wenn das Gerat in der Nahe
angrenzenden Wanden ist ein  oder oberhalb einer
Mindestabstand von 20 cm Warmequelle platziert wird,
erforderlich. kann es beschadigt werden
(3) Entfernen Sie nicht die Beine und die Garantie erlischt.
von der Unterseite des Gerates.

(4) Eine Blockierung der

Lufteintritts- und/oder Die zugangliche SSS
Austritts6ffnungen kann das Oberflache kann
Geréat beschadigen. wahrend des

Betriebs heild sein.

1"



BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Mikrowelle verwendet eine moderne elektronische Steuerung, um die Kochparameter so
einzustellen, dass sie lhren Bedirfnissen beim Kochen besser entsprechen.

1. Die Uhrzeit einstellen

Wenn das Gerét an das Stromnetz angeschlossen wird, wird im Display automatisch ,00:00°,
angezeigt, der Signalton ertdnt einmal.

(1) Driicken Sie " CLOCK/PRE-SET ", die Stundenanzeige blinkt;

(2) Drehen Sie @ ", um die Stundenziffern einzustellen, die Eingabezeit sollte zwischen 0--23
liegen.

(3) Driicken Sie " CLOCK/PRE-SET ", die Minutenziffern blinken.

(4) Drehen Sie @ ", um die Minutenziffern einzustellen, die Eingabezeit sollte zwischen 0--59
liegen.

(5) Driicken Sie " CLOCK/PRE-SET ", um die Einstellung der Uhr zu beenden. ":" blinkt.

Hinweis: (1) Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, funktioniert sie nicht, wenn man das Gerat
einschaltet.

(2) Wenn wéahrend des Einstellens der Uhr innerhalb von einer Minute keine Bestatigung erfolgt,
kehrt die Mikrowelle automatisch zum vorherigen Status zurtick.

2. Kochen in der Mikrowelle

(1) Drucken Sie die Taste " Mikrowelle " einmal und "P100" wird angezeigt.

(2) Driicken Sie die Taste " Mikrowelle " wiederholt oder drehen Sie Q ", um eine
Leistungsstufe auszuwahlen.

Leistungsstufen "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" werden der Reihe nach angezeigt.
(3) Driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN " zur Bestéatigung.

(4) Drehen Sie @ ", um die Garzeit einzustellen. (Die Zeiteinstellung sollte 0:05- 95:00
betragen).

(5) Driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN ", um den Garvorgang zu starten.



HINWEIS: Die Gardauereinstellung ist in folgenden Zeitintervallen méglich:
0- 1 min : 5 Sekunden

1- 5 Minuten : 10 Sekunden

5-10 Minuten : 30 Sekunden

10---30 min : 1 Minute

30---95 min : 5 Minuten

Mikrowellen-Leistungsdiagramm

Mikrowellenleistung 100% 80% 80% 50% 50% 30% 30% 10%

Anzeige P100 P80 P50 P30 P10

3. Schnellgaren

(1) Beim Schnellgaren wird 30 Sekunden lang mit Hochstleistung gegart. Dricken Sie die Taste
" START/+30SEC./BESTATIGEN". Mit jedem Druck auf dieselbe Taste kann sich die
verbleibende Garzeit um 30 Sekunden verlangern. Die maximale Garzeit betragt 95 Minuten.

(2) Drucken Sie wahrend des Mikrowellen- und Zeitauftauvorgangs die Taste "

START/+30SEC./BESTATIGEN ", um die Garzeit zu verlangern.

(3) Drehen Sie Q " nach links, um die Garzeit direkt zu wahlen. Nachdem Sie die Zeit gewahit
haben, driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN", um mit dem Garen zu beginnen. Die
Mikrowellenleistung betragt 100%.

(4) In Programmen "Automeni{” und "Auftauen nach Gewicht" kann die Garzeit wahrend des
Garens nicht verlangert werden.

4. Auftauen nach Gewicht

(1) Drucken Sie "W.T./TIME DEFROST " einmal, in der Anzeige erscheint "dEF1".

(2) Drehen Sie ’% ", um das Nahrungsmittelgewicht auszuwahlen. Der Gewichtsbereich
betragt 100-2000g.

(3) Driicken Sie die Taste " START/+30SEC./BESTATIGEN ". Das Auftauen startet.

5. Auftauen nach Zeit

(1) Drucken Sie zweimal auf " W.T./TIME DEFROST ", in der Anzeige erscheint "dEF2".

(2) Drehen Sie @ ", um die Garzeit zu wahlen.
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(3) Driicken Sie die Taste " START/+30SEC./BESTATIGEN ". Das Auftauen startet.
6. Mehrstufiges Garen

Sie kénnen zwei verschiedene Garstufen einstellen. Wenn eine Stufe Auftauen ist, sollte sie als
die erste Stufe gestellt werden. Der Signalton ertént einmal nach jeder Stufe und dann beginnt
die nachste Stufe.

Beispiel: Sie mochten ein Gericht, das Sie eingefroren hatten, zunéchst 5 Minuten lang
auftauen, danach in 7 Minuten mit 80 % Mikrowellenleistung fertiggaren. Die Schritte sind wie
folgt:

(1) Drucken Sie zweimal " W.T./TIME DEFROST ", in der Anzeige erscheint "dEF2";

(2) Drehen Sie @ ", um die Auftauzeit von 5 Minuten einzustellen;

(3) Drucken Sie einmal auf " Mikrowelle ";

(4) Drehen Sie"@" , um 80% Mikrowellenleistung zu wéahlen, bis "P80" angezeigt wird;

(5) Driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN" zur Bestétigung;

(6) Drehen Sie @ ", um die Garzeit von 7 Minuten einzustellen;

(7) Driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN". Das Programm beginnt.
7. Voreinstellungsfunktion

(1) Stellen Sie zuerst die Uhrzeit ein. (Sieh die Anleitung Uhrzeit einstellen).

(2) Geben Sie das Programm ein. Sie kdnnen zwei verschiedene Garstufen einstellen. Das
Auftauen sollte nicht in der Voreinstellungsfunktion eingestellt werden.

Beispiel: wenn Sie mit 80% Mikrowellenleistung 7 Minuten lang kochen wollen.

a. Drticken Sie einmal auf "Mikrowelle";

b. Drehen Sie % ", um 80% Mikrowellenleistung zu wahlen, bis "P80" angezeigt wird;

c. Driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN" zur Bestéatigung;

d. Drehen Sie @ ", um die Garzeit von 7 Minuten einzustellen;

Nach den obigen Schritten driicken Sie bitte nicht " START/+30SEC./BESTATIGEN ". Gehen
Sie dann wie folgt vor:

(3) Druicken Sie " CLOCK/PRE-SET ". Die Stundenziffern blinken;
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(4) Drehen Sie"@" , um die Stundenwerte einzustellen, die Eingabezeit sollte zwischen 0--23
liegen.

(5) Druicken Sie " CLOCK/PRE-SET ", die Minutenziffern blinken.
(6) Drehen Sie % ", um die Minutenziffern einzustellen, die Eingabezeit sollte zwischen 0--59
liegen.

(7) Driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN ", um die Einstellung zu beenden. ":" leuchtet
auf, der Signalton ertdnt zweimal, wenn die Zeit eintrifft, dann beginnt der Garvorgang
automatisch.

Hinweis: Die Uhrzeit muss zuerst eingestellt werden. Andernfalls wird die
Voreinstellungsfunktion nicht funktionieren.

8. Auto Menu

(1) In Stand-by drehen Sie @ " nach rechts, um das Meni von "A-1" bis "A-8" zu wahlen.

(2) Driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN ", um das gewéhlte Menil zu bestéatigen;

(3) Drehen Sie % ", um das Gewicht der Lebensmittel zu wahlen;
(4) Driicken Sie " START/+30SEC./BESTATIGEN ", um den Garvorgang zu starten;

(5) Wenn die Garzeit abgelaufen ist, ertont der Singalton fiinfmal.
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Auto Menu

Menu Gewicht Anzeige Leistung
200g 200
A-1 4009 400 100%
Autowarme 6009 600
200g 200
A-2 3009 300 100%
Gemuse 4009 400
A-3 2509 250
Fisch 3509 350 80%
4509 450
2509 250
A-4 3509 350 100%
Fleisch 4509 450
A-5 50g(mit Wasser 450 50 80%
PASTA [100g(mit Wasser 800 100
200g 200
A-6 4009 400 100%
Kartoffeln 6009 600
A-7 200g 200 100%
Pizza 4009 400
A-8 200ml 200 80%
Suppe 400ml 400

9. Kindersicherung

1. Um die Sicherungsverriegelung (Kindersicherung) einzuschalten, driicken Sie die

Taste ,Stopp/Léschen” ca. 3 Sekunden lang. Es ertdnt ein langer Signalton und in der Anzeige
erscheint das Sperrsymbol " -~ = 3",

2. Um die Sicherungsverriegelung (Kindersicherung) auszuschalten, driicken Sie

erneut die Taste ,Stopp/Loschen” ca. 3 Sek. lang. Es ertont ein Signalton, und die Sperre ist
aufgehoben.

10. Abfragefunktionen

(1) Wéhrend des Garens kdnnen Sie durch Driicken der Taste ,Mikrowelle” die aktuell
verwendete Leistungsstufe abfragen. Die aktuelle Leistung wird 3 Sekunden lang angezeigt.

(2) Drucken Sie im voreingestellten Zustand " CLOCK/PRE-SET ", um die Zeit fir den
verzdgerten Start des Kochvorgangs abzufragen. Die voreingestellte Zeit blinkt 3 Sekunden
lang, dann schaltet der Ofen wieder auf die Uhranzeige zurick.
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(3) Wahrend des Garens wird die verbleibende Garzeit angezeigt. Zum Anzeigen der Uhrzeit
dricken Sie die Taste " CLOCK/PRE-SET ", und die aktuelle Uhrzeit wird firr ca. 3 Sekunden
angezeigt.

11. Spezifikation
(1) Beim Drehen des Knopfes am Anfang ertdnt der Signalton einmal ;

(2) "START/+30SEC./BESTATIGEN" muss gedriickt werden, um das Kochen fortzusetzen,
nachdem man die Tur wahrend des Kochens gedffnet hat;

(3) Wenn man bei der Einstellung des Kochprogramms "START/+30SEC./BESTATIGEN" nicht
innerhalb von 1 Minute driickt, wird die aktuelle Uhrzeit angezeigt. Die Einstellung wird
abgebrochen.

(4) Bei effizientem Druicken ertont der Signalton einmal, bei ineffizientem Driicken erfolgt keine
Reaktion.

(5) Der Signalton ertdnt fiinfmal, um Sie daran zu erinnern, dass das Kochen beendet ist.
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Fehlerbehebung

Normal

Die Mikrowelle stort den
TVEmpfang

Der Radio- und Fernseh-Empfang kann wahrend des
Betriebs der Mikrowelle gestért werden. Dies sind
ahnliche Stoérungen wie durch kleine Elektrogerate, wie
etwa Mixer, Staubsauger und Ventilatoren. Dies ist
normal.

Schwaches Licht im
Gerat

Bei der Verwendung einer geringen
Mikrowellenleistung kann das Licht im Gerat
schwécher werden. Dies ist normal.

Dampf sammelt sich an der
Tur, heilRe Luft stromt aus
den Beliftungséffnungen.

Waéhrend der Zubereitung kann es vorkommen, dass
Dampf aus den Lebensmitteln heraus kommt. Der
meiste Dampf stromt aus den Bellftungséffnungen
heraus. Es kann vorkommen und ist véllig normal,
dass etwas Dampf sich an kalten Platzen, wie der Tir
ansammelt.

Das Gerat wurde
versehentlich ohne
Lebensmittel gestartet.

Es ist verboten, die Mikrowelle ohne Lebensmittel im
Inneren zu verwenden, da dies sehr gefahrlich ist.

Problem

Maogliche Ursache

Behebung

(1) Das Netzstromkabel
wurde nicht richtig
eingesteckt.

.Ziehen Sie den Netzstecker ab.
SchlieRen Sie ihn nach
10 Sekunden erneut an.

Die Mikrowelle kann
nicht gestartet
werden.

(2) Die Sicherung ist
durchgebrannt oder der|
Schutzschalter wurde
ausgelost.

Ersetzen Sie die Sicherung oder
schalten Sie den Schutzschalter
wieder ein.
(Reparaturmafnahmen sollten
von Fachkraften unseres
Unternehmens durchgefiihrt
werden.)

(3)Problem mit der
Steckdose.

Testen Sie die Steckdose mit
anderen Elektrogeraten.

Die Mikrowelle erhitzt
sich nicht.

(4)Die Tdr ist nicht
ordnungsgeman
geschlossen.

Schlie3en Sie die Tur
ordnungsgemaln.

‘Dieses Elektrogerat wurde entsprechend der EU-Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Dieses Produkt darf nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden. Kontaktieren Sie Ihre Gemeindeabfallstelle fir
Informationen Uber die nachstgelegene autorisierte WEEE

Sammelstelle.

PN:16170000A56281




RUS

MukpoBonHoBas neyb

MHCTPYKLUUA NO SKCNZIYATALUA
MWH MD20B

BHumaTenbHO npoynTanTe HaCTOSALWYH MHCTPYKUUIO nepen
MCNosib30BaHMEM MUKPOBOJTHOBOW Neyvun un 6epexHo
XpaHuTe.

Ecnun 6ynete cnegoBatb MHCTPYKUMSAM, Balla MUKPOBOSTHOBAsA
neyb obecneunT Bam Josrme rogsl xopowuen paboTol.

BEPEXHO XPAHUTE HACTOALLYIO
MHCTPYKUUIO



MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTU BO
U3BEXXAHMWE BO3MOXHOIO BO3OENCTBUA
U3BbITOYHOUN MMKPOBONHOBOW 3HEPIUU
(@) He nblTanTecb Mcnonb3oBaTb [aHHYK MNedYb C
OTKPbLITOM ABepuen, TaK Kak 3TO MOXeT MpUBECTU K
BpegHOMY  BO3LENCTBUIO  MUKPOBOSITHOBOM  QHEPIruu.

BaxHO He nomatb M He oOKasblBaTb BO34ENCTBME Ha
GrnoknpoBkn 6e3onacHoCTH.

(b) He pasmewanTte kKakne-nmbo npegmeTbl Mexay
nepegHen 4acTtu neyn n gBepuen, a Takke He gonyckanTe

CKOrnJeHunAa rpa3m niin oCtaTkoB YNCTALLEero cpeacrtsa Ha
YMJIOTHUTENbHbIX MOBEPXHOCTAX.

BHUMAHWE: Ecnn gBepb unn ynnotHUTENbHas NOBEPXHOCTb

Ha ABepu NOBPEXAEHbI, NeYb HEMNb3s UCNOSb30BaTb NOKa OHA
He ByoeT OTPEMOHTUPOBAHA KOMMNETEHTHLIM NULIOM.

AOOMNOJIHEHWE

Ecnn ycTpoicTBO He NoaAepKMBaeTCcsl B YNCTOM COCTOSIHUM, TO
NOBEPXHOCTb MOXET YXYALMNTLCS U NOBUSATb HA €r0 CPOK CryXObl,
a Takke NPMBECTM K ONaCHOM CUTyauumm.

XapaKTepucTukm
Mogens: MWH MD20 MWH MD20B
HomuHanbHoe HanpsbkeHue: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
PacueTHas notpebnsiemas
MOLLHOCTL. 1050w 1050W
HomuHanbHas BbixogHas 700 W 700 W
MOLUHOCTb:




BAXHbIE NMPEOYNPEXOEHUA MO
NMPABUINNTAM TEXHUKU BE3OINACHOCTHU

UTO0Obl YMEHbLUNTL PUCK BO3HUKHOBEHNS NOXapa,
NnopaxxeHNsa aneKTpUYecKMM TOKOM, TpaBM nepcoHara unu
BO30EMCTBUSA Ype3MEPHOU SHEPTUN MUKPOBOSTHOBOW Meyu
Npy NCNONb30BaHUN YCTPONCTBA, Heobxoaumo cobnogaTb
OCHOBHble Mepbl NPeLOCTOPOXHOCTN, BKNKOYas cneayrowme:
1. MNpounTanTte n cnegymnte coorsetcTeyowmMm: «<MEPAM
NMPEOOCTOPOXHOCTU BO USBEEXAHNE
BO3MOXXHOIO BO3AENCTBUA N3BbITOYHOMN
MWKPOBOJTIHOBOW SHEPT U».

2. [aHHOe yCTpOWCTBO MOXET MCMoNb30BaTbCA OeTbMU B
Bo3pacte OT 8 neT WM Ccrapwe, a Takke nuuamm c
OorpaHN4yeHHbIMU don3nyecknmu, CEHCOpPHbIMU nnm
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, UMW HEQOCTaTKOM OrnbiTa U
3HaHW, ecnn NpoBedeH HaAas3op UM UHCTPYKUUK
OTHOCUTENBHO 6€e30MacHOro MCMNONb30BaHUSA YCTPOUCTBA, U
OHM O3HaKOMSIEHbl C OMNACHOCTSIMKW, KOTOpble  MOryT
BO3HUKHYTb. [leTn He [JOorfmkHbl urpatb C YCTPOMCTBOM.
Uuctka n obcnyxmBaHne He [OOMMKHblI OCYLLEeCTBASATLCS
OeTbMWU, KOTOpbIM MeHee 8 neT U He Haxoadatrcs noA
npucmotpom. [etn B Bo3pacte [0 8 neT [OOSMKHbI
OCTaBaTbCs B CTOPOHE OT YCTPOMWCTBA, €CNN He HaxogaTcs
noA NOCTOSIHHLIM HabnogeHeM.

3. XpaHuTe yCTpOWMCTBO M €ro LWHyp B HEAOCTYMHOM MecTe
ansa geten mnaguwe 8.

4. Ecnu WwHyp nuTaHuMs NOBpeXAeH, OH [OSMKeH, BO
n3bexaHne onacHoctn, OblTb 3aMeHeH NpPOoU3BOAUTESIEM,
ero  CepBUCHbIM areHToMm wunuM  cneuyusanucrtamm
aHanormyHon  kBanudukauuen (ana  ycTtpouctea C
KpenneHnem tuna vY).



5. BHUMAHWE: Bo nsbexaHne nopaxxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM, Nepes TEM Kak 3aMeHUTb flamny
ybeanTechb, YTO YCTPOMCTBO BbIKITHOYEHO.

6. BHUMAHUE: Ona nio6oro nuua, KpoOMe KOMMETEHTHbIX
nuu, OnacHO BbIMOMHATL Kakne-nmbo onepauum o
0OCNY>XMBaHNIO UNN PEMOHTY, KOTOPbIE BKOYAIOT CHATUE
Koprnyca, KoTopbii obecneunBaeT 3awWmTy OT BO3OENCTBUSA
MUKPOBOSTHOBOW 3HEPIUN.

7. BHUMAHWE: >Xugkoctn n gpyrme npoayKTbl Henb3s
HarpeBaTb B FepMETUYHbBIX KOHTEMHEpPaX, MOCKOSIbKY OHWU
MOryT B30pBaTbCS.

8. lMpwn pasorpeBe nNUWM B NIACTUKOBBLIX UM ByMaXKHbIX
KOHTEMHEepax HYXHO crneautb 3a [OyXOBKOM WU3-3a
BO3MO>XHOCTW BO3ropaHus.

9. MWcnonb3ynte TONbLKO nocyny, NPUrogHyr  Ans
NCNONb30BaHNSA B MUKPOBOJTHOBLIX MNeYax.

10. MNpn BblgeneHMn ObiMa BbIKMOYUTE WU OTKIKOYUTE
YCTPOMCTBO OT CETU U AepXxute ABeply 3akpbiTOW, YTOObI
noaaBUTb NOSIBNSAKOLLEECH NNaMS.

11. MMKpPOBONHOBLIN HAarpeB HaNMTKOB MOXET NPUBECTU K
3aKunaHuo n pasbpbl3rmBaHUIo, MO3ITOMY NpU obpaLLeHnn
C KOHTEMHEPOM cneayeT CTporo cobnoaaTtb
OCTOPOXHOCTb.

12. Cogepxumoe ByTbIIoNEK ANA KOPMIEeHUs n 6aHo4Yek ¢
AETCKAM  NuTaHuMem  cregyet  B3banTbiBaTb  Mnn
nepemMewmBatb W MNPOBEPATb TemnepaTtypy nepeq
ynoTpebneHnem Bo nsbexaHue 0XXoros.

13. Anya B cKopnyne wn fAnua BKPYTYHO He criegyeT
HarpeBaTb B MUKPOBOJSTHOBbIX MeYvax, NOCKOSbKY OHWU MOryT
B30pBaTbCA Jgaxe nMnocne TOoro, Kak MWKPOBOJSTHOBOE
HarpeBaHue 3akaH4MBaeTCA.



14. MNeyb cnegyeT perynsipHO YACTUTb U yOanaTb OCTaTKu
ALK,

15. HeBo3MOXHOCTb noagepxmBaTb [OYXOBKY B YUCTOM
COCTOSIHUM MOXET MNPUBECTM K YXYOLEHU COCTOSHUA
NOBEPXHOCTU, YTO MOXET OTpuUaTENbHO NOBMANATL Ha CPOK
CNnyXbbl ycTponcTBa W, BO3MOXHO, MPUBECTU K OMNacHOW
cuTyaumn.

16. Bo nsbexaHvne neperpesa 3anpeLlaeTca ycTaHaBnmBaTb
YCTPOMCTBO 3a 4EeKOpaTUBHOW ABepLen (3TO HE OTHOCUTCS K
YCTPOWCTBaM C ieKopaTUBHOW ABepLen).

17. Wcnonb3ynte TOMNbKO  TemnepaTypHbln  OaT4uK,
pPEKOMEHOOBaHHbIA  ANA  OaHHOM neyn  (onsa  nevewu,
OCHalLeHHbIX 06opyaoBaHMEM ANS UCMOMb30BaHUS AaTymka
Temneparypsbl).

18. MukpoBosniHoBas neyb He OOSMKHA XpaHUTbCS B LKady,
€Cnun OHa He Obina NpoBepeHa Ha Nofib3oBaHMeE B LWKady.
19. MwuKkpoBonHoOBas neyb [LOSMKHA SKCNyaTupoBaTbCs C
OTKPbLITOM  [eKkopaTuBHOW  OBepuen (ana neyem c
AeKkopaTuBHOW OBepLen).

20. [laHHOe yCTpOMCTBO NpegHasHa4vyeHo ans
MCMNOJSIb30BaHUSA B JOMALLUHEM XO3SUCTBE N aHASTOMMYHbIX
MecTax, Taknx Kak:

- KYXHM 0N nepcoHana B MarasmHax, oducax u Opyrux
paboymx NOMELLEHUSX;

- KMWeHTamMuM B TOCTMHULAX, MOTendax W APYrnx >XUIbIX
NOMELLEHNSAX;

- ooma Ha cepwme;

- FOCTUHULUbI TUNA <MOCTESb U 3aBTPaK».

21. MukpoBonHoBasi neyb npegHasHadeHa ans nogorpesa
AWK 1 HanutkoB. CyLlka NPOAYKTOB NMUTAHUA UM ogexabl
N HarpeBaHWe rpesok, Tano4vek, rybok, BNaKHOM TKaHU U T.1.
MOXeT MPUBECTU K PUCKY MNOSABIIEHUA TpaBM, BO3ropaHus
NN noxapa.

22. MeTannuyeckme KOHTEMHepPb! ANs MUKW U HaNuTKOB He
AonyckarTca And UCMONb30BaHUA MpuU MNPUroTOBIIEHUN B
MWKPOBOJSIHOBOM MNeyun.

23. YCTPOWCTBO HENb3sl YNCTUTb NAPOOYUCTUTENEM.
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24. YCTpOMCTBO MNpedHasHa4yeHo Ansi CaMOCTOSTESbHOro
NCMNOoNb30BaHUS.

25. 3agHsas NoBEPXHOCTb YCTPOMCTB AOMKHA BbITb
noMeLLleHa NPOTMB CTEHBbI.

NMPOYNTAUTE BHUMATENIbHO N COXPAHUTE
ANnA NOCNEAYIOLWENO NCNOJIb30OBAHUA



CHMXeHue pucKa NonyyeHus TpaBm OT
3a3eMJIeHHbIX YCTaHOBOK

OMNMACHOCTb

NOpaXXeHUs ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

[MprKOCHOBEHME K HEKOTOPLIM
BHYTPEHHUM KOMMOHEHTaM
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbBIM
TpaBMam Unm cMepTu.

He pasbupante gaHHoe
YCTPOUCTBO Ha 4acTtu.

OMNMACHOCTb

NopaxeHUs1 ANeKTPUYECKUM
TOKOM. HenpaBunbHoe
ncnonb3oBaHUe 3a3eMreHns
MOXET NPUBECTU K
NOPaKEHUIO ANEKTPUYECKNM
TOKOM. He BkritoyanTte B
pO3€eTKy, NoKa YCTPONUCTBO He
O6yaeT npaBunbHO
YCTaHOBIEHO 1 3a3eMJ1eHO.
[aHHOe yCTPONCTBO OOMMKHO
ObITb 3a3emneHo. B cnyyae
KOPOTKOro 3aMblKaHu s
3a3eMrieHne CHMWKaeT pUck
NnopaxeHUs1 dNEeKTPUYECKUM
TOKOM, NpeaocTaBnsas
3aLWMTHbIN NpoBOA AN
3MEKTPMUYECKOro ToKa.
[laHHOe yCcTponcTBO
OCHaLLEeHO LLHYPOM C
3a3emngLWwnumM NpoBoaoM, Y
KOTOpOro

3asemnsawLwasa sunka. Bunka
JOIMKHa ObITb NoAKMYEeHa K
po3eTke, KoTopasa NpaBUITbHO
CTaHOBIIeHa 1 3a3eMrneHa.
POKOHCYNbTUPYNTECH C
KBannuunpoBaHHbIM
SNEKTPMKOM U crneunanmnctom
No 06CNy>XMBaHUIO, ECNN
MHCTPYKLMN MO 3a3EMIIEHMIO
He COBCEM MOHATHbIE UNU ecru
€CTb COMHEHUSI OTHOCUTENbHO
TOro, NPaBuIibHO N 3a3eMNeHO
CTPONCTBO.
py HeobxoanmMocCTH
MCMoNb3ynTe YANUHUTEND,
MCNonb3ynTe TONbKO 5
yOIMHUTENb B TPEXNPOBOAHOM
cucrteme.

1. Ansa cokpalyeHusa IpI/ICKOB,
CBsI3aHHbIX C 3anyTblBaHWEM

UM CNOTbIKAHNEM O LLHYP
oonbLlen AfNHHBLI, 5
npenycMOTPEH KOPOTKUIA LUHYP
nuTaHus.

2. Ecnn Mcnonbs%emﬂ OTMNHHbIN
LLUHYP WX YONMHNATENb:
HomMunHanbHass MOLLHOCTb
KOMMneKkTa kabensa unum
yOnMHUTENA JOMmKHa ObITb Kak
MI/IHI/IM};IM TaKoW Xe, Kak 1 1)
3neKTpuyecKas MOLLHOCTb
YyCTPOUCTBA.

2) YonuHutenk AomkeH ObiTb B
TPEXMNPOBOAHOU CUCTEME U
3asemMnsawLlero Tuna.

%L ONnHHBIN LIJHgB OOIDKEH

ITb pacnonoXeH Takum
obpasom, YToObl He BUCETL CO
CTOWMKM U CTONELLHULIbI,
OTKyAa AeTU MOryT ero
MNOTAHYTb Ha cebs unu
Cry4anHo CrMOTKHYTbCH.



8‘-II/ICTKA

6s13aTenbHO y6e,D,VITer, YTO OTKJTHOYNITUN yCTDOVICTBO oT
ceTn NNTaHu4A.

1. MNocne ncnonb3oBaHus ne4ymn cnerka o4YncTuTe
BHYTPEHHIOK YaCTb BJ1aXXHOWU TKAHbIO.

2. Ounctute akceccyapbl 0Bbl4HbIM CMOCOOBOM B MbIfIbHOM
BOAE.

3. lNpu 3arpasHeHus gBepHon pambl, YNIOTHEHUS U COCELHUX
YacTen OHU AOSMKHbI ObITh TLLATENbHO OYULLEHbI BNAXXHOW
TKaHbHO.

4. He wucnonb3ynte XecTkne abpasmBHble 4ucTaLme
cpeactea WnM OCTpble MeTannuyeckne ckpebku ans
YNCTKM CTekna [ABepubl Meyn, MOCKOMbKY OHW MOryT
nouapanatb NOBEPXHOCTb, YTO MOXET MPUBECTU K JTOMKe
cTekna.

Hacagka ona ymctn--- [ina 6onee NnpocTon O4NUCTKU CTEHOK
BHYTPEHHEN 4YacTu, K KOTOPOWN MOXET MPUKOCHYTLCSA
NpuUroToBrneHHas nuwa: NomectuTe NONIOBUHY NMMMOHA B
Mucky, aobasbTe 300 Mn (1/2 NUHTLI) BOALI U HarpeBamnTe Ha
100% MOLLHOCTN MUKPOBOJSTHOBOW Nneyun B TedeHne 10 MUHYT.
[MpoTpuTe AyXOBKY YNCTOW CYXOMN MSATKOW TPSAMKOW.

NMNOCYOA
B H M MAH M E CMOTpUTE MHCTPYKLMM B pa3aene «MaTtepuansi,

OnacHocTb TpaBMbl KOTOpPble MOXHO MCMOSb30BaTh UM HEOOXOAMMO

"n raTb B MUKPOBOMHOBOW neymn». MoryT
Ons noboro nuua, 3bera POBONHOBON N ory
CyLLLeCTBOBaTb ONpeAeneHHble HEMeTannmyeckme

KpOM€E KOMNETEHTHOro NpUHAANEXHOCTH, KOTOpble Hebe3onacHb! Anst
OMNacCHO BbIMOJTHATb MCMob30BaHWS B MUKPOBOSHOBOW neyun. Ecnu Bl
Kakmne-nmoo onepauunmnm  comHesaeTech, TO MOXeTe NPOBEPUTL

no O6CJ'Iy)KVI BAHUIO UM COOTBETCTBYIOLLYIO NOCYAY, CNeAys NpoLeaype HUxXe.

PEMOHTY, KOTOPbIE TecT nocyas!:

BKIMKOYaKOT CHATUE 1. 3anonHuTe KOHTENHEP, KOTopbIit BesonaceH Ana
KPbILKK, KOTOpas UCMONb30BaHMSA B MMKPOBOMHOBOM neum ¢ 1
obecrneymBaeT 3awuTy Yallkor xonoaHon sogpbl (250 mn) BMecTe ¢

OT BO3AenNcTBus COOTBETCTBYIOLE NOCYAOM.
MI/IKpOBOJ'IHOBOVI i OTOBUTH HA MaKCMMaslbHOW MOLLHOCTW B TeYeHue
SHEepruw. MUHYTBL.

3. TwaTtenbHO NpoBepbTE NOCYAyY Ha oLynb. Ecnin
nycras nocyaa tennas, He ucnonb3ynte ee ans
NPUroTOBMEHNS B MUKPOBOSTHOBOW Mevun.

4. He npeBblwante 1 MUHYTY BpeMeHun

NPUroTOBMEHMS.



MaTepManu,KOTopue MOXeTe UCNOoJNIb30BaThb B MMKpOBOHHOBOﬁ ne4yu

Mocyna MpumevaHus
Mocyna Ans Cnenynte NHCTPYKUMAM npousBoauTens. [IHO nocyabl 4ns NOAPYMSHUBaHNUS
nogpymMmsHnBaHumsa

OOMMKHO ObITb, Kak MUHMMYM Ha 3/16 giovima (5 MM) Bbille MOBOPOTHOrO
ctona. HenpaBunbHoe WCNonb3oBaHWE MOXET MPUMBECTU K MOJIOMKe
NMOBOPOTHOrO CTONA .

CTonosas NoCyAR TonLko Anst MUKPOBOMHOBLIX NeYelt. CrieayiiTe MHCTPYKLMAM
npoussoanTens. He ncnonb3ynte TpecHyBLUME UK pasnoMaHHble brtoga.

CTeknaHHble Bcerga cHumawTe KpbiwwkKy. Vicnonb3ynte ToNbKo AN pasorpesa nuLun.
CTaKaHbl BonblWWHCTBO CTEKNSAHHBIX GAHOK HE SIBMNSIKOTCS OFHEYNOPHbLIMU U MOTYT
NONHYTh

Mocyna us cTekna Tonbko TEPMOCTOINKOE CTEKINO Ans AyXOBKWU. YbeamTech, Y4To HeT
MeTannmyeckon oTaenku. He ncnonb3ayiTe TpecHyBLIWE UMW CKOMOTbie Gntoaa.

MakeTbl Ans - CnepyinTe MHCTPYKLMSAM Npon3soaunTtens. He 3akpbiBante MeTanmyeckmm
NpuUroToBlneHNA B gnemeHToM. Caenante paspes Ang Bbixoga napa.
neyu

Vicnonb3ynTe TONbKO ANA KpaTKOBPEMEHHOIO NPUTrOTOBEHUSA]

BymaxHeie ' pasorpesa. He ocTaensiite neub 63 NpuCMOTPa BO BPeMst

Tapenkn v HYaWk _ ppurarornedus

BymaxHble Mcnonb3yinte Anst NOKPLITMA NULLM B LieNsX pasorpesa W NornoLLeHn

nonoteHua Mcnonb3yinTe nog NnprcMOTPOM TOMBKO AN KpaTKOBPEMEHHOrO
NpUroTOBIEHUSI.

Bywmara ans Vcnonb3yinTte B KayecTBe KPbILWKM ANS NpefoTBpalleHns pasbpbl3ruBaHms

BbINeykn 1Unu o6epTbiBaHWS NpyY NPUrOTOBIIEHUN Ha Napy.

Mnactuk TonbKo AN MUKPOBOIMHOBBIX Neyve. Cneayvite MHCTPYKUUSIM

npoussoautens. [lomkeH 6biTb ¢ 0OTMeTKoN «[pegHasHaveH ans
MUWKPOBOSHOBbIX Neveny». HekoTopble NnacTnKoBble KOHTENHepbI
pasMar4arTCs, Tak Kak nvwa BHyTpu HarpesaeTcs. «llakeTbl Ans Bapku» u
NAOTHO 3aKpbITble MNIAacTUKOBbIE NakeTbl cregyeT paspesaTb, NpokanbiBaTh

Muwesas
CTpeny-nnéHka

MpegHasHayeHa ToNbKO Anst MUKPOBOSHOBbLIX Neyen. Vicnonb3oBatb Anst
NOKPbLITUS NULLM BO BPEMS MPUIOTOBIEHNS, B LeNsiX COXpaHeHus Bnaru. He
No3BONIANTE NONNITUIIEHOBONM NMNEHKE NPUKacaTbCa K eae.

MpenHasHayeHbl TOMbKO [AMfsi MWUKPOBOJIHOBLIX Mevyelr (TepMoMeTpsl

TepmomeTpsl ANs Msica U CriagocTen).
MapaduHMpoBaHH [cnonb3oBaTh ANA  MNOKPLITUA MUWM B Lensx
as bymara npenoTBpalleHns pa3dpbl3arMBaHNs U COXPaHEHUS Briaru.




MaTepMaJ'IbI, KOTOpble chneayet n3beratb ana ncnosnib3oBaHun4A
MWKPOBOJTHOBOW Ne4n
Mocyna MpumeydaHus
AnomunHueBbIN NOTOK  MoXeT Bbi3BaTb UCKpeHue. [epenoxunts ey B MMKPOBOMHOBYIO NeYb
Muweas kopobka MoxeT BbI3BaTb UCKpeHue. [NNepenoxnTs eqy B MMKPOBOSTHOBYHO NeYb
C MeTannu4eckomn
py4Kon
Metann vnn MeTann sawumwaeTt NULLy OT MUKPOBOSTHOBOW SHEPTUW.
mMeTannuyeckas MeTannuyeckas obLUMBKa MOXET BbI3BaTb UCKPEHME.
nocyaa BbI3blBaOT
MeTannuyeckue
ynakoBOYHbIE
NpOBOAKM MoxeT BbI3BaTb UCKPEHWNE N NOXap B Neyu.
BymaxHble
nakeTbl MoxeT BbI3BaTb NOXap B Neyu.
lnacTmaccoran MnacTmaccoBast NeHa MOXET PacnnaBUTbCA UMK 3apasnTb KNAKOCTb
nexHa npu BO3AEVCTBMU BLICOKOW TeMnepaTypsl.
HpesecuHa [peBecrHa BbICOXHET NPU UCMOMNb30BaHUM B MUKPOBOMHOBOM NeYyn 1

MOXET PacKoN0TbCA UIMN TPECHYThb.
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YCTAHOBKA BALLEW MNEYN

HasBaHus neun
Yactu u akceccyapbl

[ocTaHbTe neyb 1 Bce Mmatepuarbl U3 KapTOHa, a Takke BHYTPEHHIOIO HYacCTb NeYn.
Bawa neyb nocrtaBnsieTcs co cnegyrumnmm akceccyapamm.

CTeKknaHHbIA NOAHOC 1 A
KonbLio NOBOPOTHOrO cTona B Komnnekre 1
NHCTpyKUMA No aKcnnyaTaumm 1
F N
~N -
R

=2
—_—
|
T

G A) MNaHenb ynpaBneHns

B) Ban noBopoTHoro ctona

C) KornbLio NOBOPOTHOrO cTona
B KOMIMIIEKTE

D) CrteknsHHbIA NogHOC

E) OkHo ans HabniogeHun

F) [BepHasi KOHCTPyKUWS

G) 3awwuTHasa 6nokMpoBoYHas
cuctema

YcTtaHoOBKa NOBOPOTHOrO cTona

LleHTp (HWKHAS YacTb) .
a. Hukorga He cTaBbTe CTEKMAHHbLIN NOAHOC BBEPX

AHoM. CTEeKNAHHbIN NOOHOC HUKOr4a He AOSMKeH ObiTb

OorpaHuNyeH.

b. Bo Bpemsi NnpuroToBkK Bcerga cneayet
CTeKNsHHbIN — MCMonb30BaTh Kak CTEKMNSAHHbIA NOAHOC, TaK U KOMNbLO
noAHoc NMOBOPOTHOrO CTOfa B KOMMIEKTE.

| c. Bce NpoAYyKTbl NUTAHNA N KOHTeVIHepr C
npoaykramMmun ecerga pasmellaroTca Ha CTEKNAHHOM

l MOAHOC ANSA NPUrOTOBNEHUS MULLIN.
Ban S d. Ecnu Ha CTekNIsiHHOM NMOAHOCE WK KombLie
MOBOPOTHOrO MOBOPOTHOrO CTOJa NOSBMAETCS TPELUMHA UMK OHO
crona nomaertcs, To obpaTuTech B GrvxaiiLumii

aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbLIV LIEHTP.

Konbuo NOBOPOTHOIO
CTona B KOMMNneKkTe
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YcTaHoOBKa Ha cTonewHnuy

[ocTaHbTe Bce ynakoBOYHble MaTepuarnsl
n akceccyapbl. [lpoBepbTe Mneyb Ha
noBpexaeHus, Takne Kak criefbl OT ygapa
unm crnomMaHHas OBepb. He
yCTaHaBnuBawTe, ecnv nevb NoBpeXaeHa.

Kopnyc: ypanute 3aWwuTHYO MMEHKY C
NMOBEPXHOCTM  Koprnyca MMWKPOBOJTHOBOM
neyu.

He CHUManTe CBETNO-KOPUYHEBYIO
CNoAsiHyO nnacTuHy, KoTopas
npuKpenneHa K BHYTPEHHEN YacTu ne4yu, B
Lensax 3awuTbl MarHeTpoHa.

YcTtaHoBKa

1. BuibepuTte poBHyO
NoBEPXHOCTb,06ecneynBatoLLy
0 AOCTATOYHO OTKPbLITOro
NPOCTpaHCTBA ANS BMYCKHbIX
n/Unn BbINYCKHbIX OTBEPCTUN.

(1) MuHumanbHas BbICcOTa
yCTaHOBKM cocTasndeT 85 cm.
(2) 3agHAa noBepXHOCTb
YCTPOWCTBA AO0SMKHA ObITb
yCTaHOBJSIEHA NPOTUB CTEHbI.
OcTtaBbTe MYHMMarbHOE
paccTtosaHue ot 30cm Hapg
neybio, MUHUMarbHOe
paccTtosaHue ot 20cm
TpebyeTca Mexay neysto 1
noodbIMK coceaHNMU
cTeHamu.

(3) He cHMManTe HOXKK C
HVXKHEN YacTu neyw.

(4) bnokupoBka BMYCKHbIX W/
WIN BbINYCKHbIX OTBEPCTUN
MOXET NoBpeauTb Nevb.

(1) TlNocTaBbTe NeYb Kak
MOXHO Aarnblue OT paguo u
Tenesnsopa. Pabota
MMUKPOBOJSTHOBOWN NeYn MOXET
MewaTtb paboTe Bawero
paguo unu Tenesnsopa.

2. NogkntouynTe neyb K
06bI4YHOM BbLITOBOM pO3eTKE.
Y6eaurtech, YTO HanpsKeHne
M YacToTa coBnagaroT C
Hanps»KeHneM 1 4acToTOM Ha
Tabnunuke.
MPEOYTNPEXOEHUE: He
yCTaHaBnuBanTe neyb Ha
NAUTY N gpyroe
YCTPOWCTBO, BblaenswLuiee
Tenno. [Npu yctaHoBKe
pPAOOM C UICTOYHMKOM Tenna
U Hag HAM nevb MoXeT
ObITb NOBpEXAeHa, n
rapaHTus éyaet
HeOencTBUTENbLHOMN.

p)))

JoctynHasn
NOBEpPXHOCTb
MOXeT ObITb
ropsiuen Bo Bpems

paboTbl.
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MHCTPYKLUA MO 3KCMNYATALUUU

YTobbl yAOBNETBOPUTL BaluM MOTPEOHOCTM B MPUIOTOBIIEHMM MWLM HacTosiLLas
MWKPOBOJSIHOBasi MeYb WCNOMb3yeT COBPEMEHHOE JNIEeKTPOHHOE YnpaBrieHne ans
perynupoBKu NapameTpoB NPUrOTOBIEHUSI.

YcTaHoBKa 4yacoB

Korga nogkntounte MUKPOBOSHOBYH Meyb, Ha AyxoBke oTtobpasutcst «0:00», oguH pa3 npo3BeHUT
3BYKOBOW curHan

(1) Haxmute Ha «CLOCK/PRE-SET», Yackl byayT muraTb;

(2) TMMosepHuTe «@ » 4YTobObI HAacTpouTb Yackl oT 0 oo 23 yacos.

(3) Haxmute Ha «CLOCK/PRE-SET», yacbl 6yayT muratb.

(4) TosepHute «@ » YTOObI HACTPOUTEL MUHYTHI OT 0 40 59 MUHYT.

(5) Haxmute Ha «CLOCK/PRE-SET», 4TOObI 3aKOHYUTb HACTPOWKY BpeMeHU. «:» ByaeT muratb.

Mpumevanne: (1) Ecnn Bpems He ycTaHOBNEHO, OHO He OyaeT paboTaTb Npu UCMONb30BaAHUK
yCcTponcTBa.

(2) Ecnn npu ycTaHOBKe 4acoB B Te4eHne 1 MUHYTbl He OyayT BbINONIHEHbI HUKaKMe AeNCTBuIS,

TO MUKPOBOJTHOBaA Nnevyb aBTOMaTU4EeCKM BEPHETCA K npeablayliemMy COCTOAHULO.

1. MpurotoBneHne B MMKPOBOJTHOBOM Ne4un
(1) Haxmute oamH pas kHonky «Microwavey, u Ha gucnnee otobpasutcs «P100».

(2) Haxmute Ha «Microwave» HECKONbKO pa3 Unu NoBepHUTE « @ », YTOObI BbIGPATH MOLLHOCTb
MWUKPOBOSHOBOM neyn «P100», «P80», «P50», «P30», «P10» 6yayT no nopsiaky oTobpaxarbcs.
(3) Haxmute Ha kHonky «START/+30SEC./CONFIRM», 4ToObI NOATBEPAUT.

(4) MNosepHuTe « X », YTOObl YCTAaHOBUTL BpeMs NpuroToBneHus. (YCTaHoBka BpEMEHU OOSHKHA
6bITb OT 0:05-95:00.)
(5) Haxmute Ha kHonky «CTAPT/+30CEK/MOATBEPONTb», 4ToObl Ha4aTb NPUrOTOBMEHME.

NMPUMEYAHNE: npogomkuTenbHOCTb BPEMEHHbLIX MHTEPBAnoOB Afs HACTPOMKM nepeknoyartens
cneaywouwias:
0— 1muH :5cekyHn
1— 5wmuH 10 cekyHA
5—10 MuH : 30 cekyHa
10-30 muH : 1 MuHyTa
30-95 MuH © 5 MUHYT

Tabnuua MOWHOCTN MUKPOBOJTHOBOMW Ne4n
MowHocTb MukpoBonHoBOM neun  100% 80% 50% 30% 10%
Oucnnen P100 P80 P50 P30 P10
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3. bBbicTpoe npurotoBneHune

(1) B pexume oxunaanHus Haxmute Ha «START/+30SEC./CONFIRM», 4ToObl rOTOBUTbL NpK
100% moLuHocTu B TeveHne 30 cekyHA. KaxxabiM HaXxxaTueM Ha OfHY U Ty Xe KHOMKY BpeMsi
npognesaetca Ha 30 cekyHa. MakcmmanbHoe BpeMsi NpuUroToBneHns coctaBnsieT 95 MUHyT.

(2) Bo Bpems paboTbl MMKPOBOSTHOBOW NeYM U npoLiecca pa3mMopo3kn HaXXMUTE Ha
«START/+30SEC./CONFIRM», 4yToObl yBENUYMTEL BPEMSA NPUrOTOBIEHMS.

(3) B pexvme oxmpaHus, noBepHUTE « ;ﬁ » MPOTMB YacoOBOW CTPeriku, YTobbl cpa3y BblibpaTb
Bpemsi npurotoBrneHus. MNMocne Bbibopa BpeMeHu, HaxmuTe Ha «START/+30SEC./CONFIRM», 4ToGbI
HayaTb npurotoBneHne. MoWwHOCTb MUKPOBOSHOBOW Neyn pasHa 100%.

(4) B pexumax aBTOMaTM4YECKOrO MEHIO M PasMOpaxvBaHUA MO BECYy BPEMS MPUrOTOBMEHWUS He
MOXeT ObITb yBenu4eHo HaxaTnem Ha «START/+30SEC./CONFIRM»

4. Pa3mopaxuBaHue no Becy
(1) Haxmute Ha «W.T./TIME DEFROST» oauH pa3 — Ha gucninee otobpasutca «dEF1».

9

(2) TloBepHuTte « », 4ToObI BbIGPaTL BEC NpoaykTa. [lnanasoH Beca coctasnsieT 100-2000r.
(3) Haxmute Ha kHonky «START/+30SEC./CONFIRM», 4ToObl HAYaTb pasmMopaxuBaHue.

5. Pa3mopaxuBaHue no BpeMeHU

(1) Haxmute Ha «W.T./TIME DEFROST» aBa pa3a — Ha gucnnee otobpasutca «dEF2».

(2) TloBepHUTE « @} «, YTOObI BIOPATh BPEMS MPUTOTOBIEHNS.

(3) Haxmute Ha «START/+30SEC./CONFIRM», 4TobObl Ha4YaTb pa3mopaxuBaHuve.

6. MHorocTtyneH4yaTas Bapka

MoxHO 3anporpaMMupoBaTh 2 3Tana NPUroToBReHUs nuwm. Ecnu ogHuMm n3 aTanoB sBnsieTcs
pa3MopaxuBaHue, To HE0O6XOAVMMO ero yCTaHOBUTL B NEPBYHO odepeb. 3BYKOBOW CUrHanm npossyyuTt
OJVH pa3 Mocre KaXaoro atana, a 3aTeM HauyHeTCs CriefyoLmi aTan.

MpumMep: ecnu Bbl XOTUTE PasMOopPaXMBaTh ey B TeYeHWe 5 MUHYT, a 3aTeM roTOBUTb Ha
80% MOLLHOCTU B TeYeHne 7 MUHYT BbINOMHWUTE CrieaytoLe AeNcTBus:

(1) Haxwmute Ha «W.T./TIME DEFROST» ABa pa3sa — Ha gucnnee otobpasutcst «dEF2»;

(2) TMoBephute «@», 4YTOObI HACTPOUTL BPEMS Pa3MOPaXUBAHNUS 5 MUHYT;

(3) Haxmute Ha «Microwave» oauH pas;

9

(4) ToBepHuTe « », 4YTOObI BbIOpaTh 80% MOLLYHOCTU MMKPOBOSIHOBOW MEeYn A0 MNOSIBNEHUst Ha

aucnnee «P80»;

(5) Haxmute Ha «START/+30SEC./CONFIRM», 4ToGbl NOATBEPANTL BLIOOP;

(6) [MoBepHuTe «@», 4YTOObI HACTPOMTL BPEMS MPUFOTOBIEHUSA 7 MUHYT;

(7) Haxwmute Ha «START/+30SEC./CONFIRM», 4Tobbl Ha4aTb NPUrOTOBIIEHME.

14



7. ®YHKUMA OTNOXEHHOro cTapTa

(1) Cnavana yctaHoBuTe BpeMsi (CM. pasgen "YcTaHoBKa BpeMeHU" B MHCTPYKLMK).
(2) YctaHoBuTe nporpamMmmy npurotoBneHns. MoxHoO yCTaHOBWUTb TONbko 2 aTana. Ho
HEBO3MOXXHO YCTAHOBUTb Pa3MOpaxKunBaHue.

Mpumep: ecnu cobnpaeTecb roTOBUTL B TedeHne 7 MUHYT npu 80% MoLLHOCTH.

a. Haxmute Ha «Microwave» oauvH pas;

b. TlloBepHute « Q§» 4YTOObI BblOpaTh 80% MOLLHOCTU MWUKPOBOSIHOBOWM Meyu A0 MOSIBMEeHUst Ha
ancnnee «P80x»;

c. Haxmute Ha «START/+30SEC./CONFIRM», 4ToObl NOoaTBEPANTL BLIOOP;

d. [loBepHuTe « @ », 4TOObl HACTPOUTL BPEMS NPUrOTOBINEHUS 7 MUHYT;
Mocne aToro wara, He HaxumanTe Ha KHornky «START/+30SEC./CONFIRM». 3atem

npoforxanTte credyoLwmm o6pasom:
(3) Haxmute Ha «CLOCK/PRE-SET». Yacbl Ha4HyT muraTb;

(4) TloBepHuTe « @ », YTODObI yCTAHOBMWTL Yackl. BBeaeHHoe BpeMsi AOMKHO ObITb B AnanasoHe ot 0
0o 23.

(5) Haxmute Ha «CLOCK/PRE-SET», 4acbl HAQYHYT MuraThb.

(6) MMoBepHuTe «@», 4YTOObI YCTAHOBUTbL MUHYTLI. BBEAEHHOE BpeMs OOMKHO ObITb B AManasoHe
ot 0 no 59.

(7) Haxxmute Ha «START/+30SEC./CONFIRM», 4ToBbl 3aKOHYUTL YCTaHOBKY. «:» ByaeT mMuratb,
3BYKOBOWM CUrHarn Npo3By4uT ABa pa3a npu HaCcTynrneHMn BpEMEHU, 3aTEM aBTOMaTUYECKM HAYHETCS

NpUroToBIEHNE.
MpumeyaHue: cHayana HeOGXOOMMO YCTaHOBWTb BpeMs. B npoTuMBHOM crnyyae, yHKUMS
OTNOXEHHOro cTapTa He ByAeT NpaBuIbHO (DYHKLMOHMPOBAT.
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8. ABTOMaTM4Yeckoe NpurotToBrieHne

(1) B pexume oxmaaHus NOBEpHUTE « @ » MO YacoBow cTpenke, 4ToObl BbIOpaTb pexum
aBTOMaTUYECKOro NPUroToBIEHUst OT «A-1» 00 «A-8»

(2) Haxmute Ha «START/+30SEC./CONFIRM>, 4To6bl NOATBEPAUTHL CBON BbLIGOP;

(3) MMosepHute «@ », YTOGbI BbIOpaTh BEC NPOAYKTA;
(4) Haxmute Ha «START/+30SEC./CONFIRM», 4TOObl Ha4aTb NPUrOTOBIEHUE;

(5) TMocne oKoHYaHUsA NPUrOTOBIIEHUS! MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUrHan nsaTtb pas.

ABTOMaTMYECKOE NPUroToBreHUe

MeHto Bec Oucnnen MowHocTb

200r 200

A-1 400r 400 100%
ABTOPA3OIPEB 600r 600
200r 200

A-2 300r 300 100%
OBOLM 4001 400
A-3 250r 250

PBIBA 350r 350 80%
450r 450
250r 250

A-4 350r 350 100%
MACO 450r 450

A-5 50r (c Bogon 450r) 50 80%
MAKAPOHbI 100r (c Bogow 800r) 100
200r 200

A-6 400r 400 100%
KAPTO®ENb ATy =0

A-7 200r 200 100%
MALLA 400r 400

A-8 200mn 200 80%
cyn 400mn 400
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9. [OeTckun 3amok

BkntouyeHune: B cocTostHUM oxunaaHmsa Haxxmmute Ha kHonky «STOP/CLEAR» n
yaepxuBanTe B TedeHne 3 cekyHa. [po3ByUYMT akKyCTUYECKUIA CUrHarn, 03Hayasl, YTo

o £
[OeTCKuUIA 3aMOK aKTMBUPOBAH W Ha Aucniee otobpasnTcs « & = = < »,

OTtkntoyeHune: B 3abnoknpoBaHHOM COCTOSIHUM, HaXXMUTE Ha kHonKy «STOP/CLEAR» n yaepxusante
B TeyeHue 3 cekyH[, MPO3BYUNT akKyCTUYECKUIA CUTHarm, 03Havasi, YTo AeTCKUIA 3aMOK AeaKTVBMPOBaH.

10. ®PyHKUMM no 3anpocy

(1) B pexxume OTNOXEHHOrO cTapTa, HaXxXMUTe Ha «Microwave», ycTaHOBMNeHHas MOLWHOCTb
OyneT oTobpaxaTbCs B TedeHne 3 ceKyHa,

(2) B pexume OTNOXeHHOro crapTa Ans oTobpaxeHWs YCTaHOBMEHHOrO OTNOXEHHOro crapTta

HaxxmuTe Ha kHonky «CLOCK/PRE-SET».
Bpewms 6yaeT muratb Ha gvcnnee B TedeHne 3 cekyH, a 3aTeM BEpHETCS K NepBOHaYanbHON
yCTaHOBKe.

(3) B pexxume paboTbl MMKPOBOMHOBOM Neyun Ansi OTOOpaeHWsl TEKYLLEro BpEMEHN HaXXMUTE Ha
kHonky «CLOCK/PRE-SET». Tekyliee BpeMs byaet otobpaxaTtbcs Ha aucnree B TedeHne 3
CeKyHA.

11. TexHu4YecKue xapaKTepUCTUKMN
(1) Ecnwu noBepHyTb py4Ky cpa3y C CaMmoro Hayana, To 3ByKOBOW CUrHan npo3ByyuT OAWH pas;
(2) Ecnu Bo BpeMsi NPpUrOTOBIEHMS MWLM, OTKPOETe ABepLy Meyr, To HeobxoaMMOo AJ1s1 TOBTOPHOTO
3anycka HaxaTb Ha KHonKy «START/+30SEC./CONFIRM»;
(3) Ecnun nocne ycTaHOBKY NporpaMmMbl NPUroToBIeHUst B TeyeHue 1 MUHyThl He ByaeT
HaxaTa kHonka «START/+30SEC./CONFIRM», To ycTaHOoBKa 6yaeT oTMeHeHa 1
oTobpasuTcs TekyLlee BpeMsi.
(4) 3BykoOBOW CUrHam MpO3BYYUT TOMBbKO MPU CUMBHOM HaXaTWW KHOMKW, B MPOTUBHOM 3BYKOBOTO
curHana He bypger.
(5) 3BykOBOW curHan MpO3BYYUT NATb pa3s, YTOObl OMOBECTUTb Bac O TOM, YTO MPUrOTOBIIEHWE

3aKOH4YUIOCh.
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YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN
HopmanbHo

Mpw paBoTe MUKPOBOITHOBON MEYM MOTYT MeLLaTh Npuemy,
PafMo U TENEBU3NOHHLIX CUTHaMmoB. 3TO MOXoke Ha
. noMexy HeBOMbLIMX SMEKTPUYECKUX YCTPOICTB, TaknX KaK
TENEBU3NOHHOMY TIpuemy MUKCEp, MbIMECOC U SNEKTPUYECKUI BEHTUTISITOP.

OTO HOpMarbHO.

MukpoBonHoBas neyb MeluaeT

I'IpM npuroToBneHnn B MVIKpOBOJ'IHOBOVI neyn ¢ HU3KOM
TyCKanVI CBET ne4n MOLLHOCTbIO CBET B IYXOBKE MOXET CTaTb TYCKIIbIM. 310
HOpMarnbHO.

Mpu npuroToBReHUN eabl MOXET BbIXoAWTb nap. bonbLuas
YacTb BbINAET U3 BEHTUNSALMOHHBLIX OTBEPCTMI. HO
HEeKoTopble MOryT HakannMBaTbCsl B MPOXNagHOM MecTe,
BEHTUMSILIMOHHbBIX OTBEPCTUN Hanpumep, B ABepLe neyn. ATo HopMarbHO.

[Map HakannuBaeTcsa Ha ABepw,

ropsiuunii BO3ayx BeIXOAUT U3

[Meyb cnyyariHo 3anycTunach 3anpeLueHo 3anyckaTb yCTPoUCcTBO 6e3 eapbl BHYTpU. 3TO

6e3 efbl BHYTPU. OYEHb OMacHo.
Bo3moxHasn
npOGHGMbI npuynHa Cpe,D.CTBO
(1) WHyp nuTaHma He Ortkntounte. 3aTem cHoBa
MOAKIOYEH MOTHO. nogknoumTe yepe3 10 cekyHa.

(2) MpeaoxpaHuTens cropen 3ameHuTe npegoxpaHuTens unm
[Neyb He MoXeT ObITb nrm cpaboTan nepesarpyaute aBToMaTU4eCK1n
BbIKMHOYaTeNb (OTPEMOHTUPOBAHHbI

KBannuUMpoBaHHbIM NEPCOHANoM
Hallen KomnaHum)

3anyuieHa. aBTOMaTU4eCKnmn
BbIKIOYaTENb.

TecTupynTe pa3bém C Apyrumm

(3) Mpobnema ¢ pazbEMOM.
anekTponpubopamu.

Meyb He HarpeBaeTcs. |(4) [Bepb NMoxo 3akpbiTa. XopoLwuo 3akponTe ABepb.

CornacHo gupektuse «O6 0Txo4ax 3MeKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOTO
obopypoBaHuay (Oupektnea WEEE), oTxoabl 3NeKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOTO
obopynoBaHus criegyeT cobupaTth 1 obpabatbiBaTth oTAenbHO. Ecnn B Oyayliem
BaM MOHAZoOUTCA yTMNU3NPOBaTb AaHHbIN NPoAyKT, noxanyncrta, HE
[ yTUNM3npyinTe ero BMecTe ¢ bbiToBbIMM oTX0AaMu. OTnpaBbTe, Noxarnyncra,
[AaHHbIA NPOAYKT B NYHKTbI cGOpa OTXOA0B 3MEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOrO 06opyaoBaHus, rae
3TO JOCTYMHO.

PN:16170000A56281



SRB

Mikrotalasna rerna

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
MWH MD20B

Progitajte pazljivo ovo uputstvo za mikrotalasnu rernu

pre prvog koriSéenja i €uvajte ga za buduéu upotrebu.

Ukoliko pratite uputstva, moci ¢ete dugi niz godina da
koristite vasu mikrotalasnu rernu.

PAZLJIVO CUVAJTE OVO UPUTSTVO



PREDQSTROZNOSTI ZA 1ZBEGAVANJE
MOGUCEG PREKOMERNOG IZLAGANJA
MIKROTALASNOJ ENERGIJI

a) Ne pokuSavajte Kkoristiti ovu pecnicu sa
otvorenim vratima, jer to moze rezultirati Stetnim
izlaganjem mikrotalasnoj energiji. Vazno je ne lomiti ili
ne rotirati bezbednosne spojeve.

b)  Ne postavljajte nikakve predmete izmedu prednje
strane rerne i vrata, ne dopustajte nakupljanje prljavstine ili
sredstava za CiS¢enje na povrSinama za dihtovanje.

C) UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili vratni dihtunzi
osteceni, rerna ne sme da se koristi sve dok ih ne zameni
stru¢na osoba.

DODATAK

Ukoliko se uredaj ne odrzava Cistim, to moze da utiCe na
njegovu povrsinu i radni vek, te da dovede do opasnih
situacija.

Specifikacije
Model: MWH MD20 MWH MD20B
Radni napon: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Nazivna ulazna snaga: 1050W 1050W
Nazivna izlazna snaga: 700 W 700 W




VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
UPOZORENJE

Za smanjenje rizika od pozara, strujnog udara, fizickih
povreda ili prekomernog izlaganja mikrotalasnoj energiji
prilikom upotrebe VasSeg uredaja, molimo da se pridrzavate
osnovnih mera predostroznosti, ukljuujuéi i sledece:

1. Procitajte i pridrzavajte se "PREDOSTROZNOSTI ZA
|IZBEGAVANJE MOGUCEG PREKOMERNOG IZLAGANJA
MIKROTALASNOJ ENERGIJI",

2. Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca uzrasta iznad 8 godina
starosti, kao i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili poseduju instrukcije za upotrebu
aparata na bezbedan nain uz razumevanje opasnosti
rukovanja. Deca ne treba da se igraju sa aparatom.
Cidéenje i odrzavanje ne bi trebalo da obavljaju deca koja
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

3. Drzite aparat i njegov kabl van domasSaja dece mlade od
8 godina.

4. Ukoliko je strujni kabl oSte¢en, mora ga zameniti
proizvodaé¢, njegov serviser ili slicno kvalifikovana osoba
kkao bi se izbegle povrede. ( Za uredaje sa Y dodatkom)

5. UPOZORENJE: Uverite se da je uredaj isklju¢en pre
menjanja sijalice kako biste izbegli moguénost strujnog
udara.

6. UPOZORENJE: Opasno je da bilo ko osim nadlezne
osobe izvodi bilo kakve popravke ili popravke koje uklju€uju
uklanjanje poklopca koji Stiti od izloZzenosti mikrotalasnoj
energiji.

7. UPOZORENJE: Tecnosti i drugu hranu ne zagrevati u
zatvorenim posudama jer su podlozne eksplozijama.
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8. Prilikom grejanja hrane u plasticnim ili papirnim
posudama pazite na rernu zbog opasnosti od vatre.

9. Koristite samo posude prikladno za upotrebu u
mikrotalasnim rernama.

10. U slucaju pojave dima, ugasite rernu ili je iskljucite iz
struje, te drzite zatvorena vrata rerne kako bi se sprecila
pojava plamena.

11. Mikrotalasno zagrevanje pica moze dovesti do
odloZzenog eruptivhog vrenja, te morate biti paZzljivi pri
rukovanju ambalazom.

12. Sadrzaj flaSica za hranjenje i teglica sa hranom za
bebe treba promesati ili promucékati pre upotrebe i proveriti
temperaturu samog sadrzaja kako bi se izbegle opekotine.
13. Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne treba grejati u
mikrotalasnim rernama, jer mogu eksplodirati, &ak i
nakon zavrSetka mikrotalasnog grejanja.

14. Rernu treba redovno Cistiti i uklanjati sve naslage
hrane.

15. Ukoliko ne odrzavate rernu u Cistom stanju, moze
doci do oSteCenja njene povrSine Sto negativno utiCe na
radni vek samog aparata, a i dovodi do potencijalnih
opasnosti.

16. Uredaj se ne sme postavljati iza ukrasnih vrata kako bi
se izbeglo pregrevanje. (Ovo se ne odnosi na uredaje
sa ukrasnim vratima).

17. Koristite samo temperaturnu  sondu koja se

preporu¢uje za ovu rernu. (za rerne sa moguénoScu
upotrebe temperaturne sonde)

18. Mikrotalasna rerna ne sme se postavljati u ormar,
osim ako nije testirana u samom ormarul.

19. Mikrotalasna rerna mora da radi sa otvorenim
ukrasnim vratima. (za rerne sat1 ukrasnim vratima)



20. Ovaj aparat je namenjen upotrebi u domacinstvu i

slicnim objektima kao Sto su:

-kuhinja za osoblje,kancelarije i slicna radna okruzenja

-u hotelima, motelima i sli¢nim rezidencijalnim okruzenjima

-seoskim ku¢ama;

-prenocistima.

21. Mikrotalasna rerna hamenjena je za zagrevanje hrane i

pi¢a. SuSenje hrane ili odeCe i zagrevanje podmetaca,

papuca, sundera, vlaznih krpa i slicno moze dovesti do

opasnosti od povreda, paljenja ili pozara.

22. Metalne posude za hranu i pi¢e ne smeju se
upotrebljavati pri mikrotalasnom kuvanju.

23. Uredaj se ne sme Cistiti parnim Cistacem.

24. Uredaj se koristi kao samostalni aparat.

25. Zadnja strana uredaja treba da bude okrenuta ka zidu.

PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE
ZA BUDUCU UPOTREBU



Radi smanjenjarizika od telesnih povreda

Instalacija i uzemljenje

OPASNOST

Opasnost od elektricnog
udara Dodirivanje nekih
unutrasnjih komponenti
moze da izazove teSke
telesne povrede ili smrt.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog
udara Nepravilna upotreba
uzemljenja moze da
dovede do strujnog udara.
Ne prikljuCujte aparat u
strujnu uti¢nicu dok se
aparat pravilno ne postavi i
uzemlji. Ovaj aparat mora
da ima uzemljenje. U
slu¢aju kratkog spoja
elektricnog kola,
uzemljenje smanjuje rizik
od strujnog udara jer pruza
mogucnost odvodenja
struje na drugo mesto.
Ovaj aparat ima kabl sa
provodnikom za uzemljenje
i odgovaraju¢im utikacem.
Utika¢ sme da se prikljudi
samo u uticnicu koja je
pravilno postavljena i
uzemljena.

Obratite se kvalifikovanom
elektriCaru ili serviseru ako
ne razumete potpuno
uputstva za uzemljenje ili ako
niste sigurni da li je aparat
pravilno uzemljen. Ako je
neophodno koristiti produzni
kabl, koristite isklju€ivo onaj
koji ima 3 provodnika.

1. Aparat ima kratak strujni
kabl radi smanjenja rizika od
zapetljavanja ili spoticanja o
duzi kabl.

2. Ako se koristi duzi
produZzni kabil:

1) Podrzana jacina struje
naznacena na odvojivom
kablu ili produznom kablu
treba da bude bar ista kao
jacina struje naznacena na
aparatu.

2) Produzni kabl mora da
bude 3-zilni i da ima
uzemljenje.

3) Ako je kabl dugacak, treba
ga sprovesti tako da ne pada
preko kuhinjskog elementa ili
stola s prednje strane, da ne
moze da ga povuce dete ili
da se neko o njega slucajno
saplete.



CISCENJE

Obavezno isklju€ite aparat iz strujne uticnice.

1. Nakon upotrebe, blago navlazenom krpom ocistite
unutrasnjost rerne.

2. Ocistite dodatke na uobi¢ajan nacin sapunjavom vodom

3. Okvir i zaptivka vrata i okolni delovi moraju pazljivo da se
ocCiste navlazenom krpom kada se isprljaju.

4. Staklo na vratima rerne ne Cistite abrazivnim
sredstvima za CiSéenje i ne grebite ih oStrim metalnim
predmetima jer moZete da izgrebete povrSinu, Sto moze
dovesti do lomljenja stakla.

5. Savet za CiSéenje - Radi lakSeg CiSéenja zidova
unutradnjosti sa kojom hrana moze da dospe u kontakt: Stavite
pola limuna u €iniju, sipajte 300 ml vode i zagrevajte na 100%
shage mikrotalasne rerne u trajanju od 10 minuta. PrebriSite
rernu suvom, mekom krpom tako da bude potpuno Cista.

Kuhinjski pibor

|
Op rez: Opasnost od Pogledajte uputstva o ,MATERIJALIMA KOJE

telesne povrede MOZETE DA KORISTITE U MIKROTALASNOJ
Opasno je da b||0 kO RERNI ILI KOJE NE SMETE DA KORISTITE U
. . MIKROTALASNOJ RERNI“. Postoji odredeni
osim kompetentnog lica, yninjski pribor koji nije izraden od metala, a koji
servisira ili poprav|ja ipak nije bezbedan za upotrebu u mikrotalasnoj
. . pecnici. Ako niste sigurni, moZete da testirate sporni
oval aparat, jer to kuhinjski pribor na nacin opisan ispod.

obuhvata skidanje

poklopca koji Stiti od L U bosud ) Cebu u mikroalacnol
. . . . . U posudu pogodnu za upotrebu u mikrotalasnoj
|zlaga_r_1_1a mIkI‘O'[a|aSHOj pecénici sipajtel Solju hladne vode (250 ml) i stavite
enerqgijl. u nju sporni kuhinjski prbor
2.Ukljucite aparat na maksimalnu snagu na 1 minut.
3. PaZljivo opipajte komad pribora koji testirate. Ako
je pribor mlak, ne koristite ga u mikrotalasnoj rerni.
4. Ne zagrevajte ga duze od 1 minuta.

Testiranje kuhinjskog pribora:



Materijali koje moZete koristiti u mikrotalasnoj rerni

Kuhinjski pribor Napomene
Posuda za PoStujte uputstva proizvodaca. Dno posude za zapecanje mora da
pecenje bude bar 5 mm iznad obrtnog tanjira.

Nepravilna upotreba moze da dovede do loma obrtnog tanjira
Servis za Samo oni pogodni za mikrotalasnu pecnicu. PoStujte uputstva
ru€avanije proizvodaca. Ne koristite naprsle ili okrnjene sudove.

Uvek skinite poklopac. Koristite ih iskljuivo za podgrevanje hrane.

Staklene tegle Vecina staklenih tegli nije vatrostalna i moze da prsne.

>takleno Koristite isklju&ivo vatrostalno stakleno posude. Vodite raduna da
posude nema metalnog oboda. Ne Kkoristit naprsle ili okrnjene sudove.
Kese za Postujte uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte ih metalnim
pripremu u rerni zatvaratem. Zasecite ih da bi para mogla da izlazi.

Papirni tanjiri i Koristite ih isklju¢ivo za brzu pripremu/zagrevanje. Ne ostavljajte
gase pec¢nicu bez nadzora dok radi

o ~Njima pokrivajte hranu koju podgrevate i ako Zelite da upija
Papirni ubrusi  masnocu. Koristite ih uz nadzor i samo za brzo zagrevanie.

Papir za Njime pokrivajte hranu da ne bi prskala ili u njega umotajte namirnice
pedenje ako ne Zelite da se isuSe

Samo oni pogodni za mikrotalasnu pecnicu. PoStujte uputstva
proizvodaca. Treba da nosi oznaku ,,Pogodno za mikrotalasnu®.

Plastika Neke plasti¢ne posude omek3aju kada hrana u njima postane vruca.
Priianiaiuca .Kese za kuvanje hrane" i dobro zatvorene plasti¢ne kese treba da
folijja 13 se zaseku, probuse ili otvore, kao Sto je naznaceno na ambalaZzi.
Termometri Samo oni pogodni za mikrotalasne peénice (namenjeni za meso i

kolace).

Vostani papir  Koristite ga za pokrivanje da biste spre€ili prskanje i isuSivanje.

Materijali koje treba izbegavati u mikrotalsnoj rerni

Kuhinjski pribor Napomene

Aluminijumska MozZe da dovede do nastanka elektri¢nog luka. Prenesite
tacna hranu u posudu pogodnu za mikrotalasnu rernu.
Kartonska ambalazas MoZe da dovede do nastanka elektricnog luka. Prenesite
metalnom drékom hranu u posudu pogodnu za mikrotalasnu rernu.

Metal ili kuhinjski pribor Metal stiti hranu od mikrotalasne energije. Metalna
s metalnom oplatom oplata moZe da dovede do nastanka elektricnog luka.

Mogu da dovedu do nastanka elektri¢nog luka i plamena u

Metalni uvijadi rerni.

Plastiéne kese Mogu da izazovu plamen u rerni.

Plasticna pena moze da S€ I1Stopr il kontaminira tecnost
Plasti¢na pena kada dospe u kontakt sa njom.

Drvo Drvo se isusuje pri zagrevanju u mikrotalasnoj pecnici i
moZe da pukne ili naprsne.




POSTAVLJANJE RERNE

Delovi i dodaci
Izvadite rernu i sav materijal iz kutije i unutradnjosti rerne. Rerna se isporucuje sa sledeéim
dodacima:

Stakleni tanjir 1 A
Okretni obru¢ 1
Uputstvo za upotrebu 1
F A
h -
R
\ gl
| \\\
8 )
n / \ \
E D cC B
~
G A) Kontrolna plo¢a

B) Osovina za okretanje
C) Okretni obru¢

D) Stakleni tanjir

E) Prozor za posmatranje

F) Vrata
G) Sisitem za sigurnosno
zatvaranje

Postavljanje okretnog obruca

Srediste a. Nikad ne postavljajte stakleni tanjir naopako.

(odozdo) Stakleni tanjir ne sme da bude blokiran.

b. Tokom kuvanja uvek se moraju koristiti i stakleni
Stakleni — tanjir i okretni obruc.
tanjir c. Sva hrana i posude moraju tokom kuvanja biti

‘ postavljeni na stakleni tanjir.
l d. Ukoliko stakleni tanjir i okretni obru€ naprsnu ili se

Okretni obru¢ slome, kontaktirajte najblizi oviad¢eni servisni centar.

Osovina za okretanje



Instalacija na radnu povrSinu

Uklonite sav ambalazni materijal i dodatke.

Proverite ima li oSte¢enja na rerni, poput
ogrebotina ili oStecenih vrata. Ne

instalirajte rernu ukoliko je oSte¢ena

Kuéiste: Uklonite zastitnu foliju sa povrSine
kuciSta mikrotalasne rerne. Ne uklanjajte
svetlo smedu Mica navlaku koja je
pri€vrS¢ena za unutrasdnjost rerne, a sluzi
za zaStitu magnetrona.

Instalacija

1. Izaberite ravnu povrSinu
koja pruza dovoljno
otvorenog prostora za
ulazne i/ ili izlazne otvore.

(1) Minimalna visina ugradnje
je 85cm.

(2) Zadnja povrSina uredaja
mora biti postavljena uz zid.
Ostavite minimalni razmak od
30cm iznad rerne, a potreban
je minimalni razmak od 20 cm
izmedu rerne i okolnih zidova.
(3) Ne uklanjajte noZice sa
dna rerne.

(4) Blokiranje ulaza i/ili izlaza
za (1) vazduh moZze da oSteti
rernu.
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(1) Postavite rernu Sto je dalje
moguce od radija i tv
priiemnika. Rad mikrotalasne
rerne moze da izazove
smetnje u vasem radijskom ili
televizijskom prijemu.

2. Ukljucite rernu u
standardnu kuénu strujnu
utiCnicu. Napon i frekvencija
treba da odgovaraju radnom
naponu rerne, navedenom na
plo€ici s tehni¢kim podacima.

UPOZORENJE: Ne
postavljajte rernu iznad
Sporeta ili drugih toplinskih
uredaja. Ukoliko se instalira u
blizini ili iznad izvora toplote,
rerna bi se

mogla ostetiti, i na taj nacin bi
se mogla ponistiti garancija
za ovaj ureda.

Dostupna povrSina
moze biti vruca
tokom rada.

p)))




KAKO DA KORISTITE VAS UREDAJ

Ova mikrotalasna rerna ima modernu elektronsku kontrolu za podeSavanje parametara kuvanja i
time potpuno zadovoljava vase kulinarske zahteve.

1. Podesavanje sata

Kada se mikrotalasna rerna ukljuci u struju, na displeju ¢e se prikazati "0:00", a zvuéni signal ée se
oglasiti jednom.

(1) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET ", cifra sata ¢e zasvetleti;

(2) Okrecite @ " radi podeSavanija cifre sata, a unos vremena je u rasponu od 0--23 .

(3) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET ", cifre minuta ¢e zasvetleti.

(4) Okrecite @ " radi podeSavanja minuta, a unos vremena je u rasponu od 0--59.

(5) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET" da biste zavrsili podeSavanje sata i na displeju ¢e zasvetleti ™"
NAPOMENA: (1) Ukoliko sat nije podeSen, nece raditi kada je uredaj u funkciji.
(2) Ukoliko prilikom podeSavanja sata ni jedna operacija ne bude uradena u roku od 1 (jednog)

minuta, rerna ¢e se automatski vratiti u prethodno stanje.

2. Kuvanje u mikrotalasnoj rerni
(1) Pritisnite jednom " Microwave " i na displeju ¢e se prikazati "P100" .

(2) Pritisnite " Microwave " nekoliko puta ili okrecite " @ " da biste podesili snagu mikrotalasne i na
displeju ¢e se redom pojavljivati "P100", "P80", "P50", "P30", "P10".
(3) Pritisnite " S_TART/+305EC./CONFIRM " radi potvrdivanja.

(4) Okrecite " Np da biste podesili vreme kuvanja hrane. (PodeSavanje vremena je u okviru 0:05-

95:00.)
(5) Pritisnite" START/+30SEC./CONFIRM " kako biste zapoceli kuvanje.

NAPOMENA: Duzine vremenskih intervala za podesavanja prekidaca su sledece:
0— 1min :5sekundi
1— 5min :10 sekundi
5—10 min  : 30 sekundi
10---30 min  : 1 minut
30---95 min  : 5 minuta

Tabela snage mikrotlasne rerne
Snaga mikrotalasne 100% 80% 50% 30% 10%

Displej P100 P80 P50 P30 P10
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3. Brzo kuvanje

(1) U rezimu mirovanja, pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " radi kuvanja sa 100% snage u
trajanju od 30 sekundi. Svakim pritiskom na isti taster povecavate vreme za 30 sekundi.
Maksimalno vreme kuvanja je 95 minuta.

(2) Tokom mikrotalasnog procesa odmrzavanja, pritisnite "START/+30SEC./CONFIRM " da
biste podesili vreme kuvanja.

(3) U rezimu mirovanja okrenite " @ " u levo kako biste direktno izabrali vieme kuvanja. Nakon
biranja vremena, pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" da biste zapocCeli kuvanje. Snaga

mikrotalasne rerne je 100%.
(4) U stanju automatskog menija i odmrzavanju po tezini, vr.eme kuvanja ne mozZe se povecavati
pritiskanjem "START/+30SEC./CONFIRM "

4. Odmrzavanje po tezini
(1) Pritisnite jednom " W.T./TIME DEFROST " i na ekranu ¢e se prikazati "dEF1".

Q
(2) Okrenite" " kako biste izabrali tezinu hrane. Opseg teZine je od 100-2000g.
(3) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " da biste zapoceli proces odmrzavanja.

5. Odmrzavanje po vremenu
(1) Pritisnite dva puta " W.T./TIME DEFROST " i na ekranu ¢e se pojaviti "dEF2".

(2) Okrenite " Qj " kako biste izabrali vreme kuvanja.
(3) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " da biste zapoceli odmrzavanje.

6. Kuvanje u viSe faza

Maksimalno mozete podesiti dve faze. Ako je jedna faza odmrzavanje, ona treba prva da se podesi.
Nakon prve faze oglasi¢e se jedan zvucni signal, a zatim pocinje sledec¢a faza.

Primer: Ukoliko Zelite da odmrzavate hranu 5 minuta, a zatim da je 7 minuta kuvate uz
80% snage mikrotalasne rerne, koraci su slededi:

(1) Pritisnite dva puta " W.T./TIME DEFROST " i na ekranu ¢e se pojaviti "dEF2";

(2) Okrenite @ da biste podesili vreme odmrzavanja na 5 minuta;

(3) Pritisnite jednom " Microwave " ;

(4) Okrecite Q " kako biste izabrali 80% snage mikrotalasne dok se na displeju ne pojavi "P80" ;
(5) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" radi potvrdivanja;
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(6) Okrecite @ kako biste podesili vreme kuvanja na 7 minuta;

(7) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" da biste zapocCeli proces kuvanja.

7. Funkcija odlozenog pocetka rada

(1) Prvo podesite sat. (Drzite se uputstva za podeSavanje sata.)
(2) Unesite program kuvanja. NajviSe dve faze mogu biti podeSene. U funkciji odloZzenog
pocetka rada nemojte podeSavati rezim za odmrzavanje.

Primer: Ukoliko Zelite da kuvate sa 80% mikrotalasne snage u trajanju od 7 minuta.

a. Pritisnite jednom " Microwave ";

b. Okrecite" @ da biste izabrali 80% mikrotalasne snage dok se na displeju ne prokaze "P80";

c. Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" radi potvrdivanja;
d. Okredite " Q} kako biste podesili vreme kuvanja na 7 minuta;
Nakon gore navedenih koraka, ne pritiskajte "START/+30SEC./CONFIRM ", ve¢ uradite

sledece:
(3) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET " i cifre sata ¢e zasvetleti;

(4) Okretite @ da biste podesili cifru sata, a unos vremena je u rasponu sata od 0--23.

(5) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET " i zasvetlece cifre minuta;

(6) Okrecite @ da biste podesili cifre minuta, a unos vremena je u rasponu minuta od 0—59;

(7) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " da biste zavrsili podeSavanje i na displeju
Ce zasvetleti ":", zvu€ni signal ¢e se oglasiti dva puta i kada dode vase podeseno
vreme, kuvanje ¢e poceti automatski.

NAPOMENA: Prvo morate da podesite sat, inace program odloZzenog pocetka rada nece funkcionisati.
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8.

Auto Menu

/
Okre¢ite u desno @ da bhiste izabrali meni od "A-1" do "A-8".

(1)
(2) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " kako biste potvrdili izabrani meni;
/,
(3) Radi odabira tezine hrane, okrecite " @ ;
(4) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " kako biste zapoceli kuvanje;
(5) Kada se kuvanje zavrsi, zvu¢ni signal ¢e se oglasiti 5 (pet) puta.
Auto Menu
Meni Tezina Displej Snaga
200g 200
A-1 400g 400 100%
AUTO 600g 600
PODGREVANJE
200g 200
A-2 300g 300 100%
POVRCE 400g 400
A3 2509 250
RIBA 350g 350 80%
4509 450
250g 250
A-4 350g 350 100%
MESO 4509 450
A-5 50g(sa vodom 450 g) 50 80%
PASTA 100g(sa vodom 800 g) 100
200g 200
A6 400g 400 100%
KROMPIR 5005 5%
A7 200g 200 100%
PICA 400g 400
A-8 200ml 200 80%
SUPA 400ml 400




9. Funcija sigurnosnog zaklju€avanja / Zastita za decu

Zaklju€avanje: U rezimu mirovanja drzite 3 sekunde pritisnuto " STOP/CLEAR" i Cucete
dugi zvuéni signal koji ozna€ava da je uredaj sigurnosno zaklju¢an radi zastite dece, a na
ekranu ¢e se pojaviti " £223n

Prestanak zaklju¢avanja: Kada je uredaj sigurnosno zakljucan, drzite 3 sekunde pritisnuto
" STOP/CLEAR" i Cucete dugi zvucni signal koji oznacava da je uredaj otkljucan.

10. Funkcije upita
(1) U rezimu kuvanja u mikrotalasnoj pritisnite " Microwave " i na displeju ¢e 3 sekunde biti
prikazana trenutna snaga.
(2) U rezimu prethodnog podeSavanja pritisnite " CLOCK/PRE-SET " da biste videli vreme
odlozenog pocetka kuvanja.
Vreme odloZzenog pocetka kuvanja ¢e se prikazivati na displeju u trajanju od 3 sekunde, a zatim se
na displeju opet prikazuje sat pode$en na mikrotalasnoj rerni.
(3) Tokom rezima kuvanja pritisnite "CLOCK/PRE-SET ' ' da biste proverili trenutno vreme. Ono
¢e se prikazivati na displeju u trajanju od 3 sekunde.

11. Specifikacija

(1) Prilikom okretanja dugmeta na pocetku, zvuéni signal ¢e se oglasiti jednom;

(2) Ukoliko otvarate vrata mikrotalasne rerne tokom kuvanja, da biste nastavili kuvanje morate da
pritisnete i "START/+30SEC./CONFIRM";

(3) Kada podesite program kuvanja, a ne pritisnete "START/+30SEC./CONFIRM " u roku od
jednog (1) minuta, na displeju se prikazuje trenutno vreme i podeSavanje je otkazano.

(4) Zvueni signal se oglasava jednom ukoliko ste dobro pritisnuli, a ukoliko niste dovoljno jako

pritisnuli, nece se Cuti zvucni signal.

(5) Zvucni signal se oglasava pet puta kada se kuvanje zavrsi.
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Resavanje problema

Normalno

Mikrotalasna pec¢nica ometa
prijem TV signala

MozZe da dode do ometanja prijema radio i TV signala dok
radi mikrotalasna peénica. Sli€no ometanje se javlja i kod
drugih malih elektri¢nih aparata, poput miksera, usisivaca
i ventilatora. To je normalna pojava.

Slabo svetlo u rerni

Pri mikrotalasnoj obradi hrane uz nisku snagu, svetlo u
rerni moze slabo da sija. To je normalna pojava.

Para se skuplja na vratima,
vreli vazduh izlazi kroz

ventilacione otvore.

Prilikom obrade hrane iz nje moze da izlazi para. Vec¢ina
pare izlazi kroz ventilacione otvore, ali odredena koli¢ina
moze da se skuplja na hladnom mestu, poput vrata rerne.
To ie normalna poiava.

Rerna je slu¢ajno pokrenuta
dok u njoj nije bilo hrane.

Zabranjeno je ukljucivati rernu kada u njoj nema hrane.
To je veoma opasno.

Problem

Moguéi uzrok

ReSenje

(1) Strujni kabl nije dobro
prikljucen.

Iskljucite ga iz uti¢nice. Zatim ga
ponovo priklju€ite posle 10 sekundi.

Rerna ne moze da se
pokrene.

(2) Osigurac je pregoreo ili
iskocio.

Zamenite, odnosno ukljucite
osigura¢ (moze da ga popravi
stru¢no lice koje je ovlastila nasa
kompanija)

(3) ) Problem sa uti¢nicom.

Isprobaijte uti¢nicu na nekom
drugom elektricnom aparatu.

Rerna ne greje.

(4) Vrata nisu dobro
zatvorena.

Pravilno zatvorite vrata.

Prema Direktivi za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE), otpadna
elektri¢na i elektronska oprema treba zasebno da se prikuplja i preraduje. Ako u
nekom trenutku u buducnosti bude potrebno da odlozite ovaj proizvod,
NEMOJTE ga bacati zajedno sa ku¢nim otpadom. PoSaljite ovaj proizvod centru

za prikupljanje otpadne elektricne i elektronske opreme, ukoliko isti postoji.
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ESP

Microondas

MANUAL DE USO
MWH MD20B

Por favor, lea estas instrucciones cuidadosamente antes de
usar su horno de microondas, y guardelas para futuras
cuestiones.

Si sigue las instrucciones, su horno le brindar4d muchos afios de

buen servicio.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE.



PRECAUCIONES PARA EVJTAR LA POSIBLE
EXPOSICION A LA ENERGIA DE
MICROONDAS EXCESIVA

(a) No intente operar este horno con la puerta abierta,
ya que esto puede provocar una exposicion nociva ala
energia de microondas. No es importante romper o
alterar los enclavamientos de seguridad.

(b) No coloque ningun objeto entre la cara frontal del
horno y la puerta, ni permita que se acumule suciedad
o residuos de limpiadores en las superficies de
sellado.

(c) ADVERTENCIA: Si la puerta o los sellos de la
puerta estan danados, el horno no debe funcionar
hasta que haya sido reparado por una persona
competente.

ADENDA
Si el aparato no se mantiene en buen estado de
limpieza, su superficie podria degradarse y afectar la
vida util del aparato y provocar una situacién
peligrosa.

Especificaciones

Modelo: MWH MD20 MWH MD20B
Voltaie clasificado: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Potencia nominal de entrada: 1050W 1050W

700 W 700 W

Potencia nominal de salida:




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica,
lesiones a personas o exposicidon a energia excesiva del
horno microondas al usar su electrodomeéstico, siga las
precauciones basicas, que incluyen las siguientes:

1. Lea y siga las instrucciones especificas:
"PRECAUCIONES PARA EVITAR POSIBLE EXPOSICION
A UNA ENERGIA DE MICROONDAS EXCESIVA".

2. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento
si se les ha dado supervision o instrucciones sobre el
uso del aparato de una manera segura y comprensiva.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento del usuario no deben ser realizados por
ninos a menos que sean mayores de 8 afos y estén
supervisados. Los nifios menores de 8 anos se
mantendran alejados a menos que sean supervisados
continuamente.

3. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los
niRos menores de 8 afos.

4. Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o
personas calificadas de manera similar para evitar
riesgos. (Para electrodomésticos con accesorio tipo Y)



5. ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté
apagado antes de reemplazar la lampara para evitar
la posibilidad de descarga eléctrica.

6. ADVERTENCIA: Es peligroso para cualquier
persona que no sea una persona competente llevar a
cabo cualquier operacidon de servicio o reparacion
que implique la extraccidon de una cubierta que brinde
proteccion contra la exposicion a la energia de
microondas.

7. ADVERTENCIA: Los liquidos y otros alimentos no
deben calentarse en recipientes sellados, ya que
pueden explotar.

8. Al calentar alimentos en recipientes de plastico o
papel, vigile el horno debido a la posibilidad de
ignicion.

9. Utilice unicamente utensilios que sean adecuados
para su uso en hornos microondas.

10. Si se emite humo, apague o desenchufe el aparato
y mantenga la puerta cerrada para sofocar las llamas.
11. El calentamiento de las bebidas por microondas
puede provocar una ebullicién eruptiva tardia, por lo
tanto, se debe tener cuidado al manipular el
recipiente.

12. El contenido de los biberones y los frascos de
comida para bebés se agitara o sacudira y se
comprobara la temperatura antes del consumo, para
evitar quemaduras.

13. Los huevos con cascara y los huevos duros

enteros no deben calentarse en hornos de
microondas, ya que pueden explotar, incluso
después de que el calentamiento por microondas
haya terminado.



14. ElI horno debe limpiarse regularmente vy
eliminarse cualquier depésito de comida.

15. Si no se mantiene el horno limpio, se podria
deteriorar la superficie, lo que podria afectar
negativamente la vida util del aparato vy
posiblemente provocar una situacién peligrosa.

16. El aparato no debe instalarse detras de una
puerta decorativa para evitar el sobrecalentamiento.
(Esto no es aplicable para electrodomésticos con
puerta decorativa).

17. Use solo la sonda de temperatura recomendada
para este horno (para hornos provistos de una
instalacién para usar una sonda de deteccién de
temperatura).

18. El horno microondas no debe colocarse en un
gabinete a menos que haya sido probado en un
gabinete.

19. ElI horno microondas debe funcionar con la
puerta decorativa abierta. (Para hornos con puerta
decorativa).

20. Este electrodoméstico esta disenado para usarse
en aplicaciones domeésticas y similares, como:
-Areas de cocina personal en tiendas, oficinas y
otros entornos de trabajo;

-Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de
tipo residencial;

-Casas agricolas;

-Ambientes tipo cama y desayuno.

21. El horno microondas esta destinado a calentar
alimentos y bebidas. El secado de alimentos o ropa
y el calentamiento de almohadillas térmicas,
pantuflas, esponjas, pafios humedos y similares
pueden provocar riesgo de lesiones, ignicion o
incendio.



22. No se permiten recipientes metalicos para alimentos
y bebidas durante la coccién en microondas.

23. El aparato no debe limpiarse con un limpiador a
vapor.

24. El aparato esta disefiado para ser utilizado de forma
independiente.

25. La superficie posterior de los electrodomésticos se
colocara contra una pared.

LEA CUIDADOSAMENTE Y MANTENGA PARA
UNA FUTURA REFERENCIA



Para reducir el riesgo de lesiones a las
personas que hacen la instalacion de

puesta a tierra

PELIGRO

Peligro de descarga eléctrica
Tocar algunos de los
componentes internos puede
causar lesiones personales
graves o la muerte. No
desarme este aparato.

ADVERTENCIA

Peligro de descarga
eléctrica. El uso incorrecto
de la conexion a tierra
puede provocar una
descarga eléctrica. No lo
conecte a una toma de
corriente hasta que el
electrodoméstico esté
correctamente instalado y
conectado a tierra.

Este aparato debe estar
conectado a tierra. En
caso de un cortocircuito
eléctrico, la conexion a
tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica al
proporcionar un cable de
escape para la corriente
eléctrica.

Este aparato esta equipado
con un cable que tiene un
cable de conexién a tierra
con un enchufe de conexion
a tierra. El enchufe debe
estar enchufado a un toma
corriente que esté instalado
y conectado a tierra. 7

Consulte a un electricista o
técnico calificado si las
instrucciones de conexion a
tierra no se entienden
completamente o si existen
dudas sobre Si el
electrodoméstico esta
correctamente conectado a
tierra. Si es necesario usar
un cable de extensiodn, use
solo un cable de extension
de 3 hilos.

1. Se proporciona un cable
de alimentacion corto para
reducir los riesgos
derivados de enredarse o
tropezarse con un cable
mas largo.

2. Si se utiliza un juego de
cables largos o un cable de
extension:

1) La clasificacion eléctrica

marcada del juego de
cables o del cable de
extension debe ser al

menos tan grande como la
clasificaciéon eléctrica del
aparato.

2) El cable de extension
debe ser un cable de 3
hilos con conexién a tierra.
3) El cable largo debe estar
dispuesto de manera que
no se caiga sobre el
mostrador o la mesa donde
se puede tirar por nifios o
tropezado
involuntariamente.



LIMPIEZA

Asegurese de desconectar el aparato de la fuente de
alimentacion.

1. Limpie la cavidad del horno después de usar con un pafio
ligeramente humedo.

2. Limpie los accesorios de la forma habitual en agua
jabonosa.

3. El marco y el sello de la puerta y las partes vecinas deben
limpiarse cuidadosamente con un pafio himedo cuando
estén sucios.

4. No use limpiadores abrasivos fuertes o raspadores
metalicos afilados para limpiar el vidrio de la puerta del
horno, ya que pueden rayar la superficie, lo que puede
romper el vidrio.

5. Consejo de limpieza — Para facilitar la limpieza de las
paredes de la cavidad que pueden tocar los alimentos
cocinados: coloque la mitad de un limén en un tazoén,
agregue 300 ml (1/2 pinta) de agua y caliente al 100% de
potencia de microondas durante 10 minutos. Limpie el horno
con un pafo suave y seco.

ggggillljlé?gN Consulte las instrucciones en "Materiales que

- . puede usar en el horno microondas o que debe
Pellgro de lesiones evitar en el horno microondas". Puede haber

persona|es ciertos utensilios no metalicos que no son seguros
. para usar en el microondas. En caso de duda,
Es peligroso para puede probar el utensilio en cuestion siguiendo el

cualquier persona que  procedimiento a continuacién.
no sea una persona

competente llevar a Prueba de utensilio:

1. Llene un recipiente apto para microondas con

cabo Cl,J,anUier L. 1 taza de agua fria (250 ml) junto con el utensilio
operacion de Servicio  en cuestion.
0 reparacién que 2. Cocine a potencia maxima durante 1 minuto.

|mp||que la extraccién 3. Sienta con cuidado el utensilio. Si el utensilio
de una cubierta que vacio esta caliente, no lo use para cocinar en el

. ot microondas.
brinde I’OteCCIQn_ , 4. No exceda el tiempo de coccion de 1 minuto.
contra a, exposicion a
la energia de

microondas.



Materiales que pueden ser utilizados en horno de microondas

Utensilios Comentarios
Z’Iato para Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del recipiente debe ser de un
orar minimo de 5 mm por encima de las placas que estan girando. El uso
incorrecto puede causar grietas en las placas.
Vajilla Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No use

platos rotos o astillados.

Jarras de vidrio

Siempre quite la tapa. Uselas solo para calentar los alimentos hasta que
esté tibio. La mayoria de los frascos de vidrio no son resistentes al calor y
podrian romperse

Cristaleria

Bolsas para
cocinar

Cristaleria de horno resistente al calor solamente. Asegurese de que no
rnos metalicos. N latos rot till

Siga las instrucciones del fabricante. No cierre las bolsas con
cordones metalicos. No haga agujeros para salida del vapor.

Platos y tazas

Uselo solo para cocinar / calentar a corto plazo. No deje el horno desatendido
mientras cocina.

de papel.
Toallas de Uselo para cubrir 10S allmentos para recalentar y absorber grasas. USe con
supervision solo para cocinar a corto plazo.
papel
Pergamino Uselo como una cubierta para evitar salpicaduras o una envoltura para
Papel cocinar al vapor
Utilize solamente la plastica apta para hornos microondas.
Siga las instrucciones del fabricante. Sobre el producto deberia ser marcado:
PlAsti “Micowave Safe”. Algunos recipientes de plastico se ablandan, ya que la
astica

comida del interior se calienta. Las "bolsas de ebullicién" y las bolsas de
plastico bien cerradas se deben cortar, perforar o ventilar segun las
instrucciones del paguete

Envoltura de
plastico

Solo apto para per microondas. Uselo para cubrir los alimentos durante la
coccion para retener la humedad. No permita que la envoltura de plastico
togue los alimentos.

Termdémetros

Solo apto para microondas (termémetros de carne y dulces).

Papel encerado

Uselo como una cubierta para evitar salpicaduras y retener la humedad.

Materiales a evitar en horno microondas

Utensilios

Comentarios

Babdeja de alluminio

Puede causar arcos. Transfiera los alimentos al mango de
metal para platos apto para microondas

Cartén de alimentos al

mango de metal

Puede causar arcos. Transfiera los alimentos al mango de
metal para platos apto para microondas

Metal o utensilios de

metal

El metal protege los alimentos de la energia de microondas. Los
adornos metalicos pueden causar que los utensilios recortados
Se argueen.

Lazos metalicos

Lazos metalicos pueden causar arcos y provocar un incendio en
el horno.

Bolsas de papel

Puede provocar un incendio en el horno.

Espuma plastica

La espuma plastica puede derretir o contaminar el liquido en el interior
cuando se expone a altas temperaturas.

Madera

La madera se secara cuando se use en el horno microondas y puede
partirse o agrietarse.




CONFIGURAR SU HORNO

Nombres del horno, partes y accesorios
Retire el horno y todo el material del cartén y la cavidad del horno. Su
horno viene con los siguientes accesorios:

Bandeja de cristal 1
Conjunto de anillo giratorio 1 A
Manual de instrucciones 1

~

:
R
I ’
) [N )
ED/ \C\B

A) Panel de control

B) Eje giratorio

C) Conjunto de anillo giratorio
D) Bandeja de vidrio

E) Ventana de observacion
F) Montaje de puerta

G) Sistema de bloqueo de
seguridad

Instalacion de plataforma giratoria

Eje (parte a. Nunca coloque la bandeja de vidrio al revés.

inferior) La bandeja de vidrio nunca se debe restringir.
b. Tanto la bandeja de vidrio como el conjunto de anillo
. giratorio deben usarse siempre durante la coccion.
Bandeja —; ) . .
de vidrio ‘ c. Todos los alimentos y contenedores de alimentos
;

siempre se colocan en la bandeja de vidrio para cocinar.
d. Si el conjunto de la bandeja de vidrio o el anillo
giratorio se raja o rompe, comuniquese con el centro de

Base . . .
servicio autorizado mas cercano.

Conjunto de anillo
giratorio



Instalacion de encimera

Retire todo el material de embalaje y
accesorios. Examine el horno en busca de
dafios tales como abolladuras o puertas
rotas. No lo instale si el horno esta
dafado.

Gabinete: Retire cualquier pelicula
protectora que se encuentre en la
superficie del gabinete del horno
microondas.

No quite la cubierta de Mica marrén que
esta unida a la cavidad del horno para
proteger el magnetron.

1. Instalacién
Seleccione una superficie
nivelada que proporcione
suficiente espacio abierto
para las ventilaciones de
entrada y / o salida.

(1) La altura minima de
instalacion es de 85 cm.

(2) La superficie posterior del
electrodoméstico se colocara
contra una pared.

Deje un espacio minimo de
30 cm por encima del horno,

se requiere un espacio
minimo de 20 cm entre el
horno 'y las  paredes
adyacentes.

(3) No quite las patas del
fondo del horno.

(4) Bloquear las aberturas de
entrada y / o salida puede
dafiar el horno.

(5) Coloque el horno lo
mas lejos de radios y TV
como sea posible. EI
funcionamiento del horno
microondas puede causar
interferencia a su
recepcion de radio o de
television.

2. Conecte su horno auna
enchufe. Asegurese de
que el voltaje y la
frecuencia son mismos

como el voltajey la

frecuencia en la etiqueta
con las caracteristicas.

ADVERTENCIA: no instale
el horno sobre una estufa

u otro producto de calor.

Si se instala cerca

0 sobre una fuente de calor,
el el horno podria dafiarse
y la garantia non seria
valida.

La superficie

accesible puede
estar caliente

p)))

durante la operacion.
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INSTRUCCION DE OPERACION

Este horno de microondas utiliza un control electrénico moderno para ajustar los parametros de
coccion para satisfacer todas sus necesidades de coccion.

1. Configuracién del reloj
Cuando el horno microondas esté electrificado, el horno mostrara "0:00", el timbre sonara una vez
(1) Presione "CLOCK / PRE-SET", la cifra de la hora parpadea;

(2) Gire @ " para ajustar las cifras de hora, el tiempo de entrada debe estar entre 0y 23

(3) Presione "CLOCK / PRE-SET", las cifras de minutos parpadearan.

(4) Gire @ " para ajustar las cifras de minutos, el tiempo de entrada debe estar entre 0 y 59.

(5) Presione "CLOCK / PRE-SET" para finalizar la configuracion del reloj.

NOTA: (1) Si el reloj no esta configurado, no funcionara cuando esté encendido.
(2) Durante el proceso de configuracion del reloj, si no hay ninguna operacion por 1 minuto, el

horno volvera al estado anterior automaticamente.

2. Cocina con microondas

(1) Presione la tecla "Microondas" una vez y aparecerd la pantalla "P100".

(2) Presione "Microondas" repetidamente o gire " " para seleccionar el microondas
"P100", "P80", "P50", "P30", "P10" se mostraran en orden.

3) Presion(_e "START / + 30SEC. / CONFIRM" para confirmar.

(4) Gire" NE para ajustar el tiempo de la coccion. (El ajuste de la hora debe ser 0: 05-95:00.)
(5) Presione "START / + 30SEC. / CONFIRM" para comenzar a cocinar.

NOTA: las cantidades de paso para el tiempo de ajuste del interruptor de codificacion son las
siguientes:
0— 1min :5segundos
1— 5min :10 segundos
5—10 min  : 30 segundos
10---30 min  : 1 minuto
30---95min  : 5 minutos

Tabla de potencia de microondas
Potencia de microondas 100% 80% 50% 30% 10%
Pantalla P100 P80 P50 P30 P10

12
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6.

Cocinarapida

En estado de espera, presione la tecla "START / + 30SEC. / CONFIRM" para cocinar con un
nivel de potencia del 100% durante 30 segundos. Cada vez que presione, la misma tecla
puede aumentar por 30 segundos. El tiempo maximo de coccion es de 95 minutos.
Durante el proceso de descongelacion por microondas y tiempo, presione "START / +
30SEC. / CONFIRM" para a''m=ntar el tiempo de coccion.

En estado de espera, gire " 2 - a la izquierda para elegir directamente el tiempo de
coccion. Después de elegir la vez, presione "START / + 30SEC. / CONFIRM" para
comenzar a cocinar. La potencia del microondas es del 100%.

En los estados de menu automatico y descongelacion de peso, el tiempo de coccién no
puede ser aumentado presionando "START / + 30SEC. / CONFIRM"

Descongelcidn por peso
Presione "W.T./TIME DEFROST" una vez, la pantalla mostrara "dEF1".

Gire " @ " para seleccionar el peso del alimento. El rango de peso es de 100-2000 g.

Presione la tecla "START / + 30SEC. / CONFIRM" para comenzar a descongelar.

Descongelcién por tiempo
Presione "W.T./TIME DEFROST" dos veces, y la pantalla mostrara "dEF2".

Gire " @ para seleccionar el tiempo de coccion.
Presione la tecla "START / + 30SEC. / CONFIRM" para comenzar a descongelar.

Cocina en varias etapas

Se pueden configurar dos etapas como maximo. Si en una etapa los alimentos se estan

descongelando, ésto se debe poner en la primera etapa. El timbre sonard una vez

después de cada etapa y comenzara la siguiente. Ejemplo: si desea descongelar los

alimentos durante 5 minutos, luego cocine con un 80% de potencia de microondas

durante 7 minutos. Los pasos son los siguientes:

@)

@)
(©)

Presione "W.T./TIME DEFROST" dos veces, la pantalla mostrar4 "dEF2";

Gire @ para ajustar el tiempo de descongelamiento de 5 minutos;

Presione "Microondas" una vez;

13



9
(4) Gire" " para elegir 80% de potencia de microondas hasta que en la pantalla aparezca "P80";

(5) Presione "START / + 30SEC. / CONFIRM" para confirmar;

(6) Gire" /@ para ajustar el tiempo de coccidon a 7 minutos;

(7) Presione "START / + 30SEC. / CONFIRM" para comenzar a cocinar.

7. Funcion preestablecida

(1) Ajuste el reloj primero. (Consulte las instrucciones de ajuste del reloj).
(2) Ingrese el programa de coccion. Se pueden establecer dos etapas como maximo. La
descongelacion no debe establecerse en la funcién preestablecida.

Ejemplo: si desea cocinar con un 80% de potencia de microondas durante 7 minutos.

a. Presione "Microondas" una vez;

b. Gire" Qk para elegir 80% de potencia de microondas hasta que en la pantalla aparezca "P80";

c. Presione "START / + 30SEC. / CONFIRM" para confirmar;

d. Gire" @ para ajustar el tiempo de coccién a 7 minutos;
Después de los pasos anteriores, no presione "START / + 30SEC. / CONFIRM", luego

haga lo siguiente:
(3) Presione "CLOCK / PRE-SET". Las cifras de la hora parpadean;

4) Gire @ para ajustar las cifras de hora, el tiempo de entrada debe estar entre 0 y 23.

(5) Presione "CLOCK / PRE-SET", las cifras de minutos parpadearan.

(6) Gire Q} para ajustar las cifras de minutos, el tiempo de entrada debe estar entre 0 y 59.

(7) Presione "START / + 30SEC. / CONFIRM" para finalizar la configuracion. ":" se
encendera, el timbre sonara dos veces cuando llegue el momento, luego la
coccioén comenzara automaticamente.

NOTA: el reloj debe configurarse primero. Si no, lafuncién preestablecida
no funcionara.

14



8.

Menu automatico
(1) En estados de espera, gire @ a la derecha para elegir el menu de "A-1" a "A-8"

(2) Presione "START / +30SEC. / CONFIRM" para confirmar el menu que elija

4
3) Gire" @ para elegir el peso del alimento;

(4) Presione "START / + 30SEC. / CONFIRM" para comenzar a cocinar;
(5) Después de terminar la coccion, el timbre suonera cincos veces.

Menu automatico

Menu Peso Pantalla Potencia

2009 200

A-1 4009 400 100%
AUTO 600g 600
RECALENTAMIENTO 500G 00

A-2 3009 300 100%
VERDURAS 4009 400
A-3 2509 250

PESCADO 3509 350 80%
4509 450
2509 250

A-4 3509 350 100%
CARNE 7509 750

A-5 509 (con agua 450 g) 50 80%
PASTA 100g (con agua 800 g) 100
2009 200

A-6 4009 400 100%
PATATAS 5009 500

A-7 200g 200 100%
PIZZA 4009 400

A-8 200ml 200 80%
SOPA 400ml 400
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9. Funcidén de bloqueo para nifios

Blogueo: en estado de espera, presione "STOP / CLEAR" durante 3 segundos, y habra un "pitido"
largo que indicara que el aparato estéd en estado de bloqueo para nifios y la pantalla mostrara "
{227 Cierre de bloqueo: en estado bloqueado, presione "STOP / CLEAR" durante 3 segundos,
habra un "pitido" largo que indica que el blogueo se ha liberado.

10. Funcién de consulta

(1) En los estados de coccién de microondas, presione "Microondas", y la potencia actual se
mostrara durante 3 segundos.

(2) En el estado preestablecido, presione "CLOCK / PRE-SET" para consultar el tiempo de
retraso para comenzar a cocinar.
El tiempo preestablecido parpadeara durante 3 segundos, luego el horno volvera a la pantalla del
reloj.

(3) Durante el estado de coccion, presione "CLOCK / PRE-SET " para verificar la hora actual. La
hora se mostrara durante 3 segundos.

11. Especificacion
(1) El zumbador sonara una vez al girar la perilla al principio;
(2) "START / + 30SEC. / CONFIRM" para continuar cocinando si la puerta se abre durante la coccién;
(3) Una vez que se ha configurado el programa de coccién, si "START / + 30SEC. /

CONFIRM" no se presiona dentro de 1 minuto, la hora actual se mostrara en la pantalla

y la configuracion se cancelara.
(4) Eltimbre suena una vez al presionar eficientemente. Una presion ineficiente no habra

una respuesta.

(5) Eltimbre sonar& cinco veces para recordarle cuando haya terminado de cocinar.
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Solucién de problemas

Normal

Horno microondas
interfiere con la
recepcion de TV

La recepcion de radio y TV puede interferirse cuando
el horno microondas funciona. Es similar a la
interferencia de pequefios electrodomésticos, como

Es normal.

mezcladores, aspiradoras y ventiladores eléctricos.

Luz tenue del horno

En la cocina de microondas de baja potencia, la luz
del horno puede atenuarse. Es normal.

El vapor se acumula en
la puerta, el aire caliente
sale de los respiraderos

Es normal.

Al cocinar, puede salir vapor de los alimentos. La mayoria
saldra de los respiraderos. Pero algunos pueden
acumularse en lugares frescos como la puerta del horno.

El horno comenzé

accidentalmente sin comida.

Esté prohibido hacer funcionar la unidad sin ningn
alimento dentro. Es muy peligroso.

Problema

Posible causa

Remedio

(1) El cable de
alimentacion no esta

enchufado firmemente.

Desenchufar. Luego, vuelva a
enchufar después de 10 segundos.

El horno no se
puede encender.

(2) Fucionan el fusible o
disyuntor.

Reemplace el fusible o reinicie el
disyuntor (reparado por personal
profesional de nuestra compaiiia)

(3) Problemas con la
salida.

Pruebe el tomacorriente con otros
aparatos eléctricos.

El horno no calienta.

(4) La puerta no esta

bien cerrada.

Cierra bien la puerta.

De acuerdo con la directiva Residuos de equipos eléctricos
y electronicos (RAEE), los RAEE deben recogerse y tratarse
por separado. Si en algin momento en el futuro necesita
deshacerse de este producto, NO lo deseche con la basura
doméstica. Envie este producto a los puntos de recogida de

RAEE cuando estén disponibles.

PN:16170000A56281




PRT

Forno de Micro-ondas

MANUAL DE INSTRUCOES
MWH MD20B

Antes de utilizar o microondas, deve ler atentamente as
instrugcdes presentes neste manual e guarda-lo num local
seguro.

Ao seguir estas instrucfes estard a garantir a duracdo deste
aparelho por varios anos e sempre com um bom servico.

GUARDE CUIDADOSAMENTE
ESTE MANUAL DE INSTRUCOES



PRECAUCOES PARA EVITAR POSSIVEIS
EXPOSICOES A POTENCIA EXCESSIVA DO
MICROONDAS

(a) Nao utilize o microondas com a porta aberta, pois
pode resultar em exposigdao nociva a poténcia de
microondas. E igualmente importante ndo quebrar ou
alterar os dispositivos de bloqueio de seguranga.

(b) Nao coloque qualquer objeto entre a face frontal do
microondas e a porta, nem permita que pd ou residuos
liquidos de limpeza se acumulem nas superficies das
grelhas.

(c) ADVERTENCIA: se a porta ou alguns componentes
da porta se encontram danificados, entdo nao utilize o
microondas até ser reparado por um técnico
competente.

ADENDA
Se o aparelho ndo for mantido em bom estado de

limpeza, a sua superficie pode se degradar e afetar a
vida util do aparelho, criando mesmo uma condigao
potencial perigosa.

Especificacbes

Modelo: MWH MD20 MWH MD20B
Tensdo nominal: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Poténcia de entrada nominal: 1050W 1050W

Poténcia de saida nominal: 700 W 700 W




CONSELHOS DE SEGURANCA
IMPORTANTES

Para reduzir o risco de incéndio, choque eléctrico,
ferimentos ou exposicao a poténcia excessiva do forno
de microondas ao usar o aparelho, siga as seguintes
precaugoes:

1. Leia e respeite o anterior capitulo:

"PRECAUCOES PARA EVITAR POSSIVEIS EXPOSICOES
A POTENCIA EXCESSIVA DO MICROONDAS".

2. Este aparelho pode ser usado por criancas com idade
superior a oito anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento, se receberem superviséo
ou instrucdo sobre o uso seguro do aparelho e
entenderem os perigos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao
regulares ndo devem ser feitas por criangas, a menos
gque maiores de oito anos e supervisionadas. Criancas
com menos de oito anos de idade devem ser mantidas
afastadas do aparelho, a menos que sejam
supervisionadas continuamente por um adulto.

3. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de
criangas com menos de oito anos.

4. Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, agente de servico ou
pessoas devidamente qualificada a fim de evitar riscos.
(Para aparelhos com acessorio tipo Y)

5. AVISO: Certifique-se de que o aparelho esta desligado
antes de substituir a lampada, para evitar risco de
choque elétrico.

6. AVISO: Existem riscos para pessoas nhao
competentes ao executar qualquer operagio de servico
ou reparo que envolva a remocao de qualquer tampa de
proteccdo contra a exposicdo a poténcia do
microondas.



7. AVISO: Liquidos e outros alimentos ndo devem ser
aquecidos em recipientes selados, pois podem rebentar.
8. Ao aquecer alimentos em recipientes de plastico ou
papel, vigie o forno devido a possibilidade de igni¢céao de
chamas.

9. Use apenas utensilios adequados para microondas.
10. Se o aparelho emitir fumo, desligue ou desconecte-o
da tomada e mantenha a porta do aparelho fechada para
abafar as chamas.

11. O aquecimento de bebidas no microondas pode
resultar em ebulicdo eruptiva atrasada pelo que é
necessario um cuidado extra ao manusear o recipiente.
12. O conteudo dos biberdes e dos boides de comida
para bebé deve ser agitado ou mexido e a temperatura
verificada, antes do consumo dos bebés a fim de evitar
queimaduras.

13. Os ovos crus ou cozidos inteiros ndo devem ser
aquecidos em fornos de microondas, pois podem
rebentar mesmo apos a conclusdo do aquecimento no
microondas.

14. O forno deve ser limpo regularmente e os depdsitos
de alimentos removidos.

15. A ndo manutencao do forno em condi¢cdes limpas
pode levar a deterioracdo da superficie e afectar
adversamente a vida util do aparelho, podendo também
criar uma condigao perigosa.

16. O aparelho ndo deve ser instalado atras de portas
ou em espacgos encerrados, para evitar
sobreaquecimento. (ndo aplicavel a aparelhos com
porta decorativa.)

17. Use apenas a sonda de temperatura recomendada
para este forno. (para fornos providos de instalagcdes
para usar uma sonda com sensor de temperatura.)

18. O microondas néo deve ser colocado em nenhum
armario, a menos que esteja certificado para o efeito.
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19. O microondas deve ser operado com a porta
decorativa aberta. (para fornos com porta
decorativa.)

20. Este aparelho deve ser usado apenas em
ambientes domeésticos como por exemplos:

- zonas de cozinha em lojas, escritoérios e outros
locais de trabalho;

- clientes em hotéis, motéis, alojamento local e
outros ambientes similares.

- quintas e fazendas;

21. O forno microondas é destinado ao aquecimento
de alimentos e bebidas. A secagem de alimentos,
roupas, chinelos, esponjas, panos humidos ou
produtos semelhantes podem levar a um risco de
ferimentos, ignig&o ou incéndio.

22. Recipientes metalicos para alimentos e bebidas
nao sao permitidos no microondas durante o
cozimento.

23. O aparelho ndo deve ser limpo por aparelhos de
limpeza a vapor.

24. O aparelho destina-se a ser utilizado de forma
independente.

25. A superficie traseira do aparelho deve estar
proxima da parede.

LEIA ATENTAMENTE E MANTENHA PARA
FUTURAS NECESSIDADES



Reduzir o Risco de Ferimentos Pessoais

Instalacao ligacao-terra

PERIGO
Risco de choque elétrico.

Tocar em alguns
componentes internos pode
causar ferimentos graves ou
morte. Ndo desmonte este
aparelho.

AVISO
Risco de choque elétrico: O

uso inadequado do fio terra
pode resultar em choque
elétrico. Nao conecte a
nehuma tomada até que o
aparelho esteja
correctamente instalado e
com ligacéo terra.

Este aparelho deve ter
ligacdo terra. No caso de um
curto-circuito elétrico, o
aterramento reduz o risco de
choque elétrico, fornecendo
um fio de escape para a
corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado
com um cabo com um fio e
ficha terra. A ficha deve
estar ligada a uma tomada
devidamente instalada e
com ligacéo terra.

Consulte um eletricista ou
técnico qualificado para o caso
de ndo entender as instrugcdes
de aterramento ou se tiver
davidas sobre se o aparelho
tem uma adequada ligacao
terra.

Se for necessario usar um cabo
de extensao, use apenas um
cabo de extensao de trés
tomadas.

1. O aparelho vem com um
cabo de ligacao curto para
reduzir os riscos resultantes de
se envolver ou tropecar em
cabos mais longos.

2. Se um conjunto de cabos
longos ou extensao for usado:
1) A classificacédo eléctrica
marcada do conjunto de cabos
ou extensao deve ser pelo
menos igual a classificacéo
eléctrica do aparelho.

2) O cabo de extensao deve ser
um cabo de 3 fios do tipo terra.
3) O cabo longo deve ser
colocado de modo a que nao
figue pendurado sobre a
bancada ou mesa onde possa
ser puxado por criangas ou
causar quedas e danos
corporais.



LIMPEZA

Comece por desligar o aparelho da tomada.

1. Limpe a cavidade do forno com um pano levemente
humido.

2. Limpe os acessorios de forma normal em agua com
sabéao.

3. A moldura da porta, as grelhas e pegas proximas
devem ser limpas cuidadosamente com um pano
humido quando estiverem sujas.

4. Nao use produtos de Ilimpeza abrasivos ou
raspadores de metal afiados para limpar o vidro da
porta do forno, pois podem arranhar a superficie e
riscar o vidro.

5. Dica de limpeza — Para facilitar a limpeza das
paredes da cavidade por vezes atingida por alimentos
cozidos, coloque meio limao numa tigela, adicione 300
ml de agua e aqueca na poténcia 100% microondas
durante 10 minutos. Seque o forno com um pano suave
e seco.

UTENS“_ |10S Consulte as instrucdes "Materiais que pode usar
CUIDADOS A TER no microondas e materiais evitar no microondas".
Risco de lesdes Podem haver certos utensilios ndo metalicos que
pessoais nao sao seguros para uso no microondas. Em caso

Representa uma séria de duvida, pode testar o utensilio em questao
possibilidade de lesBes seguindo o procedimento abaixo.

e danos pessoais para Teste de Utensilios:
pessoas sem 1. Encha um recipiente para microondas com uma
Competéncias para chavena de agua fria (250 ml) junto com o
. . utensilio em questéao.
realizar SErvIicos 2. Aqueca durante um minuto na temperatura

Acni maxima.
tecnicos que envolvam 3. Encha cuidadosamente o utensilio. Se o utensilio

repara(;éo e/ou remOQaO vazio estiver quente, ndo o use para cozinhar no

da cobertura que microondas. . |
protege contra a ;1.61\:]’::;) rl~Jn|itrr‘3pt)ce)1sse o tempo de aquecimento em mais
exposi¢cado da energia

emitida pelo

microondas.



Materiais que pode utilizar no microondas

Utensilios Observacgdes
Prato . . ~ . .
. Siga as instrugdes do fabricante. O fundo do prato rotativo deve
rotativo estar pelo menos 5 mm acima da plataforma giratoria. O uso
incorrecto pode causar a quebra da plataforma giratdria.
Louca Use apenas louga compativel para microondas. Siga as
instrugdes do fabricante. Nao use pratos rachados ou lascados.
J d Retire sempre a tampa. Aqueca os alimentos em periodos
j"‘d"os € curtos. A maioria dos frascos de vidro n&o é resistente ao calor
vidro

e pode quebrar.

Copos e outros
artigos em vidro

Use apenas copos resistentes ao calor. Verifique se ndo tém
acabamento metalico. Ndo use copos rachados ou lascados.

Siga as instrugdes do fabricante. Nao feche os sacos com lagos

Sac_os;lpara de metal. Abra pequenos furos para permitir que o vapor
cozinhar escape.
Copos e pratos Utilize apenas para cozinhar/aquecer em curtos periodos. Nao
de papel deixe o forno sem vigilancia durante o aquecimento/cozinhar.
Toalhas de Use para cobrir alimenios, para reaquecer € absorver gordura.
Use com supervisdo e apenas para cozinhar em prazos curtos.
papel Use como cobertura para evitar respingos ou para envolver a
comida enquanto cozinha.
Papel Use apenas plastico certificado e rotulado como "Seguro para
Pergaminho microondas" e siga as instru¢cdes do fabricante do plastico.
Alguns recipientes de plasiico amolecem quando a comida
. aquece. Os "sacos para cozer" e outros sacos plasticos
Plastico fechados devem ser perfurados ou ventilados conforme
indicado na embalagem.
Pelicul Use apenas pelicula certificada para microondas e para cobrir
elicula os alimentos durante o cozimento e reter a humidade. Nao
plastica permita que o filme plastico toque nos alimentos.
. Use aparelhos certificados para microondas (termémetros de
Termdmetros

carnes e doces).

Papel de cera

Use como cobertura para evitar respingos e reter a humidade.

Materiais a evitar no microondas

Utensilios Notas
Bandeja em Pode causar faiscas. Coloque os alimentos num
aluminio prato seguro para microondas.

Embalagem em cartdo Pode causar faiscas. Coloque os alimentos num prato

seguro para microondas.

Embalagens metalicas |mpedem que o calor do microondas chegue aos alimentos

e podem causar faiscas.

Pegas metalicas

Podem causar faiscas e incéndio.

Sacos de papel

Podem causar fogo.

Se sujeitas a altas temperaturas podem derreter ou

Espuma sintéticas contaminar alimentos e liquidos.

Madeira

A madeira ira secar dentro do microondas podendo rachar.




MONTAR O SEU FORNO

Nomes das partes e acessoérios do forno

Retire o forno e todos os materiais da caixa e da cavidade do

forno. O seu forno vem com os seguintes acessorios:

Bandeja de vidro 1 A
Montagem do anel 1

Manual de instrugdes 1

— \

\ '
I

C B

=2

E

A) Painel de controle
B) Eixo da plataforma giratdria
C) Anel da plataforma giratéria
D) Bandeja de vidro
E) Janela

F) Montagem

G) Sistema de travao de
seguranca

Plataforma - Instalacao

a. Nunca coloque a bandeja de vidro virada para baixo

Entrada
(inferior) nem de alguma forma restringida.
b. A bandeja de vidro e o anel da plataforma giratéria

Bandeja — devem ser sempre usados durante o cozimento.
de vidro c. Todos os alimentos e recipientes de comida devem ser

| sempre colocados na bandeja de vidro para cozinhar.

l d. Se o conjunto da bandeja de vidro ou do anel da
Eixo da _ plataforma giratéria quebrar ou estalar, entre em contato
plataforma

com o centro de servigo autorizado mais proximo.

Anel da plataforma giratéria



Instalacdo da Bancada

Remova todo o material de embalagem e  Armario: Remova qualquer filme protector
acessorios. Examine o forno em relagdo a  da superficie do microondas. N&o remova
danos, amolgadelas ou portas quebradas. a tampa Mica marrom clara que esta

N&o instale se o forno estiver danificado. ligada & cavidade do forno para proteger o
magnetréo.
Instalacao
1. Seleccione uma superficie (5) Coloque o forno o mais
nivelada e com folga de longe possivel de radios e
espaco para as entradas e TVs. O microondas ligado
saidas de ar do aparelho. pode causar interferéncia

no seu radio ou televisor.
2. Ligue o forno a uma
tomada doméstica padréo.
Certifique-se de que a
voltagem e a tenséo da
tomada correspondem a
da classificacé&o no rotulo.

(1) A altura minima para
instalacao € de 85 cm.
(2) A superficie traseira do

AVISO: Nao instale sobre
um fog&o ou outro

aparelho deve ficar proxima produtor de calor. Se

da parede. instalado préximo ou sobre
Deixe uma folga minima de uma fonte de calor, 0

30 cm acima do forno e uma forno pode ficar danificado
de 20 cm entre o forno e e a garantia ndo sera
qualquer parede adjacente. valida.

(3) N&o retire as pernas do
fundo do forno. As paredes
(4) O bloqueio das aberturas P SSS

] externas do
de entrada e/ou saida pode .
. microondas podem
danificar o forno.

aquecer durante a
operagao.
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INSTRUCOES DE USO

Este microondas possui um moderno controle electronico para ajuste dos parametros de cozinhar
e para melhor atender melhor as suas necessidades..

1. Configuragéo do Reldgio
Ao ligar o microondas seréo exibidos os digitos "0:00" e ouvir4 um toque de campainha.
(1) Pressione "CLOCK / PRE-SET" até os digitos piscarem;

(2) Rode o botdo " @ " para ajustar os digitos das horas e num valor situado entre 0 e 23.

(3) Pressione "RELOGIO / PRE-SET" até os digitos dos minutos piscarem..

(4) Rode o bot&o " @ " para ajustar os digitos dos minutos e num valor situado entre 0 e 59.

(5) Pressione o botao "CLOCK/PRE-SET" para concluir a definicdo do relégio e até o simbolo ":"
comecar a piscar.
Notas: (1) Se o relégio nédo estiver configurado, néo ira funcionar quando ligar o microondas.
(2) Se nao ligar o microondas até um minuto ap6s a configuragdo do reldgio, este anulara a
configuracéo efectuada e voltar4 ao estado inicial.

2. Cozinhar com o Microondas
(1) Pressione apenas uma vez o botao "Microwave" até surgir o cédigo "P100".

(2) Pressione repetidamente o botdo "Microwave" ou rode " @ " para seleccionar a poténcia e
as opcdes surgirem na seguinte ordem: "P100", "P80", "P50", "P30", "P10".
(3) Pressione " START/+30SEC./CONFIRM " para confirmar.

(4) Rode" g para escolher o tempo desejado para cozinhar. A definicdo deve situar-se entre
os 0:05 e os 95:00.
(5) Pressione " START/+30SEC./CONFIRM " para comegar a cozinhar.

NOTA: O numero de passos para ajustar o tempo de acordo com a chave de codificacdo sdo os
seguintes:
0— 1min :5segundos
1— 5min :10 segundos
5—10 min  : 30 segundos
10---30 min  : 1 minuto
30---95 min  : 5 minutos

Tabela de Poténcia do Microondas
Poténcia Microondas 100% 80% 50% 30% 10%
Valor P100 P80 P50 P30 P10

11



3. Modo De Cozinhar Rapido

(1) No modo de espera, pressione o botdo " START/+30SEC./CONFIRM " para cozinhar com a
poténcia no nivel 100% e durante 30 segundos. Cada clique neste botao adicionara 30
segundos ao tempo definido, sendo o limite maximo de até 95 minutos.

(2) Durante o processo para descongelar alimentos no microondas, pressione
"START/+30SEC./CONFIRM " para aumentar o tempo de cozedura.

Ve
(3) No modo de espera, rode " % " para a esquerda e para escolher directamente o tempo de
cozimento. Escolhido o tempo, pressione em "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar o cozimento.
A poténcia do microondas deve situar-se nos 100%.

(4) Em modo auto e no menu de descongelar por peso, pode ir aumentando o tempo de cozimento
pressionando em "START/+30SEC./CONFIRM ",

4. Descongelar Pelo Peso
(1) Pressione umavez em "W.T./TIME DEFROST" até surgir "dEF1" no ecra.

Q

(2) Rode" " para seleccionar o peso dos alimentos e num intervalo situado entre as 100 e as
2000 gramas.

(3) Pressione o botdo "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar o descongelamento.

5. Descongelar pelo Relégio
(1) Pressione duas vezes em "W.T./TIME DEFROST" até surgir "dEF2" no ecra.

(2) Rode" @ " para seleccionar o tempo de cozimento.
(3) Pressione o botdo "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar o descongelamento.

6. Cozinhar por Fases

Pode configurar até um maximo de duas fases. Se uma das fases for descongelar alimentos, esta
deve ser configurada primeiro. O aviso sonoro soara no final de cada fase, assinalando também o
inicio da segunda fase.

Exemplo: Se desejar descongelar alimentos durante 5 minutos e depois cozinh&-los
durante 7 minutos na poténcia de 80%, entdo deve seguir estes passos:

(1) Pressione duas vezes em "W.T./TIME DEFROST" até surgir "dEF2" no ecrg;

(2) Rode™ @ para ajustar o tempo de descongelamento nos 5 minutos;

(3) Pressione uma vez o botédo "Microwave";

(4) Para configurar a poténcia nos 80%, rode " Q} " até surgir "P80" no ecr§;

(5) Pressione "START/+30SEC./CONFIRM" para confirmar;
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(6) Rode" @ para configurar o tempo de cozimento nos 7 minutos;

(7) Pressione "START/+30SEC./CONFIRM" para comegar a cozinhar.

7. Funcao Pré-agendada

(1) Comece por acertar o relogio. (Consulte as instru¢cdes sobre como definir o rel6gio).
(2) Escolha o programa para cozinhar. Pode configurar um méaximo de duas fases.
Descongelamento ndo deverd estar disponivel na fungéo prédefinida.

Exemplo: Se deseja cozinhar na poténcia de 80% durante 7 minutos.

a. Pressione umavez em " Microwave ";

b. Rode" @ " para escolher a poténcia de 80% e até surgir "P80" no ecra;

c. Pressione "START/+30SEC./CONFIRM" para confirmar;

d. Rode" @ para ajustar o tempo de cozimento nos 7 minutos;

Ap0s seguir estes passos, ndo pressione em "START/+30SEC./CONFIRM", mas execute

antes o seguinte:
(3) Pressione " CLOCK/PRE-SET " até os digitos das horas piscarem;

(4) Rode" @ para ajustar os digitos das horas, escolhendo entre um intervalo de 0 a 23 horas.

(5) Pressione "CLOCK/PRE-SET" até os digitos dos minutos piscarem.

(6) Rode" @ para ajustar os digitos dos minutos e escolha entre o intervalo de 0 a 59.
(7) Pressione "START/+30SEC./CONFIRM" para concluir a definigdo final. O simbolo

":" devera acender e o sinal sonoro soara duas vezes quando chegar a hora, altura

em que 0 cozimento iniciara automaticamente.
Nota: O reldgio tem que ser definido primeiro, caso contrario a funcao prédefinida ndo devera
funcionar.
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8. Menu Automaético

(1) Em "Espera", rode @ para a direita e escolha um dos menus e entre as op¢des desde
IlA_lll até llA_8||

(2) Pressione "START/+30SEC./CONFIRM" para confirmar o menu escolhido;

Vg
(3) Rode" @ para escolher o peso dos alimentos;

(4) Pressione "START/+30SEC./CONFIRM" para comecar a cozinhar;

(5) Apos a conclusdo devera ouvir cinco vezes o sinal sonoro.

Menu Automaético

Menu Peso Ecra Poténcia

200g 200

A-1 4009 400 100%
IAUTO ESQUENTAR 600g 600
200g 200

A-2 3009 300 100%
VEGETAIS 4009 400
A-3 2509 250

PEIXE 350g 350 80%
450g 450
2509 250

A-4 3509 350 100%
CARNE 4509 450

A-5 50g(com agua 450 g) 50 80%
PASTA 100g(com agua 800 g) 100
200g 200

A-6 4009 400 100%
BATATA 5000 550

A-7 200g 200 100%
PIZZA 400g 400

A-8 200ml 200 80%
SOPA 400ml 400
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9. Funcéo de Bloqueio para Criancas

Bloqueio: No modo de espera, pressione "STOP/CLEAR" durante 3 segundos, apés o

qual ouvird um longo sinal sonoro tipo "bip", assinalando o bloqueio para criancas e

exibindo no ecréo o simbolo " £ = = 3+,

Desbloquear: Em modo Bloqueio, pressione "STOP/CLEAR" durante 3 segundos e ouvird novamente
um longo sinal sonoro tipo "bip" sinalizando o desbloqueio do aparelho.

10. Funcéao de Consulta
(1) No modo de cozimento, pressione "Microwave" e a actual poténcia sera exibida durante 3
segundos.
(2) No modo pré-agendado, pressione "CLOCK/PRE-SET" para consultar quanto tempo falta para
se iniciar o cozimento pré-agendado.
O horario pré-agendado ira piscar durante 3 segundos até voltar novamente ao relégio normal.
(3) Durante o modo de cozimento, pressione "CLOCK/PRE-SET " para consultar quanto tempo
de cozimento j& decorreu. A informag&o surgird no ecra durante 3 segundos.

11. Especificacdes

(1) O sinal sonoro soara ao rodar o botao no inicio.

(2) Se abrir a porta do microondas durante o cozimento, terd que pressionar em
"START/+30SEC./CONFIRM" para continuar a cozinhar.

(3) Se definir um programa para cozinhar mas ap6s 1 minuto passado néo tiver pressionado
em "START/+30SEC./CONFIRM ", entéo o programa definido sera cancelado e o rel6gio
voltara a surgir no ecra.

(4) O sinal sonoro s6 funciona se for devidamente pressionado, caso contrario nao sera ouvido.

(5) O sinal sonoro soara 5 vezes, alertando para o facto de o programa de cozinhar estar concluido.
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Resolucéo de Problemas

Normal

Microondas interferindo com a

recepgdo da TV

A recepgéo de radio e TV pode ter interferéncias quando
o forno de microondas estiver a funcionar. E semelhante
a interferéncia de pequenos electrodomésticos, como
um misturador, aspirador de p6 e ventilador eléctrico.

E normal e n&o se deve preocupar.

Luz Fraca no Forno

Ao cozinhar com o microondas na baixa poténcia, a luz
do forno pode ficar fraca. Tal é normal.

Vapor acumulado na porta, ar

guente a sair das aberturas

Ao cozinhar, o vapor pode sair dos alimentos. A maioria
saira através das aberturas, mas algum vapor pode-se
acumular nalgum local fresco como p.e. uma porta do
forno. N&o representa problema

O microondas comecgou
acidentalmente sem comida.

E muito perigoso ligar o microondas sem alimentos dentro.
Tal representa Vvarios riscos.

Problema

Possivel causa

Solucao

(1) O cabo de alimentacéo
néo esta bem ligado.

Desligue e volte a ligar passados
10 segundos

O microondas nao

(2) Fusivel queimado ou
liga disjuntor funciona.

Substitua o fusivel ou reinicie o
disjuntor (reparado por profissionais
da nossa empresa)

(3) Problemas com a tomada.

Teste a tomada com outros
aparelhos elétricos.

Microondas nao aquece |(4) Porta mal fechada.

Feche bem a porta.

De acordo com a directiva sobre Residuos de equipamentos eléctricos e

electrénicos (WEEE), os WEEE devem ser colectados e tratados separadamente.

Se no futuro precisar de descartar este produto, NAO o deite junto com o lixo
domeéstico. Envie este produto para os pontos de colecta WEEE disponiveis.
Contacte as autoridades locais ou o0 seu agente para pedir informacdes sobre
reciclagem deste aparelho.

PN:16170000A56281




GRC

DoupvoC PIKPOKUPATWY

OAHI'IEXZ XPHXZHX
MWH MD20B

AlaBAaoTE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG OONYiEG TTPIV
XPNOIMOTTOINOETE TO POUPVO MIKPOKUMATWY OAG KAl
QUAASTE TIG TTPOOEKTIKA.

Edv akoAouBrioeTe TIG 0dnyieg, 0 oupvog ocag Ba oag
TTPOCQPEPEI TTOAAA XPOVIa KAANG €EUTTNPETNONG.

ATNOOHKE YZTE NPOZEKTIKA AYTEZ
TIZ OAHITIEZ



NMPO®YAA=EIZ I'l|A NA ANODPYTETE MNIOGANH
YNEPBOAIKH EKOEZH ZE ENEPIEIA
MIKPOKYMATQN

(a) Mn dokipdleTe va XPNOIUOTIOIEITE TO POUPVO PE AVOIXTA
TTOpTa OIOTI AQUTO UTTOPEI va 0dnynoel o€ BAaBepn €kBeon o€
EVEPYEIA JIKPOKUUATWY. Eival onuavTiKO va un OTTACETE N
YUPIOETE TIG EVWOEIC A0PAAEING.

(B) Mnv To1TOBETEITE KAVEVA QVTIKEIMEVO AVANETQ OTNV
MTTPOOTIVI] TTAEUPA TOU OUPVOU Kal TNV TTOPTA, YNV AQrOETE
VO CUCWPEUTEI akaBapaia r va Peivouv atropputtavTika oTIG
ETTIPAVEIEG OTEYAVOTTOINONG.

(y) MPOEIAOMOIHZH: Edv n épTa KAl N OTEYAVOTTOiNON TNG
TOPTAG €ival BAAUPEVES, O POUPVOG dEV TTPETTEI va
XPNOIMOTTOIEITAI WOTTOU VA TO ETTIOKEUACEI £VA ECEIDIKEUUEVO
dTtopo.

MAPAPTHMA

Edv n ouokeuny dev KaBapileTal TAKTIKA, AuTO UTTOPEI va
ETTNPEACEI TNV ETTIPAVEIA TNG KAl TN OIAPKEIA AEITOUPYIAG Kal
VO TTPOKAAEDEI oogapoog TPARBMATIONOUG

Mpodiaypagég
MovTéAo: MWH MD20 MWH MD20B
Taon Aeiroupyiag: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
OvopaoTIKA 10XUG €10650U: 1050W 1050W
OvopaoTikr 100G ££6d0u: 700 W 700 W




2HMANTIKEZ OAHI'IEZ AZOPAAEIAZ
NMPOEIAOMOIHZH

MNa va JEIOoETE TO pioKO atrd TTupkayid, NAEKTpOoTTANEia,
owMaTIkG TpauuaTiIopd N UTTEPPROAIKN €KBEON O€ Evepyela
MIKPOKUMATWY KATA TN SIAPKEIQ TNG XPrONG TNG OUOKEUNG,
TTAPOKOAOUUE VA TNPEITE Ta PaCIKG PETPA TTPOPUAAENG,
OUUTTEPIAQUPBAVOUEVOU KOl TA EENAG:

1. AiaBdote mpooekTikd TIC " TPOPYAAZEIZ TIA NA
AMOOYTETE TIOGANH YINEPBOAIKH EKOGEZH ZE
ENEPIEIA MIKPOKYMATQN".

2. Tn ouokeur) NTTOPOUV Va TN XPNOIYOTToIoUV TTaIdId 8 €Twv
Kal TTAvw Kal AToua  PE MEIWMEVN CWHPATIKA, aloBnNTNPIOKES N
OIavVONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EUTTEIPIOG KAl YVWOEWV POVO
eav Bpiokovtal utrd eTiBAcwn A uTTEUBUVA ATOoua TOUG £dwoav
odnyieg TToU aPopPoUV XPHON TNG CUCKEUNG ME QOQPAAEIA Kal
kataAaBaivouv Toug KivOuvoug TTou uTttdpyouv. Maidid dev
TTPETTEl va TTaidouv Ye Tn ouokeur. KaBapiopdg Kal ouvTripnon
Ogv TIPETTEI va YiveTal aTTO TTAIBIA KATW TWV 8 £TWV Kal XWPIG
ETTIBAEYN.

3. KpathoTe TN ouokeun Kal 10 KaAwdIo TNG HOKpId atrd Ta
TTAIdIA KATW TWV 8 ETWV.

4. EAQv 10 KOAWDIO TPOPODOCIiag €ival KATEOTPAPUEVO, TTPETTE
va avTikataoTaBei ammd Tov KATAOKEUOOTH, To OEPPIC Tou N
AANO €CEIDIKEUPEVO ATOMO VIO vA ATTOQUYETE TPAUNATIOUOUG.
(Ma ouokeuég pe e€aptriuarta Y)

5. MPOEIAOIOIHZH: BefaiwBeite o611 n ouokeuny eivai
artrevepyoTroinpévn TTpIVv aAAAEETE TN AuXvia, yia va aTTOQUYETE
TNV TOavoTNTa NAEKTPOTTANEIAGC.



6. [MPOEIAOMNOIHZH: Eival €tmkivOuvo yia OTTOIOVORTTOTE
GAAO €KTOG QTTO TOV UTTEUBUVO VA TTPAYUOTOTIOINCEI ETTIOKEUEG
N ETMIOKEUEG TTOU TTEPIAAPBAVOUV TNV aPaipeon KAAUPPATOG
TTOU TTPOCTATEUEI OTTO TNV €KOEON O€ EVEPYEIQ NIKPOKUUATWV.
7. MPOEIAOMOIHZH: Mnv Bepuaivete uypd kal AAAa TpoOPIua
o€ KAgIoTd doxeia KaBwg autd UTTOKEIVTAI O€ £KpNEN.

8. Otav BeppaiveTe Ta TPOPIMA OE TTAAOTIKA A XApTIVa doxEia,
TIPOCEXETE TNV ETTAVAANYN TOU KIVOUVOU TTUPKAYIAG.

9. XpnoiyoTrolgite Povo OKeUn KATAAANAQ yia Xprion oOTo
QOUPVO MIKPOKUUATWV.

10. e TrepiTTTwON Katmvou, OBAOCTE TOV  @QOUpPvo A
ATTOOUVOECTE TOV KAl KPATAOTE T BUpa TOU poUPVOU KAEIOTH
yIO VO aTTOQUYETE TIG PAOYEG.

11. H Bépuavon TTOTWV PE MIKPOKUUOTO PTTOPEI va odnyroel
o€ KaBuoTepnuévn BpaduTtropia, oTTOTE TTPETTEI VA TTPOCEXETE
KATA TO XEIPIOPO Tou dOoXEioU.

12. Ta 1TePIEXOPEVA TWV PTTOUKOAIWY TPOPODOCIag Kal TwV
Balwv TTaIBIKAG TPOPAC TIPETTEl va avadevuovtal i va
avatapdooovTal Kal n Bgpuokpacia va eAEyxeTal TIPIV TNV
KATAVAAWOT), TTPOKEINEVOU VO ATTOPEUXBOUV EyKaUUATA.

13. Ta auyd o710 KEAUQPOG TOUG Kal Ta OAOKANPa OKAnpa
BpaoTd auyd dev Ba TTpéTTel va Bepuaivovtal o€ QoUPVOUG
MIKPOKUPATWY, KABwWG evOEXETAI VO EKPAYOUV, OKOUN KAl PETA
TN Afgn TNG B€ppavong PE MIKPOKUPATA.

14. O @oupvog TIpéTTel va KoBapileTal TOKTIKA Kal Vva
QATTOPAKPUVOVTAI TUXOV ATTOBECEIG TPOPIUWV.

15. H pn ouvtipnon tou @oupvou o¢ KaBapr Kataotaon
MTTOpEl va odnynoel o€ aAlloiwon Tng €m@Aveiag TTou Ba
MTTOpOUCE va eTNPedoel OUOUEVWG T Oldpkela (WG TNG
OUOKEUNG Kal €VOEXOMEVWG va 00nyrnoel O€  ETTIKIVOUVN
Karaortaon.



16. H ouokeury dev TIPETTEl va eyKaTOOTOOEl TTiow atmd
OloKOOUNTIKA TTOPTA YIa VA aTToPeuxBei n uttepBEpUavaon.
(AuTO Ogv I0XUEI VIO CUOKEUEG JE DIOKOOUNTIKEG TTOPTEG.)

17. XpnolyoTtrolgite povo T OOKIu Bepuokpaaciag TTou
OUVIOTATAI YIa auTtd TO @QOUPVOo. (YIO TOUG QOUPVOUG TTOU
O100£ToUV eyKaTAOTAON VIO TN XPrion alodntrpa avixveuong
BeppoKpaTiag).

18. O @oUpvog HIKPOKUUATWY dev Ba eykataoTalei oe éva
EPMAPIO EKTOG AV £XEI DOKINAOTEI O€ Eva EPUAPIO.

19. O @oUpPVOG MIKPOKUMATWY TIPETTEI VA AEITOUPYED ME
avoixtp Tnv dlakoountik TopTa. (VIO QOUPVOUG ME
OIOKOOMNTIKA TTOPTA.)

20. H ouokeury autr) TTpoopieTal yia OIKIOKA Kal TTapduola
xpnon, oTwg:

- Kouliva yia TpoowTrikd, ypageia Kal  TTapdpola
TTEPIBAANNOVTA £pyaaiag

-0€ ¢evodoxeia, JOTEA Kal TTapOPOIa OIKIOTIKA TTEPIBAAAOVTA

- ECOXIKEG KATOIKIEG.

- OlIaMOVA,.

21. O @oUpvoGg PIKPOKUUATWY TTpoopileTal yia Tn B€puavon
TPOYiUWV Kal TToTwVv. H ERpavon Tpo@wv  pouxIoPoU Kal N
Bépuavon Twv pagiAapiwy, TTAVTIOPAEG, cQOouyydapla, uypod
TTavi Kal Ta TTapdépola PTTopEl va odnyrioouv o€ Kivouvo
TPAUUATIOMOU, avAa@AEENS A TTUpKayIAG.

22. Ta MeTaAAIKG Ooxeia Kal Ta TTOTA TPOQIMWV Ogv
EMTPETTOVTAI KATA TN OIGPKEID TOU MAYEIPEUOTOG OTO
POUPVO UIKPOKUMATWV.

23. H ouokeuny dev TTpéTTel va KaBapietal pe KabaploTiKO
aTtuou.

24. H cuokeuny TpoopileTal va XpnolpoTroinBei avegdptnra.



25. H mTiow mM@QAveIa TwV OCUCKEUWYV TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI
o€ TOixoO.

AIABAZTE MNMPOZEKTIKA TIZ OAHI'IEZ MPIN ANO TH
XPHZH TOY ®OYPNOY A% KAI ATTOGHKEYZTE TIZ
ME NMPOZOXH.



Na Tn pgiwon Tou KIvOUVOU TPAUHATIOHUOU O€

aroua
EykardoTaon yeiwong

KINAYNOZ

Kivduvog nAektpotrAngiac To
AyyIlyHa opIoHEVWV
EOWTEPIKWV £EAPTNUATWV
MTTOPEI VO TTPOKAAECEI
ocoBapd TpauuaTIONS 1)
Bavaro. Mnv
ATTOOUVAPHUOAOYAOETE TN
OUOKEUN.
NMPOEIAONOIHZH
Kivdouvog nAektpoTttAngiag H
aKaTAAANAN Xprion Tng
y€iwong utropei va
TIPOKOAECEI NAEKTPOTTANEIA.
Mnv ouvdéete o€ pia TTpida
MEXP! VO eyKaTaoTaBbEi cwoTh
N OUOKEUN Kal va YEIWOEI.
AUTA N oUOKeUN TTPETTEI va
€iVal YEIWWPEVN. 2€ TTEPITITWON
NAEKTPIKOU
BPaXUKUKAWMATOG, N yeiwon
MEIWVEI TOV KivOUVO
NAEKTPOTTANEIOG TTapEXOVTAG
éva KaAwdlo diaguyng yia 1o
NAEKTPIKO peUA.

AuTA n ouokeun gival
eCOTTAIOPEVN PE KAAWDIO TTOU
EXEl KAAWDIO YEiWONG PE
Buopa yeiwong.

To @Ig TTPETTEl VA €ival
OuUVOEDEUEVO O€ PIa TTPICA TTOU
gival cwoTd TOTTOBETNUEVN KAl
YEIWMPEVN. ZUMPBOUAEUTEITE évav
€CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO N
ouvtnENTA €4Av o1 0dnYieg
yeiwong dev gival TTARPwWG
KATtavonTéG 1 AV UTTAPXOUV
OU@IBONIEG OXETIKG PE TN
OwaoTH YEiwon TNG CUOKEUNG.

Eav eival atrapaitnTo va
XPNOIUOTTOINOETE £va KAAWDIO
ETTEKTAONG, XPNOIMOTIOINOTE
MOVO €va KAAWDIO TTPOEKTACNG
TPIWV KOAWDdIWV.

1. MapéExeTal Eva PIKPO KaAwdIO
TPOYOdOUiag yia va Peiwbouv
Ol KivOuVvoI TTOU TTPOKUTITOUV
aTTo TNV EUTTAOKA A TNV
QTTOKOTTN O€ £va PJEYOAUTEPO
KAAWDIO.

2. EQv xpnoiyoTroigital éva
MOKPU KOAwDIO 1] £va KaAwdIo
TTPOEKTAONG:



1) H ofuavon tou nAeKTpIKOU
KaAwdiou fj Tou kaAwdiou
ETTEKTAONG TTPETTEI VA gival
TOUAQXIOTOV ion JUE TV
OVOMOAOTIKA NAEKTPIKA 10XV TNG
OUOKEUNG.

2) To KaAWwdIO ETTEKTAONG
TIPETTEI VA €ival KOAWDIO TPIWV
KaAwdiwv yeiwong.

3) To pakpu KaAwdIo Ba TTPETTEN
va gival TOTTOBETNUEVO £TOI
WOTE VA PNV KOUPTICETAI TTAVW
aTTo TO TTAVW PEPOG TOU
TTAyKou A atrd 1O TPATTECI OTTOU
MTTOPEI va TpapnxTei amd Ta
TTaIdId ) TTApPAKWAUETAI
akouaola.



KAOGAPIZMA

BeBaiwBeite 6T €xeTe aTmTOOUVOECEI T OUOCKEUR aATmd Tnv
TTapox PEUNATOG.

1. KaBapioTe TNV KOIAGTATA TOU QOUPVOU HETA atrd Xpron ME
Eva EAaQPWG uypo TTavi.

2. KaBapiote 1O €gaptiuara pe TOV OUVABn TPOTIO OF
OQTTOUVOVEPO.

3. To mAaiolo TG TTOPTAG KAl TA OTEYAVA KAl TA YEITOVIKA
MEPN TTPETTEI VO KABapPIovTal TTPOCEKTIKA PE €va Uypo Travi
oTav gival BpwpIka.

4. Mnv xpnoldoTToIEiTE OKANPA A€IaVTIKA KaBaPIOTIKA N
AIXMNPEG METOAAIKA EUOTPA yia va KaBapioeTe TOo YUaAi Tng
TTOPTAG TOU QoUpvou, €TTEION WTTOPEI va yPATOOUVIOEI TNV
ETIPAVEIA, YEYOVOG TTOU UTTOPEI va TTPOKAAECEI BpUPUATIONO
NG UGAOU.

5. ZupBouln kKaBapiopou --- Ta eUKOAOTEPO KOBAPIOHO TwV
TOiXWV KOIAOTATWY TTOU UTTOPEI va ayyigel TO payeipEUEVO
@aynTo: ToTToBeTNOTE PICO AEPOVI OE €va PTTOA, TTPOCOEOTE
300ml (1/2 pint) vepd kai Beppaivete oe 100% 10xU
MIKPOKUMATWY yia 10 AeTTTd. ZKOUTTIOTE TO POUPVO KabBapd
XPNOIMOTTOIWVTOG £VA HAAAKO, OTEYVO TTAViI.

ZKEYH AciTe TIG 0dNyieg OXETIKA PE TA "YAIKG TTOU UTTOPEITE
VA XPNOIMOTIOINCOETE O POUPVO MIKPOKUUATWY A YIa
MPOXOXH VO QTTOQUYETE OE POUPVO UIKPOKUNATWY". MTTopEi

, . va UTTAPYXOUV OPICUEVA PN JETAAAIKG OKEUN TTOU OEv
NMPooWTITIKOG KiVOUVOG iy ao@aAr} GTN XPrON VIO POUPVO HIKPOKUPATWY.

TpGUpGTIO’pOO Av Uﬂ('XpXE’I ap(plﬁgAia, pnopein. va SOKINAOETE 0
Eival 8TT|[<I'V6UV o yia glléxyaﬁgpc);%s'vo OKeUOG AKOAOUBWVTAG TNV TTAPOKATW
OTTOIOVOATTOTE TTANV TOU

apuOdIoU TTPOCWITTOU VA DAoKIUf OKEUWV:

ekTeAEl oTTOIA0ATIOTE 1. Fepio’Ts éva §ox£io He poupvo lepOKL{pdva pE
UTTNPETIA 1} ETTIOKEUR TTOU 1 o@ANTCavi kpuo vepd (250ml) padi pe TO

< . OUYKEKPIYEVO OKEUOG
0U)/£1TGV$,:TGI v aaipeon 2. Mayeipéwte aTn PéyIoTN 1I0XU yia 1 AeTTTo.
EVOQ,KG)‘U““GTOQ ,TrOU i 3. Na aicBavBeite TTPOTEKTIKG TO OKEUOG. AV TO
TIApEXEl TTPOCTACIA ATTO TNV ad€10 OKEUOG gival {EGTH, PNV TO XPNOIUOTIOIEITE
£KBeon o€ evépyela yIQ TO JOYEIPEPA OTO QOUPVO PIKPOKUNATWV.
MIKPOKUUATWY. 4. Mnv utrepBeiTe TO XpOVO PayeIpEUaTog 1 AeTTTO.



PYOMIZH TOY ®OYPNOY ZAZ

Mépn Tou goUpvou Kail eEapTANATA
A@aipéaTe TO PoUPVO Kal OAa Ta UAIKA aTrd TO KOUTI Kl TNV KOIAGTNTA Tou poUpvou. O
@oUpvog 0ag dIaBETEl TO TTAPAKATW EEOPTAUATA:

ludAivog diokog 1 A
2uykpéTnua dakTuAiwv ypavadiou 1
Eyxeipidio odnyiwv 1

G A) Mivakag eAéyxou
B) Afovag TrepIioTpe@OuEVOU BioKou
N Xuykpdétnua dakTuAiwy ypavadiou
A) T'udAivo dioko
E) MapdBupo mTaparhpnong
H) ZuvappoAdynon épTag
©) ZuoTnua aoPAAiong acpaleiag

MepioTpepouevog agova

1.MoT€é pnv ToTT0BETEITE TO YUAAIVO dioKo avdTroda.
Bdon TioTe dev TPETTEl va eUTTOdIZEl TO YUAAIVO BiOKO.

2. Katd 1o wrjoipo Kai 0 YuaAivog diokog Kail 0
TTEPIOTPEPOUEVOG AEovag TTPETTEL VA AEITOUpyoUV.

F}Jd)uvog o 3. Katd 10 wioiyo, 6Aa ta Tpo@Ipa Kal oXEia TTPETTEI
diokog | va To100eTNB0UV £TTAVW OTO YUGAIVO SioKO.

4. EQv 0 YuaAivog 8ioKOG 1} O TTEPIOTPEPONEVOG AEovVag
MepioTpepouE —— payioouv | GTTACOUY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TTIO KOVTIVO
vog G€ovag €€0UTI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

2ZUYKPOTNHa daKTUAioU
TIKATT

10



To1ro0€TNnON KAl EYKATACTACH

AopaipéoTe 6A0 TO UAIKO OUCKEUOGIOG Kal
Ta afeooudp. Efetdote 1O QoOUpvVO yia
TUXOV CnUIEG OTTWG XTUTTAMATA 1] OTTACUEVN
mopTa. Mnv TO €YKOTOOTNOETE €AV €XEl
®Bapei 0 poupvog.

doUpvog: ApaipéoTe TUXOV TTPOOTATEUTIKA
MeMBPAVN OTNV €MQAVEIQ TOU @OUPVOU
MIKPOKUMATWY

Mnv a@aipeite T0 avoixtdé Kagé KAAupua
Mica Tou eivalr TTpocapTnUévo  OTNV
KOIAGTNTA TOU QOUPVOU YIa TNV TTPOCTACIA
TOU JayvATn.

Eykardaotaon
1. EMAELTE pia eTTiTredN

ETTIPAVEIQ TTOU TTOPEXEI APKETO
QAVOIKTO XWPEO YIa Ta avoiyuarta
€1I0aywyng kai / f; eg6dou.

(1) To eNdxiOoTO UYWOG
eykatadotaong ival 85¢k.
(2) H miow em@avela 1ng
OUOKEUNG TOTToBETEITAI O€
TOixoO.

ApnoTe pia eAAxI0TN aTTéoTACN
30 ek TTAvw aTtrd 10 Poupvo,
aTTaITEITaI EAAXIOTN ATTOOTACN
20 ek JETALU TOU POUPVOU Kal
TUXOV TTAPAKEIMEVWV TOIXWV.
(3) Mnv agaipeite Ta TTOdIA
aTTo TO KATW PEPOG TOU
poupvou.

(4) To pyTTAOKApIoHO TWV

H mpooBdaociun
EMIPAVEIA NTTOPEI
avolyuatwy €loaywyng kai / 1 va {eotabei kard

(5) ToTrOBETAOTE TO YPOUPVO
000 TO dUVATOV TTIO JAKPIA
MOKpPIA aTTO padIopwVva Kal
TNAedpacon. H Asiroupyia
TOU QOUPVOU HIKPOKUUATWYV
MTTOPEI

VQ TTPOKOAECETE
TTOPEUPOAEG OTO DIKO OAGg
PadIdPWVO ) TNAEOTTTIKN
Aqyn.

2. 2UVvOEQTE TO POUPVO 0AG
O€ a TUTTIKN OIKIaKA TTpila.
BeBaiwbeite 611 n TGON KU
n ouxvoTnTa givai n idia

W¢ Taon Kal ouxvoTtnta
oTnNV agloAdynaon mypaon.
MPOEIAOMNOIHZH: Mnv
EYKATAOTIOETE QOUPVO O€
MIa ETTIQAVEIA JAYEIPIKAG

N GAAeG BepudTNTAG TTOU
TTapdyouv ouokeury. EGv
gival eyKaTeoTNUEVO KOVTA
N TTAvw aTTo Pia TTNyn
BepudTNTAG, TO UTTOPEI Va
KATAoTPAYEi 0 POoUPVOS

Kal n eyyunon Ba Atav

aon AR

€€000U PTTOpEi Va TTPOKAAETEl TN AgiToupyia.

BA&BN oTo Qoupvo.
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YAIK& TTOU PTTOPEITE VA XPNOIUOTTOINCETE 0€ GOUPVO UIKPOKUPATWYV

>Kkeun Maparnpioeig

n : AkoAouBnoTe TIg 0dnyieg Tou kataokeuaaTh. O TTuBuEvag Tou diokou

, EPIOTREGOHEVOS podioparog péTrel va gival TouAdyioTov 3/16 iviaeg (5mm) Tavw atréd 1o
agovag KATT. H ea@aApévn Xprion UTTOPEi va TTPOKOAECEI GTIAGIUO TOU TTIKGTT.
>epBiToia Movo yia pikpd Taidid. AKOAOUBAATTE TIG 0ONYieg TOU KATAOKEUAGTH. Mnv

XPNOIUOTIOIEITE OXITUEVA 1) TTEAEKNUEVA TIATA.

MudAiva Baca

A@aipéaTe TTAVTA TO KATTAKI. XpPNOIUOTTOIEITE JOVO YIa va BEPUAIVETE TA
TPOYIUa PéEXPI va {eaTaBouv. Ta TepIoodTEPA YUGAIva Bala dev gival
QAvOEKTIKG OTn BEPUOTNTA KOl UTTOPEI VO OTTACOUV.

YahiKa O¢epuIKa avBekTIKA YuaAiva okeln goUupvou. BeBaiwBeite OTI Oev UTTAPXEI
METOAAIKA €TTEVOUAN. MnV XPNOIUOTIOIEITE OXIGUEVA 1) TTEAEKNUEVA TIATA.
. AkoAouBnoTe TIg 0dnyieg Tou KataokeuaoTh. Mnv KAgiveTe pue ETOAAIKA
Toavreg ypapdara. Kavete oXIOUEG YO va OQROETE TOV aTUS va EEQUYEL.
WAYEIPIKAG
XAPTIVEC TIAGKEG XpnoigoTtroigital évo yia BpaxutrpdBeauo yayeipepa / Bépuavon. Mnv
Kal KOTTEAAG APAVETE TO POUPVO XWPIG ETTITAPNCN KATA TO YayEipEUa.
XpPNOIYOTTOINOTE TO YIa va KAAUWETE Ta TPOQPIUA Yia TV avaBépuavan Kai
Xoptomeroéteg TNV aTopPOPNaN Tou AITTOUG. XPNOIUOTIOIEITE PE ETTIBAEWN VO yia
BpaxutrpdBeao Yayeipepa.
Mepyaunvr XpPNOIYOTTOINOTE TO WG KAAUPUO VIO VA ATTOQUYETE TO WEKATHO 1) €va
TEPITUAIYHA YIO TOV OTUO.
Mévo yia pikpd TTaidid. AKOAOUBRAOTE TIG 0dNYiEG TOU KOTAOKEUOOTH. Oa
, TTPETTEN VA QEPEI TNV EVOEIEN "ACPAAEG pe pIKpokUpaTa”. Opiopéva
Xapri TTAOQOTIKG Soxeia paAakwvouy, KaBWS Ta TpéPIpa uéca {eataivovTal. O

"odKkol Bpacpou” Kal of OPIKTA KAEIOTEG TTAAOTIKEG OOKOUAEG Ba TTPETTE
va oxloTolv, va TputtnBouv A va e¢agpwBolv aUuPwva UE TIG odnyieg
TNG CUOKEUATIag.

MAQoTIKA UAN

Movo yia pikpa 1Taidid. XpnaoIJOTIOINCTE TO YIA VA KAAUWETE T TPOPINA
KATA TN SIGPKEIQ TOU PAYEIPEUOTOG YIA VA IATNPROETE TNV uypaaia Mnv
EMTPETTETE TO TTAAOTIKO TTEPITUAIYUA VO ayyilel Ta TPOQIUa.

OepudETPA

Mévo yia acpalr] pe hikpokUpaTa (BeEpUOUETPA VIO KPEQG KOl
KOPAPEAEG).

Kepivo xapTi

XpPNOIMOTTOINOTE TO WG KAAUPUA VIO VA ATTOPUYETE TO WEKAOTHO Kal va
dlaTNPACETE TNV UYpAdia.

YAIKG TTOU TTPETTEI VA ATTOPEUYOVTAI 0€ GOUPVO PIKPOKUUATWV

2Kelun

Maparnpioceig

Aiokog aAoupiviou

MTropei va TTpokaAéoel nAekTpoTTAngia. MeTag@épeTte Ta
1pOQIUA O€ TTIATO AOQAAEG OE POUPVO PIKPOKUPATWY

Kourti Tpo®ipwv pe

UETAAAIKR AaBn

Mrropei va TTpokaAéoel nAekTpoTTAngia. MeTa@épete Ta TPOPINA
O¢€ TTIATO a0QAAEG O€ QOUPVO UIKPOKUUATWY

MéTtaAAo ) pETaAAo-

KOMMEVA OKEUN

To yéTaAAo TTpoOTATEUEI TO QAYNTO ATTO TNV EVEPYEIQ
MIKpOKUUATWYV. H peTaAAIK eTTévOuon PTTopEi va KOBel Ta
OKeUn, TTPOKAAWVTAG TOEO0.

MeTaAAikoi oUvdeopol

OUOTPO®NAS

MTropei va TTpoKaAETEl TTUPKAYIA KAl VO TTPOKOAEDEI
TTUPKAYIG OTO QOUPVO .

XAPTIVEG OOKOUAEG

Mrtropei va TTpokaAéael TTUPKAyIA GTO GoUpvo.

MAaoTIKO agpd

O TTAAOTIKOG appog PTTopEi va Aioel ; va JoAUvEl TO
E0WTEPIKO TOU UypoU OTav eKTiBeTaI o€ uwnA Bepuokpaaia.

=U0Ao

To §UAo Ba oTeyvwoel 6Tav XpNoIPoTToINBei aToV PoUpvo
MIKPOKUUATWY KQI UTTOPEI VO OTTACEI.
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OAHTIEZ AEIZOTPTIAZ
AvT0G 0 POHPVOS HLIKPOKVUATMV XPTGLULOTOLEL GUYYPOVO NAEKTPOVIKO EAEYYO Kot TPOGAPUOLEL TIG
TOPOUETPOVS LAYELPELOTOS Y10 VOL IKAVOTOLEL TIG OVALYKEG GOIG Y10, KOADTEPO HayEIpELLOL.

1. Pvlknle Evivynvo
‘Otav 0 povpvog HKPOKLUATOV givatl cLVIESEUEVOG LE TO PELLL, O PoVPVOG Oa eppavicet "0:00", o
Boupntmg Ba yrumoet pia popd

(1) Matmote "CLOCK / PRE-SET", ot apiBpoi g dpoag Oa apyicovv va avafocfrvouv.

(2) I'vpiote "@ " Y10 Vo TPOGOPUOGETE TOL GTOXELDL TNG DPOGC, O XPOVOG ElGAYOYNG O Tpémet val
eivan 0-23.
(3) Motote "CLOCK / PRE-SET", ot apiBpoi tov Aentdv Oa avaBospiivouv.

(4) INupiote "Q " Y10 voL TPOGapUOGETE Ta AETTA, O YPOVOG 16 yYNG Oa Tpémet va givan 0-59.
(5) Mamorte "CLOCK / PRE-SET" y10 va odokAnpmacete ) pvouon tov poroyov. To ":" Oa
avofocPnvet.
Inueioon: (1) Edv 1o poddt dev €xetl puBruotel, dev Oa Aettovpyet dtav tpopodoteital e pedpLa.
(2) Katd m dwdwacio tng pubpiong tov poroytod, edv dev vadpyet dpdon yo éva 1 Aentd, o
PoUpVvoG O emavELDEL AVTOULATO GTNV TPONYOVLEVT] KATAGTAGCT).

2. Mayeigeka tno knOEvOvKan O

(1) Motote pio @opd to mAnkTpo "Mikpokdpata" kot v 006vn "P100".

(2) Notote eravetinpupéva to "@obpvo pikpokvpdtov" 1 yopicte to " @ " yio vo emAEEETE TO
POVPVO UIKPOKVUATOV
1 woyvg "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" Oa eppavictei pe t oepd.

(3) oamote "START / + 30SEC. / CONFIRM" yuwo emiBefoionon.

(4) 'vpiote 10 " ™ " v va puBpicete Tov xpovo payepépatoc. (H pvbuion dpog mpémet va
givar 0: 05- 95:00.)

(5) Honote "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va EEKIVIGETE TO pLayelpEpLaL.
YHMEIQXH: ta frpozo yuo 1o xpovo puduong tov dakomtn Kodikomoinong xovv g e&ng:

0-1 Aemtd: 5 devtepoiemta

1-5 Aentd: 10 devtepdremta
5-10 Aentd: 30 devtepdrenta
10 --- 30 Aemtd: 1 Aentd
30 --- 95 Xemtd: 5 Aemtd

AnayEaxka nEpove knOEVOTKANGA

Ioybg pikpoxvpdtov  100% 80% 50% 30% 10%
Eppdvion  P100 P80 P50 P30 P10
I'priyopo payeipepa

(1) Ze kotdotaon avapovic, matiote To TAKtpo "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va
poyepéyete pe eminedo wwyvog 100% yo 30 devtepdrenta. Kabe mdtnpa oto 610 miktpo pmopet
va avénoet 1o gpovo 30 devteporenta. O péyiotog xpdvog payelpépatog eivat 95 Aemtd.

(2) Katd ) dudpkeia g drodikaciog payepépatog 1 andoyvéng, tatote "START / + 30SEC. /
CONFIRM" yio va. av&ENGETE TOV 1POVO HAYEPELLATOG.
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(3) e KotaoTAcES AVOPOVIG, OTPlYTE @ 0pIoTEPA Y1 VO EMAEEETE TOV XPOVO LOYELPELATOG
anevdeiag. Metd v emhoyn g ®pag, tathote "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va
Eexwnoete to payeipepa. H woydg tov pikpokvpdtov ivor 100%.

(4) 116 KATAGTAGELG TOL AVTOUATOV PHEVOD KaL TNG amdyvéng Pépoug, o xpdvog Layelpératog
dev pmopel vo awénondet matmvrag "START / + 30SEC. / CONFIRM"

4. Anocmpe Oana pacvo
(1) Hamote pia gopd o "W.T./TIME DEFROST", otnv 086vn Oa eppavictei to "dEF1".

(2) I'vpiote t0 " Q? " y10 va emhéEete To Papog Tov eayntov. To €vpog Bapovg givar 100-
2000g.
(3) Matmore To TAnktpo "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va Egkiviioete v omoyuén.

5. Anocrpe ard d&a
(1) Hoatorte dbo popéc o "W.T./TIME DEFROST", otnv 006vn 0o eppavictei to "dEF2".

(2) T'vpicte 0 " Q? " Y10 va emMAEEETE TOV YPOVO HOYEIPELOTOG.
(3) Matmote o TAnktpo "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va EgkivioeTe v amdyvén.

6. Mayen&non nvuamoi {nadick
Mmopobv v, optotovv 600 otddia. Edv éva otadio Eemaydvel, Tpémet va tonobetOel 610 TpdTO
o1ad10. O Poufnrig Oo yrumnoet pio opd petd amd kébe otddo kot Oo Eekvioet To endpevo
6TAd10.
Mapdadetypo: edv 0élete v anoydEeTe To PoyNTo Yo 5 Aemtd Ko petd vo poyepéyte pe 80% oxd
pikpokvpatmv o, 7 Aertd. Ta frpota ivor ta e€ng:

(1) Moatmorte dvo eopéc "W.T./TIME DEFROST", n 006vn Oa eppavicer "dEF2".

(2) I'vpiote " @ " y1o. va puBpicete 0 xpOVO ATOYLENG TV 5 AeTTAOV.
(3) Matmote pio popd to "Mikpokvpata.

(4) I'vpiote t0 " Q’f "y va emié€ete 80% o0 picpokvpdtov pExpt Ty évoeln "P8O".
(5) Mamote "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia emiPefaimon.

(6) I'vpiote t0 " Q’f " y1o va puOpicete Tov YpovVo HoyepERATOS TV 7 AETTAOV.
(7) Hoatmote "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va EgKivioeTe TO payeipepoL.

7. IEvOalvinlkéhe wennvalyia
(1) Pvbpiocte mpdta to pordt. (Zvpfovievteite Tig 0dnyieg TG pOOUIGNG TOV POAOYLOV.)
(2) Ewoarydryete To TpOypoppLor Horyelpépatog. Ao otddio propodv vo optotodyv to mord. H
andyuén dev mpémel va pubpuotel og Tpokabopiopévn Agrtovpyio.
Hapdaderypa: edv 0élete va payepéyete pe 80% o0 LKpOKLUATOVY Yoo 7 AemTd.
a. [Matiote pio popd to "Govpvo pkpokvpdTmOV".

B. T'vpiote 10 " @ "y va emhéEete 80% 1oy0 pikpokvpdTav péypt Ty évoetn "P8O".
v. ITatote "START / + 30SEC. / CONFIRM" yio emiBefaicoon.

. I'vpiote 10 " Q? " y10. vo. puBpicete Tov xpdvo poyelpépratog TV 7 AETTOV.
Metd ta mopamdve prpota, unv tatmoete "START / + 30SEC. / CONFIRM". Xt cvvéyela, Kavte
Ta eéng:

(3) Matmorte "CLOCK / PRE-SET". Ot apifpoi dpag avaBocpivovv.

(4) I'vpiote " Q? " Y10 VO TPOGAPUOGETE TOL GTOXELD TG DPAC, O ¥POVOG elGAYYNG Oa Tpémet va
givon 0-23.
(5) Mamorte "CLOCK / PRE-SET", ot apiBpoi tov Aentdv Oo avafocfnvouv.

14



(6) I'vpiote " Q? " Y10 VO TPOGAPUOGETE TOL AETTA, O YPOVOG 160 yYNG Oa Tpémet va etvan 0-59.
(7) Hotote "START / + 30SEC. / CONFIRM" yuwa va. oAokAnpdoete ) pubuon. ":" Oo avinyet,
o Boupnrig Oa yTomnioet Vo popég otav £pbeL N dpa, TOTE TO payeipepa Oo EeKviioeL LTOHATOL.
Inueioon: 1o poAdL mpémet va pubotel TpdTa. ALPOPETIKA, 1) TPOETAEYIEVT Aettovpyia dev
Bo Aertovpynoet.
8. ATnoKanyv kehvo
(1) e koractdoels avapovig, otplyte @ de&ud o va emAéEete To pevov and "A-1" og "A-8"
(2) Matmorte "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va emifefardoete To pLevod Tov eMAEYETE.

(3) I'vpiote 10 ' Q? " yu v emAéEeTE TO BAPOG TOL POYNTOV.
(4) Hatmote "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va Egkivioete to payeipepa.
(5) Metd to téhog Tov paryelpépatog, o fopPfntig axodyetol TEVTe POpEC.

ATnéKoNY KEAVO

Mevou Bdpog Evdeign lox.ug
2009 200

A-1 4009 400 100%
AYTOMATO 600g 600

ZEXTAMA

200g 200

A-2 300g 300 100%
NAXANIKA 400g 400
A3 2509 250

\PAPI 3509 350 80%
4509 450
2509 250

A4 350g 350 100%
KPEATIKA 4509 250

A-5 [50g(pe vepo 450 g) 50 80%
MAKAPONIA |100g(ue vepo 800 g) 100
2009 200

A-6 400g 400 100%
MATATEX 5009 500

A7 200g 200 100%
NITzZA 400g 400

A-8 200ml 200 80%
ZOYNA 400ml 400

9. Aennvagyio Oiendcdkanvo yno tondna

K)etdopa: Xe kotdotaon avopovie, matote "STOP / CLEAR" yuwa 3 devteporenta, Oa vwdpyet
£va, pokpd "pmi” mov VTOdNAMVEL TNV £{60J0 GTNV KOTAGTAGT KAEWDNATOG Yia Tadid kot 1) 006vn
Oo eppavioer "€ S 21",

Eexkheldopa: Xe kordotaon kKhewoporog, tatnote "STOP / CLEAR" yia 3 devtepdrenta, Ha
vrap&et Eva pokpd "umn" mov dnhdvet 61t 1 KAeWapld £xel anelevbepwOet.

15



10. Epenonnon wennvagyia

(1) Xe KoTACTAGELS LOYEPEROTOG LIKPOKVULAT®V, Tathote "Mikpokdpata, n tpéxovaa 1oyl
gppaviCetar yia 3 dgvtepdrenta

(2) Ze mpokabopiopévn katdotaon, tatiote "CLOCK / PRE-SET" yio va p@TioeTE TNV ©pat
kabvotépnong Evapéng Tov LayelpERaToC.
O mpokabopiopévog xpovog Ba avaPfocPnvet yia 3 devtepOLEnTA KO GTN GUVEXELX O POVPVOG Ol
yupicet ticw oty 006vn ToL poroylov.
(3) Katd v kotdotaon payepépatog, tathote "CLOCK / PRE-SET" yia va edéyEete v
tpéyovoa dpa. Oa epeaviotel yio 3 devteporenta.

11. TIEvonay&abio

(1) O BopPnrig Ba nyMoet pia Popd dtav yvpilete o Kovpuni TNV ApyN.

(2) lpénet va matfioete to "START / + 30SEC. / CONFIRM" yia va cuveyicete To poryeipepo
£Gv 1 TOpTa avoifel KoTd TN SAPKELD TOV LOYELPEUATOG.

(3) Mohig pubpiotel o Tpoypappo payepéporog, o "START / + 30SEC. / CONFIRM" dev
méletar yio 1 Aentd. Oa eppaviotel ) tpéyovoa dpa. H pvbon Oa axvpodei.

(4) O BouPntig axodyeton pict OPE. e OMOTELEGUATIKO TATNLLL, 1) OVOTOTELESHATIKN TTigon dgv
amokpivetol.

(5) O Boupnig Ho nynoet TEVTE POPES Y10 vaL G0 VIEVOVLIGEL OTAV TELEIDGEL TO payelpea.
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AvTipeTWTTIGN TTPOBANHACWY

Kavoviki AsiToupyia
H Ayn padio@wvou Kal TNAEGpacNG MTTOPEi va
£TTNPEACTEI GTAV O POUPVOG MIKPOKUUATWY AEITOUPYEI.

POUPVOG HIKPOKUPGTWY TTOU Eival TTapdpoio Je ThY TTAPEUBOA HIKPWV NAEKTPIKWY
TTOPEUTTODICEl TNV TNALOTITIKA AN |  OUOKEUWYV, OTTWG WiCep, NAEKTPIKA OKOUTTA Kal NAEKTPIKO
AVEUIOTAPA.

Fival muainlavikd

. . € @OUPVO PIKPOKUPATWY XauNARG KatavaAwong, o
ALUBPS WG TOU YOUPVOU | ouimigpdC Tou QOUPVOU ITTOPET va peiwdei. Eivar
mnvinAonwnvA

O aTHOC GUGOWPEUETAl OTNV Kartd 1o payeipepa, o atuog ptropei va Byel atméd 1o
@aynto. O1 TrepioadTepol Ba Byouv aTTé TA AVOiyHATA.
Opiopévol uTropei va cuoowpevovTal g€ dpoaepd PEPOG

ToPTA, 0 (£0TOG AEPAG £EW

QTr6 TOUG AEPAYWYOUG OTIWC N TTOPTA TOU oUpvou. Eival @UaIoAoVIKO.
O @oUpvog &ekivnoe Tuxaia ATrayopeUeTal n Agitoupyia TNG HOvASAG XWPIiG ETWTEPIKO
XWPIg aynTo. @aynTé. Eival TToAU emikivuvo.

MpéBAnua MoéavA aitia Aoon

ATToouvdEaTE TO KAAWSIO Kal
gavaouvdéaTe 1o petd atd 10
OEUTEPOATTETO

(1) To kKaAwdIo pelpaTog dev gival
OwOoTA ouvOEedeUEVO

O poupvog dev avapel ., A 3 3 i 3
(2) AvwpaAn nAekTPIKA aoPEAEIa AMGETE TNV NAEKTPIKA aoPAAEIa

EAéygre TNV TpiCa pe GAAN NAEKTPIKN

(3)MpoPANua pe TNV TTpida 3
OUOKEUN

(4) H mopTa dev eival KaAd

; KAgioTe Tnv TOPTA KOAG
KAEIOPEVN

O @oUpvog d¢ CeaTaivel

ZUpQwva pe Tn dIdragn yia 1n dIA0ean NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV, TETOIOU €idoug COTTAICUOG TTPETTEI va adeUETal Kal va
QAVOKUKAWVETOI EEXWPIOTA. Z€ TTEPITITWON TTOU TTPETTEI VO TTETALETE TN
ouokeun, TapakaAoupe MHN Tnv TeTdeTe e AAAa oikiokd atmmopAnTa,
aAAG atnv TTpokabopiopévn B€on yia auTo.

PN:16170000A56281



SVN

Mikrovalna pecica

NAVODILA ZA UPORABO
MWH MD20B

Pred uporabo mikrovalovne peé€ice pozorno preberite
navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.
Ob upostevanju navodil vam bo pecica dolgo in ucinkovito
sluzila.

SHRANITE TA NAVODILA NA VARNO MESTO



VARNOSTNI UKREPI ZA IZOGIBANJE
PREKOMERNEMU IZPOSTAVLJANJU
MIKROVALOVNEMU SEVANJU

(a) Ne poskuSajte uporabljati pe€ico z odprtimi vrati,
saj to lahko povzroci Skodljivo izpostavljenost
mikrovalovni energiji. Pomembno je, da ne lomite oz.
posegate v varnostne spoje.

(b) Ne postavljajte nikakrsnih predmetov med
sprednjo stran

pecice in vrata in ne dovolite nabiranje umazanije ali
ostankov Cistilnega sredstva na tesnilnih povrSinah.

(c) POZOR: V kolikor so vrata ali tesnila
posSkodovana, pecice ne uporabljajte, dokler je ne
popravi ustrezno usposobljeno osebje.

DODATEK

V kolikor se aparat ne Cisti redno, to negativno vpliva na
povrSine aparata, skrajSa njegovo Zivljenjsko dobo in
povzroCi nevarnost.

Tehniéni podatki

Model: MWH MD20 MWH MD20B
Nazivna napetost: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Nazivna vhodna mo¢: 1050W 1050W

700 W 700 W

Nazivna izhodna mog¢:




POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
OPOZORILO

Za zmanjSanje tveganja pozara, elektricnega udara,
telesnih poskodb ali prekomernega izpostavljanja
mikrovalovni energiji, pri uporabi VaSega aparata
upoStevajte osnovne varnostne ukrepe, in sicer:

1. Pozorno preberite in sledite navodilom v delu
»VARNOSTNI UKREPI ZA IZOGIBANJE
PREKOMERNEMU IZPOSTAVLJANJU
MIKROVALOVNEMU SEVANJU«

2. Aparat smejo uporabljati otroci nad 8 leti starosti,
osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi in umskimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivim znanjem in
izkusSnjami, vendar izkljuéno pod nadzorom osebe, ki
ima navodila za varno uporabo in ob razumevanju
nevarnosti, ki so prisotne ob uporabi. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z aparatom. Otroci nad 8 leti
starosti smejo vzdrzevati ali Cistiti aparat samo pod
nadzorom odrasle osebe. Otroke mlajSe od 8 let morate
drzati dljle od aparata, razen ¢€e so pod stalnim
nadzorom.

3. Drzite aparat in njegov kabel izven dosega otrok
mlajSih od 8 let.

4. V kolikor se elektriéni kabel posSkoduje, ga mora
zamenjati  proizvajalec, pooblas¢eni serviser ali
ustrezno usposobljeno osebje, da bi se izognili
tveganju.( Za aparat z nastavkom tipa Y)



5. POZOR: Pred menjavo zarnice, preverite ali je aparat
izklopljen iz elektriCcne wvtiCnice, da ne bi priSlo do
nevarnosti elektricnega udara.

6. POZOR: Pokrov za zaSc¢ito od mikrovalovne energije
sme odstraniti samo ustrezno usposoblijena oseba, saj
lahko v nasprotnem pride do telesnih posSkodb in
materialne Skode.

7. POZOR: TekoCine in druge hrane ne segrevajte v
zaprtih posodah zaradi nevarnosti eksplozije.

8. Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnatih posodah
pozorno.

spremljajte delovanje pecice zaradi nevarnosti pozara.

9. Uporabljajte samo posode primerne za mikrovalovne
pecice.

10. V primeru uhajanja dima nemudoma ugasnite pecico
ali jo izkljucite iz

elektriCne vtiCnice ter drzite vrata zaprta, da se ogen;
ugasne.

11. Segrevanje napitkov v mikrovalovni pecici lahko
povzroCi zakasnelo eruptivho vrenje, zato je treba biti
pozoren pri rokovanju s posodami v katerih se nahaja tako
segreta tekocina.

12. Da ne bi prisSlo do opeklin, vsebino posod s hrano ali
pijaco namenjeno otrokom pred hranjenjem premeSajte ali
potresite in preverite temperaturo.

13. Jajca z lupino in trdo kuhana jajca ni priporocljivo greti
v mikrovalovni pecici, ker se lahko razpocijo, tudi po
koncu segrevanja.

14. Pedico redno distite od ostankov hrane.
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15. Neredno CciS€enje pecice lahko povzro€i propadanje
njenih povrSin in posledi¢no skrajSanje Zivljenjske dobe
aparata ter privede do nevarnih situacij.

16. Aparat ne sme biti namesScen za okrasnimi vrati, da ne bi
priSlo do pregrevanja. (To ne velja za aparate z okrasnimi
vrati)

17. Uporabljajte le sondo za temperaturo, ki je priporoCena
za to pecico. (za pecice, pri katerih obstaja moznost uporabe
sonde za temperaturo)

18. Mikrovalovno pecCico ne smete namesSc€ati v omaro oz.
vgradno, razen Ce ni testirana za takSno namestitev.

19. Mikrovalovna pecica pri obratovanju mora imeti okrasna
vrata odprta. (Pri pecicah z okrasnimi vrati.)

20. Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinja za osebje, pisarne in podobna delovna okolja,

- v hotelih, motelih in podobnih okoljih,

- vaSkih hisah,

21. Mikrovalovna pecica je hamenjena segrevanju hrane in
napitkov. SuSenje hrane ali oblacil, segrevanje grelnih
vlozkov, copat, spuzv, vlaznih krp in podobnega lahko
privede do pozara in telesnih poskodb.

22. Ni dovoljena uporaba kovinskih posod za mikrovalovno
segrevanje.

23. Ne Cistite aparata s parnim Cistilnikom.

24. Aparat uporabljajte v prosto stojeCem stanju.

25. Hrbtno povrSino aparata je treba postaviti proti zidu.

POZORNO PREUCITE NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO



Ukrepi za manjSanje tveganja telesnih

poSkodb - Ozemljitev

NEVARNOST

Nevarnost elektriénega
udara. Dotikanje nekaterih
notranjih delov pecice lahko
povzroci resne poskodbe ali
smrt. Ne razstavljajte tega
aparata.

OPOZORILO

Nevarnost elektriénega
udara Neustrezna
ozemljitev lahko povzrodi
elektri¢ni udar. Ne vklju€ujte
aparata v elektri¢no vticnico,
dokler ga pravilno ne
namestite in ozemiljite.
Aparat mora biti ozemljen. V
primeru kratkega stika
ozemljitev zmanjSuje
nevarnost elektricnega
udara prek odvodne Zice za
elektricno energijo.

Ta aparat je opremljen z
ozemljenim elektri¢nim
kablom in vtikacem s
kontaktom za ozemljitev.
Vtikac je treba vkljuciti v
pravilno namesceno in
ozemljeno elektriéno
vtiénico.

V kolikor navodil za ozemljitev
ne razumete v celoti, se
posvetujte z ustrezno
usposobljenim elektriCarjem

ali serviserjem.

V kolikor morate uporabljati
elektriéni podaljSek,
uporabljajte izkljuéno podaljSek
S tremi Zicami.

Elektri¢ni kabel aparata je
kratek, zato da bi se zmanjSalo
tveganje zapletanja in
spotikanja ob kabel.

1. V kolikor uporabljate drugi
elektricni kabel ali podaljSek:

1) Nazivna zmogljivost
elektricnega kabla ali podaljSka
mora biti enaka ali vecCja od
nazivne moci aparata.

2) Elektriéni podaljSek mora
biti ozemljen oz. imeti tri zice.
3) Dolg elektricni kabel je treba
postaviti tako, da ne visi prek
roba delovne povrSine ali mize,
kjer ga lahko dosezejo otroci,
ali se lahko kdo spotakne ob
njega.



CISCENJE
Preden zacnete s cCiS€enjem, obvezno izkljuCite kabel iz
elektriCne vtiCnice.
1. Po uporabi notranjost pecice ocistite z rahlo navlazeno
krpo.
2. Dodatke lahko pomijete z milom, v vodi.
3. Kadar so umazani, je potrebno okvir vrat, tesnilo in
sosednje dele pozorno odistiti.
4. Ne uporabljajte agresivnih abrazivnih Cistilnih sredstev ali
grobih kovinskih Zic za Cc&iS€enje, saj lahko poskodujejo
povrSino in tako privedejo do razbijanja
stekla.
5. Nasvet za CiS€enje — za lazje CiS€enje notranjosti pecice
od mascobe, postavite pol limone v posodo in dodajte 300 ml
vode. ObriSite pec€ico z mehko krpo.

POSODE

POZOR Nevarnost

telesnih poSkodb Glej navodila o "Materialih, ki so primerni za
Servisiranje ali uporabo v mikrovalovni pecici” Obstajajo dolo¢ene

. . nekovinske posode, ki niso varne za uporabo v
popraV|I.o, ki Z@':]_teva mikrovalovni peéici. Ce niste prepri¢ani, dano
odstranitev zascCltnega  posodo lahko preizkusite na spodaj opisani nacin:
pokrova proti

_mikrovalovr_]em Sevanju’ EreiNzggzlﬁic'zzoggs:odo za uporabo v mikrovalovni
Jé nevarno in ga sme pecici s kozarcem hladne vode (250ml) in dodajte

opravljatl_le US'[I’EZI’]O posodo/pribor, ki ga Zelite preizkusiti.
usposobljeno osebje. 2. Segrevajte na maksimalni nastavitvi 1 minuto.
3. Previdno potipajte posodo. V kolikor je prazna
posoda topla, je ne uporabljajte v mikrovalovni
pecici.
4. Pri preizkusu ne segrevaijte dlje od 1 minute.



Materiali primerni za uporabo v mikrovalovni pecici

Posoda/Pribor Opombe
Posoda za UpoStevajte navodila proizvajalca. Dno posode mora biti najmanj 5mm
R nad vrtljivim pladnjem. Nepravilna uporaba lahko povzroéi, da pladen;j
pecéenje DOgi
Servis za I1zklju€éno posode, ki so primerne za uporabo v mikrovalovnih pecicah.
hrano Upostevajte navodila proizvajalca. Ne uporabljajte po€ene ali drugace

poSkodovane posode

Stekleni kozarci Vedno odstranite pokrov. Segrejte vendar ne pregrevajte hrane.
Vecina kozarcev ni odporna na toploto in lahko poci.

Steklene posode Koristite izkljucno na toploto odporno steklo za peko. Posode ne
smejo imeti kovinskih elementov. Ne uporabljajte po¢ene ali drugace
posSkodovane posode.

Vrecke za UposStevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte s kovinsko sponko.

pecenje Napravite odprtine za uhajanje pare.

Papirnati krozniki Uporabljajte jih izklju¢no za kratkotrajno kuhanje / segrevanje. Ne

in kozarci puscajte pecice brez nadzora med segrevanjem.

Papirnate Uporabljajte jih za prekrivanje hrane, za vpijanje masScobe. Ne

salvete puScajte pecice brez nadzora med segrevanjem in uporabljajte samo
za kratko segrevanije.

Papir za Uporabljajte kot pokrov, da bi preprecili Skropljenje, ali kot ovoj za

pecenje parno kopel.

Uporabljajte i1zkljucno plastiko primerno za mikrovalovne pecice.
Upostevajte navodila proizvajalca. Morala bi imeti oznako “Micowave

Plastika Safe”. Nekatere plasti¢ne posode se zmehé&ajo med segrevanjem.

. Uporabljajte izklju€no folijo primerno za mikrovalovne pecice.
Plasticna Uporabljajte za prekrivanje hrane med segrevanjem, zaradi
folija zadrZevanja vlage.

1zklju€no termometri primerni za uporabo v mikrovalovni pecici (za
meso in kolace).

Mastni papir Uporabijajte ga Kot poKrov za preprecevanje SKropljienja in za
zadrzevanje viage.

Termometri

Materiali, ki niso primerni za uporabo v mikrovalovni pecici

Posoda/Pribor Opombe
Aluminijski pladnji Lahko povzroéi iskrenje. Uporabljajte posodo primerno
za mikrovalovno
Posode s kovinskimi Lahko povzroéi iskrenje. Uporabljajte posodo primerno za
rocaji mikrovalovno
Kovinske posode ali  Kovina blokira prodor mikrovalovnega sevanja v hrano.
pribor Kovina lahko povzrodi iskrenje.
Kovinske zice Lahko povzrocijo iskrenje in poZar v pe¢ici.
Papirnate vrecke Lahko povzrogijo poZar v pegici.
Plasti¢na pena se pri visoki temperature lahko stopi in
Plasti¢na pena onesnazi notranjost pecice.

Les se pri uporabi v mikrovalovni pecici izsusi, lahko pa se

Les tudi razcepi ali  poci.




NAMESTITEV PECICE

Deli peCice in oprema
Odstranite ves embalazni material z in iz pecice. Pecici pripada naslednja oprema:

Steklen pladenj 1
Obrog vrtliivega pladnja 1 A
Navodila za uporabo 1
F 2 N
h ol
R
\ al
B \ 4

“” I

E C B

G A) Nadzorna plosc¢a
B) Pesto za vriljivi pladen;
C) Obro¢ vrtljivega pladnja
D) Steklen pladenj
E) Okno
F) Vrata
G) Sistem varnostnega zaklepanja

Namestite vrtljivega pladnja

Pesto (spodaj) a. Nikoli ne postavljajte zgornje strani pladnja navzdol.
Gibanje pladnja ne sme biti ovirano.
b. Pri vsakem segrevanju je potrebno uporabljati vrtljivi
Stekleni — pladenj in obro¢ pladnja.
pladen; c. Vsa Zivila in posode z Zivili se morajo postaviti na
stekleni pladen;.
d. Ce stekleni pladen;j ali obrog pladnja poéi ali se

-—

Pesto N pojavijo razpoke, stopite v stik z najblizjim
vrtljivega pooblagéenim servisom.
pladnja

Obro¢ vrtljivega pladnja



Namestitev na delovno povrsino

Odstranite vso embalazo in opremo.

Preverite, ali so na pecici prisotne

poskodbe, kot so praske ali poSkodbe vrat.

V kolikor je poSkodovana, pecice ne

namescajte.

OhiSje: Odstranite za&¢itno folijo s povrSine
ohi§ja pecice.

Ne odstranjujte svetlo rjavo previeko iz
Mica materiala pritjeno v notranjosti
pecice, ki sluzi za zaS¢ito magnetrona.

Namestitev
Izberite ravno povrsSino z
dovolj prostora za zraCenje.

(1) Minimalna viSina za
namestitev je 85 cm.

(2) Zadnja stran pecice mora
biti obrnjena proti zidu.
Pustite najmanj 30 cm
prostora nad pecico, ter
najmanj 20 cm prostora med
pecico in zidovi.

(3) Ne odstranjujte nogic z
dna pecice.

(4) Blokiranje zracnih
dovodov in/ali dovodov lahko
poSkoduje pecico.

(5) Pecico postavite ¢im dlje
od radijskih in tv
sprejemnikov. Obratovanje

pecice lahko povzrodi
motnje pri sprejemu
radijskega ali tv signala.

2. Priklopite pecico v
standardno hisno elektri¢no
vtiCnico. Preverite ali
napetost in frekvenca
ustrezata podatkom
navedenim na napisni tablici
s tehni¢nimi podatki pecice.

POZOR: Ne nameS&¢ajte
pecice nad Stedilnik ali drug
grelni aparat. V kolikor

pecico namestite v blizino ali
nad izvor toplote, lahko pride
do poskodbe pecice in
prenehanja veljavnosti
garancije.

corancomes o/ Y

obratovanjem
mo€éno segrejejo.
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NAVODILA ZA UPORABO

Ta mikrovalovna pecica uporablja sodoben elektronski nadzor za prilagajanje parametrov pecenja
Vasim potrebam.

1. Nastavitev ure
Kadar je mikrovalovna pecica priklju¢ena na elektri¢no napajanje, se bo na zaslonu pecice prikazal
napis "0:00", zvocni signal pa se bo enkrat oglasil.

(1) Pritisnite tipko " CLOCK/PRE-SET ", nakar bodo Stevilke ur zaCele utripati;

(2) Obrnite gumb @ " za spreminjanje ur, vnesite vrednost med 0 in 23 .

(3) Pritisnite tipko " CLOCK/PRE-SET ", nakar bodi Stevilke minut utripale.

(4) Obrnite gumb @ " za spreminjanje minut, vnesite vrednost med 0 in 59.

(5) Ponovno pritisnite tipko " CLOCK/PRE-SET" za potrditev nastavitve ¢asovnika. Simbol ":" bo
zacek utripati.

Opomba: (1) Ce ure ne nastavite, ne bo delovala.
(2) Ce med postopkom nastavljanja ure ne sproZite nobenega ukaza ve& kot eno minuto, se bo

pecica samodejno vrnila na predhodno nastavljeno uro.

2. Mikrovalovno pecenje
(1) Pritisnite tipko " Microwave " enkrat, nakar se bo na zaslonu izpisalo "P100".

(2) Zaporedoma pritiskajte tipko " Microwave " ali obracajte gumb " @ " da izberete moc¢

mikrovalovnega pecenja med "P100", "P80", "P50", "P30", "P10"
(3) Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM " za potrditev.

(4) Obrnite gumb " O za nastavitev ¢asa pec€enja. (Nastavite vrednost med 0:05 in 95:00.)
(5) Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM " za zacetek pecenja.

OPOMBA: Koraki za prilagajanje ¢asa s tipko:
0— 1min :5sekund
1— 5min :10sekund
5—10min  : 30 sekund
10---30 min : 1 minuta
30---95 min  : 5 minut

Razpredelnica mo¢i pe¢enja
Moc¢ pecenja 100% 80% 50% 30% 10%
Napis P100 P80 P50 P30 P10
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3. Hitro pecenje

(1) V stanju pripravljenosti, pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM " za pri¢etek kuhanja
pri 100% moci za obdobje 30 sekund. Z vsakim naslednjim pritiskom na isto tipko lahko
podaljSate ¢as pe€enja za 30 sekund. NajdaljSi ¢as pe€enja znasa 95 minut.

(2) Med pecenje ali odtajanjem, s pritiskom na tipko "START/+30SEC./CONFIRM " lahko
podaljSate ¢as pecenja.

(3) V stanju pripravljenosti, lahko obrnete gumb " " in tako neposredno nastavite ¢as peccenja.
Po nastavitvi ¢asa, pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM" za zacetek pecenja. Mo¢ pecenja bo

nastavljena na 100%.
(4) V nacinu samodejnega menija in odtajanja glede na tezo, ¢as pecenja ni mogoce povecati s
pritiskom na "START/+30SEC./CONFIRM ".

4. Odtajanje glede na tezo
(1) Pritisnite tipko " W.T./TIME DEFROST " enkrat, na zaslonu se bo izpisalo "dEF1".

9
(2) Obrnite gumb " " in izberite tezo zivil. Izberite vrednost med 100 in 2000g.
(3) Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM " za zacetek odtajanja.

5. Odtajanje z nastavitvijo Casa
(1) Pritisnite tipko " W.T./TIME DEFROST " dvakrat, na zaslonu se bo izpisalo "dEF2".

(2) Obrnite gumb " @ " in izberite ¢as odtajanja.
(3) Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM " za zaCetek odtajanja.

6. Pecenje v ve¢ korakih

Nastavite lahko najveé dva koraka. Ce Zelite uporabiti odtajanje ga obvezno nastavite kot prvi korak.
Po zaklju¢ku vsake faze se bo oglasil zvocni signal, nakar se bo zaCela naslednja faza.

Primer: Zelite odtajati Zivila 5 minut, nato pa pegi pri mo&i 80% v trajanju 7 minut. Storite

naslednje:

(1) Pritisnite tipko " W.T./TIME DEFROST " dvakrat, na zaslonu se bo izpisalo "dEF2";

(2) Obrnite gumb @ in izberite ¢as odtajanja 5 minut;
(3) Pritisnite tipko " Microwave " enkrat;
7

(4) Obrnite gumb " Q} in nastavite mo¢ pecenja na 80% tako da se na zaslonu izpiSe "P80";
(5) Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM" za potrditev;

(6) Obrnite gumb " ,@ za prilagajanje Casa pecenja 7 minut;
(7) Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM" za priCetek peCenja.
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7. Casovnik

(1) Najprej nastavite uro. (Glej navodila za nastavitev ure.)
(2) I1zberite program pecenja. Izberete lahko najve¢ dva koraka. Ne uporabljajte funkcije
odtajanja s ¢asovnikom.

Primer: Zelite pedi pri mogi 80% v trajanju 7 minut.

a. Pritisnite tipko " Microwave " enkrat;

b. Obrnite gumb " Q} ter izberite mo¢ pe€enja 80% tako da se na zaslonu izpiSe "P80";

c. Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM" za potrditev;

d. Obrnite gumb " @ " ter nastavite ¢as pecenja na 7 minut;

Kadar opravite zgornje korake, ne pritiskajte tipke " START/+30SEC./CONFIRM ". Storite

naslenje:
(3) Pritisnite tipko " CLOCK/PRE-SET ". Stevilke ur bodo zacele utripati;

(4) Obrnite gumb @ za izbiro ure, izberite vrednost med 0 in 23.
(5) Pritisnite tipko " CLOCK/PRE-SET ", Stevilke minut bodo zacele utripati.

(6) Obrnite gumb Q} za nastavitev minut, izberite vrednost med 0 in 59.
(7) Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM " za potrditev nastavitve.Simbol ":"
se bo zasvetil, zvo¢ni signal se bo oglasil dvakrat kadar nastavljeni ¢as izteCe, nato

se bo pecenje samodejno pricelo.
Opomba: Najprej nastavite uro. V nasprotnem funkcija ¢asovnika ne bo delovala.
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8. Samodejni meni

(1) V stanju pripravljenosti, @ obrnite gumb desno in izberite nastavitev od A-1 do A-8
(2) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " za potrditev izbire;
Vg
(3) Obrnite gumb " @ in izberite tezo Zivil.
(4) Pritisnite tipko " START/+30SEC./CONFIRM " za zaCetek pecenja;

(5) Po zaklju€¢ku pecenja se bo zvocni signal oglasil pet krat.

Auto Menu
Menu Teza Prikaz Mo¢
200g 200
A-l 400g 400 100%
SAMODEJINO 600g 600
PODGREVANJE
200g 200
A-2 300g 300 100%
ZELENJAVA 400g 400
A-3 2509 250
RIBA 3509 350 80%
450g 450
2509 250
A-4 350g 350 100%
MESO 4509 250
A-5 509 (z vodo 450 g) 50 80%
TESTENINE [100g (z vodo 800 g) 100
200g 200
A-6 400g 400 100%
KROMPIR 5009 500
A7 200g 200 100%
PICA 400g 400
A-8 200ml 200 80%
JUHA 400ml 400
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9. Funkcija otroSkega zaklepanja

Zaklepanje: V stanju pripravljenosti, pritisnite in drzite tipko " STOP/CLEAR" 3 sekunde,

dokler ne zaslisite dolg pisk, kar pomeni da ste funkcijo otroSkega zaklepanja, na zalsonu

se bo prikazalo " £223

Odklepanije: pritisnite in drzite tipko " STOP/CLEAR" 3 sekunde, dokler ne zasliSite dolg pisk, kar
pomeni da ste funkcijo otroSkega zaklepanja onemogogili.

10. Info funkcija
(1) Med pecenjem pritisnite tipko " Microwave ", tako se bo za tri sekunde prikazala nastavitev
moci pe€enja.
(2) V nacinu Casovnika, pritisnite tipko " CLOCK/PRE-SET " da vidite preostali ¢as do pricetka
pecenja.
Preostali ¢as bo utripa 3 sekunde, nato se bo ponovno prikazala ura.
(3) Med pecenjem pritisnite tipko "CLOCK/PRE-SET ' ' da bi prikazali trenutno uro. Ura se bo
prikazala na 3 sekunde.

11. Specifikacija

(1) Pri zacetnem obrac¢anju vrtljivega gumba se bo zvo¢ni signal oglasil enkrat;

(2) Ce med pe&enjem odprete vrata, morate pritisniti tipko "START/+30SEC./CONFIRM" za
nadaljevanje pecenja;

(3) Ce po izbiri programa ne pritisnete tipke "START/+30SEC./CONFIRM " v roku ene
minute bodo nastavitve preklicane in prikazala se bo ura.

(4) Kadar uspesno aktivirate katerokoli tipko se bo oglasil zvo€ni signal.

(5) Ob koncu pecenja boste zasliali zvocni signal pet krat, kot opozorilo.
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Odpravljanje tezav

Normalne pojave

Mikrovalovna pecica moti sprejem

TV signala

Mikrovalovna pecica lahko pri delovanju ovira sprejem
radijskega in TV signala. To je podobno motnjam, ki jih
povzro€ajo majhni gospodinjski aparati, kot so mesalnik,

sesalnik in susilnik za lase. To je normalno.

Zatemnjena lu¢ v notranjosti pecice

Pri mikrovalovnem segrevanju na nizki nastavitvi mogi, se
lahko lu¢ v pegici nekoliko zatemni. To je normalno.

Na vratih se nabira kondenzat,

iz odvodov izhaja vro¢ zrak

Med segrevanjem lahko iz zivil uhaja para. Vecina pare bo
iz8la skozi odvode. Dolo¢ena koli€ina se lahko nabere v
obliki kondenzata npr. na vratih. To je normalno.

Nenamerni zagon pecice brez
Zivil

Prepovedano je sproZiti segrevanje pecice brez Zivil v nje;.
To je zelo nevarno, tako da Ce po nesreci to storite, pecico

takoj ugasnite.

Tezave

Mozen vzrok

ResSitev

(1) Elektricni kabel ni pravilno
prikljucen.

Izkljucite kabel iz vti€nice in ga po 10
sekundah ponovno prikljucite.

Pecica se noce
prizgati.

(2) Sprozena elektricna
varovalka.

Zamenjajte varovalko (popravilo
opravlja ustrezno usposobljeno
osebje)

(3) Problem z elektri¢no
vtiénico.

Preizkusite vti¢nico z drugimi
elektri¢nimi aparati.

Pecica ne segreva

(4) Vrata niso dobro zaprta.

Dobro zaprite vrata.

Po direktivi o odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE), je za tovrstno
opremo potrebno lo€eno zbiranje in predelava. V kolikor Zelite odloziti odsluzen
aparat, vas prosimo, da ga ne odlagate skupaj z navadnimi gospodinjskimi
odpadki, temvec na ustrezno zbiralno mesto.
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HRV

Mikrovalna pecnica

UPUTE ZA UPORABU
MWH MD20B

Pazljivo pro€itajte ove upute prije uporabe vase nove
mikrovalne peénice i odlozite upute na sigurno i znano
mjesto za sluéaj budeéeg koristenja.
Ako slijedite ove upute i pridrzavate se svih sigurnosnih
upozorenja, vasa nova mikrovalna pecnica pouzdano ¢e
vam sluZziti godinama.

PAZLJIVO CUVAJTE OVE UPUTE



MJERE OPREZA ZA IZBJEGAVANJE
POTENCIJALNOJ IZLOZENOSTI
MIKROVALNOM ZRACENJU

(a) Ne upotrebljavajte mikrovalnu pecnicu dok su vrata
pecnice otvorena, buduci da to moze rezultirati Stetnim
izlaganjem mikrovalnoj energiji. Vazno je da se
sigurnosne sklopke ne prepravljaju i da se nad njima ne
provode prepravke i neovlastene radnje koje mogu
ugroziti vasu sigurnost.

(b) Ne stavljajte nikakve predmete izmedu vrata i prostora
za posudu unutar mikrovalne pecnice, te vodite raCuna
da se ne nakupljaju necistoce ili ostaci sredstava za
¢iS¢enje na brtvama vrata.

(c) UPOZORENJE: Ako su brtve za vrata ili vrata oStecena,
mikrovalna pecnica se ne smije Koristiti, dok ovlastena
servisna osoba ne ukloni kvar.

DODATAK

Ako se uredaj redovito ne odrzava i Cisti, hjegova povrSina
moZze se unistiti, a to ¢e utjecati na zivotni vijek trajanja
uredaja te dovesti do potencijalno opasne situacije.

Specifikacije
Model: MWH MD20 MWH MD20B
Nazivni napon: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Nazivna ulazna snaga: 1050W 1050W
Nazivna izlazna snaga: 700 W 700 W




VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE
Kako bi se smanjio rizik od pozara, elektricnog udara,
tielesnih ozljeda ili pretjeranog izlaganja mikrovalnoj

energiji kada upotrebljavate uredaj, molimo da uvijek
slijedite osnovne mjere predostroznosti, ukljuCujuci
sljedece:

1. Procitajte i pridrzavajte se "MJERA OPREZA ZA
IZBJEGAVANJE PRETJERANOM IZLAGANJU
MIKROVALNOJ ENERGIJI".

2. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina,
kao | osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
jedino ako su pod nadzorom ili su im dane upute za
sigurnu uporabu uredaja, te ako su svjesni potencijalnih
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca mlada od 8
8 godina i kada nisu pod nadzorom.

3. Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade

od 8 godina.

4. Ukoliko je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodaC, serviser ili druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle ozljede. ( Za uredaje sa Y
dodatkom)

5. UPOZORENJE: Uvjerite se da je uredaj iskljucen
prije mijenjanja sijalice kako biste izbjegli mogucnost
strujnog udara.

6. UPOZORENJE: Opasno je, osim za odgovorne

ovlastene servisere, provoditi bilo kakvo servisiranje ili
popravak uredaja koji ukljuuje uklanjanje poklopca koji stiti
osobe od izlaganja mikrovalnoj energiji.

7. UPOZORENJE: Tekucine i druge namirnice ne smiju
se zagrijavati u zatvorenim posudama jer bi to moglo
izazvati eksploziju.



8. Prilikom zagrijavanja hrane u plasticnim ili
papirnatim posudama pazite na mikrovalnu peénicu zbog
mogucnosti pozara.

9. Koristite isklju€ivo pribor koji je pogodan za
uporabu u mikrovalnim pecnicama.

10. Ako je vidljiv dim, iskljucite ili odspojite uredaj sa
napajanja i ostavite vrata zatvorena, kako bi se sprijecila
pojava plamena.

11. Mikrovalno zagrijavanje pica moze rezultirati
odgodenim eruptivnim kljuCanjem, stoga na to treba
pripaziti prilikom rukovanja posudama i spremnicima.

12. Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki za bebe treba
promijeSati ili protresti prije uporabe i provijeriti
temperaturu samog sadrzaja kako bi se izbjegle opekline.
13. Jaja u ljusci i tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnoj pecnici, jer mogu eksplodirati,
¢ak inakon Sto je mikrovalna pecénica zavrSila s grijanjem
hrane.

14. Rernu treba redovno Ccistiti i uklanjati sve naslage
hrane.

15. Ako dugoroc€no ne odrzavate pecénicu u ¢istom stanju,
to moze dovesti do propadanja povrSine, Sto moze imati
negativan utjecaj na vijek trajanja uredaja i potencijalno
dovesti do opasne situacije.

16. Uredaj se ne sme postavljati iza ukrasnih vrata kako
bi se izbeglo pregrevanje. (Ovo se ne odnosi na uredaje
sa ukrasnim vratima).

17. Koristite samo temperaturne sonde preporucene
za mikrovalnu pecnicu. (za pecnice koje su
opremljene mogucnosScu koriStenja temperaturne sonde).



18. Mikrovalna pecnica ne smije se postavljati ili ugradivati
u kuhinjske elemente, osim ako je testirana.

19. Mikrovalna pec¢nica mora raditi sa otvorenim
ukrasnim vratima. (za pecnice sa ukrasnim vratima)

20. Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u kuc¢anstvu i sli¢nim

prostorima, kao Sto su:

-kuhinje osoblja, ureda i drugih radnih okruzenja

-od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim stambenim

prostorima

-seoskim kuéama,;

-u prostorima koji nude "noéenje s doru¢kom".

21. Mikrovalna pecénica namijenjena je za grijanje hrane i

pi¢a. SuSenje hrane ili odjec€e i grijacih jastucia, papuca,

spuzvi, vlaznih krpa i slicho moze dovesti do opasnosti od

ozljeda, zapaljenja ili pozara.

22. Metalne posude za hranu i pi¢e ne smiju se
upotrebljavati pri mikrovalnom kuhanju.

23. Uredaj se ne smije Cistiti parnim Cistacem.

24. Uredaj se koristi kao samostalni uredaj.

25. Straznja strana uredaja treba biti postavljena uz zid.

_ PAZLJIVO PROCITAJTE |
CUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU



Kako bi se smanjila opsanost od ozljeda

Instalacija i uzemljenje

OPASNOST

Opasnost od strujnog
udara: Dodirivanje nekih
unutarnjih dijelova moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili smrti.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog
udara: Nepravilno

Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru ili serviseru ako
vam upute za uzemljenje
nisu u potpunosti jasne ili
ako postoji sumnja da
uredaj nije Ispravno
uzemljen.

Ako je potrebno Koristiti
produzni kabel, Kkoristite
samo 3-zilni kabel..

koristenje uzemljenja moze 1. Kratki kabel napajanja

dovesti do strujnog udara.
Uredaj nemojte prikljuCivati
na elektricno napajanje
dok nije pravilno instaliran i
uzemljen. Ovaj uredaj
mora biti uzemljen. U
slu€aju kratkog spoja,
uzemljenje smanjuje rizik
od strujnog udara jer
uzemljenje odvodi struju na
drugo mjesto.

Ovaj uredaj je opremljen

uredaja koristi se kako bi
se smanjili rizici od
zaplitanja ili spoticanja o
duze kablove.

Ako se koriste dugi

.kablovi ili produzni kabel:

1) Podaci i karakteristike

drugog kabela ili
produznog kabela
trebaju  biti  jednaki

podacima uredaja.

2) Produzni kabel mora
biti  3-zilni kabel za
uzemljenjem.

kablom koji ima vodi¢
uzemljenja i utikac s
uzemljenjem. Utika€ mora
biti priklju€en na uti¢nicu
koja je ispravno instalirana
I uzemljena.

3) Dugi kabel mora biti
postavljen na nacin da
ne visi s police ili sa
stola kako bi se izbjeglo
povlacenje kabela od
strane djece ili
nenamjerno spoticanje.



CISCENJE
Uvijek najprije isklju€ite uredaj sa izvora napajanja.
1. Ocistite unutrasnjost mikrovalne pec¢nice vlaznom krpom
nakon uporabe.
2. Pribor pecnice Cistite na uobi€ajeni nacin u sapunici i vodi.
3. Okvir vrata, brtve i drugi dijelovi peénice moraju se pazljivo
Cistiti
vlaznom krpom, po potrebi kada primijetite da su zaprljani.
4. Nemojte koristiti oStra abrazivna sredstva ili oStre metalne
predmete za struganje kako biste odcistili staklo na vratima
mikrovalne pecnice, jer oni mogu nepovratno oStetiti
povrSinu, Sto moze dovesti do oSteCenja stakla i drugih
dijelova pecnice.
5. Savjet za CiS¢enje: Za lakSe CiS¢enje stjenki unutrasnjosti
koje dolaze u dodir s hranom: Polovicu limuna stavite u
zdjelu, dodajte 300ml (veliku ¢asSu) vode i grijte na 100%

mikrovalne snage 10 minuta. ObriSite mikrovalnu pecnicu
mekom, suhom krpom.

Pribor Pogledajte upute pod ,MATERIJALI KOJE
MOZETE KORISTITI U MIKROVALNOJ

Oprez! Opasnost od  PECNICI ILI KOJE TREBA IZBJEGAVATI

ozljede! MIKROVALNOJ PECNICI*. Postoji odredeni

I . nemetalni pribor koji nije siguran za koriStenje u
Provodenje bilo mikrovalnoj pecnici. Ako ste u nedoumici,
kakvog servisiranja doticni pribor moZete testirati slijedecim postupkom:
ili pOpraVka koje Test za pribor:
ukljuéuje uklanjanje 1. Napuniti posudu koja je sigurna za koristenje

u mikrovalnoj peénici jednom Salicom hladne
vode (250 ml) i zajedno stavite posudu s
priborom koiji Zelite testirati.

poklopca koji Stiti od
izlaganja mikrovalnoj
energiji predstavlja
opasnost izlaganju 3. Pazljivo opipajte testirani pribor. Ako je topao, pribor
mikrovalnom nije prikladan za uporabu u mikrovalnoj peénici.
zrac“:enju. 4. Nemoijte prekoraditi predvidenu 1 minutu grijanja.

2. Ukljucite pecnicu na maksimalnu snagu na 1 minutu.



Materijali koje moZete koristiti u mikrovalnoj peénici

Pribor Opaske
Posuda za Slijedite upute proizvodaca. Dno posude za pecenje mora se nalaziti
pecenje 5 mm iznad okretnog tanjura.

Neispravna uporaba moZe dovesti do loma obrtnog tanura.
Stolno posude ~ Samo ono koje je sigurno za koristenje u mikrovalnoj pecnici.
Slijedite upute proizvodaca. Nemojte koristiti napuknuto ili
okrhnuto posude.
Staklenke Uvijek uklonite poklopac. Koristite samo za grijanje hrane. Veéina
staklenki nisu otporne na toplinu i mogu puknuti.

Stakleno Samo stakleno posude koje je otporno na toplinu. Uvjerite se da
posude nema metalnih dijelova. Nemojte koristiti napuknuto ili okrhnuto posude.
Vredice za Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte vrecice metalnim

pecenje vrpcama za povezivanje. Ostavite vrecicu otvorenu kako biste

omogudili izlazak pare.

Papirnati tanjuri i Koristite samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne ostavljajte
case pecnicu bez nadzora tijekom rada.
Koriste se za pokrivanje hrane kod grijanja i apsorpcije masti.
Koristite ih pod nadzorom i samo za kratko kuhanje.
Pergament _K_oristite gaza pokrivgnje kakq biste sprijecili prskanje
ili kao omot za kuhanje na pari.
Samo oni pogodni za mikrovalnu pecénicu. Slijedite upute proizvodaca.
Treba sadrZavati oznaku ,Microwave safe“. Neke plasti¢ne posude
Plastika omeksSaju za vrijeme zagrijavanja hrane.

Papirnati ubrusi

svrecice za kuhanje hrane" i évrsto zatvorene plasti¢ne vrecice treba

Plasticni omot prorezati, probosti ili otvoriti u skladu sa uputama na pakiranju.

Termometri . . . - . «
Samo oni pogodni za mikrovalne peénice (za meso i kolace).

Vostani papir Koristite za pokrivanje kako biste sprecili prskanje i isuSivanje.

Materijali koje treba izbegavati u mikrovalnoj pec¢nici

Pribor Opaske

Aluminijski Moze izazvati iskrenje. Prebacite hranu u posudu
pladanj sigurnu za koriStenje u mikrovalnoj peénici.

Karton za hranu s MozZe izazvati iskrenje. Prebacite hranu u posudu
metalnom ru¢kom sigurnu za koriStenje u mikrovalnoj pecnicl.

Metalni ili metalom Metal Stiti hranu od mikrovalne energije. Metalni
obrubljeni pribor obrubi mogu izazvati iskrenje.

Mogu uzrokovati iskrenje 1 izazvati pozar u mikrovalnoj

Metalne vrpce pecénici

Plasti¢ne vredice Mogu izazvati pozar u mikrovalnoj pe¢nici.

Plasti¢na se pjena moze rastopiti ili kontaminirati tekucinu
Plasti€na pjena kada je izlo¥ena visokim temperaturama
Drvo Drvo ¢e se isusiti ako se koristi u mikrovalnoj pecnici, ali
isto tako moZe popucati ili se deformirati




POSTAVLJANJE MIKROVALNE PECNICE

Dijelovi i oprema

Izvadite mikrovalnu pec¢nicu i sve materijale iz lartona i unutrasnjosti. Mikrovalna peénica
dolazi sa sljede¢om opremom:

Stakleni pladanj 1 A
Prsten okretne platforme 1
Upute za uporabu 1
F A
b 8l
R
\ gl
\
5 // \\ \\ )
E D C B
~ v v
G A) Upravljacka ploca

B) Osovina okretne platforme
C) Prsten okretne platforme
D) Stakleni pladanj

E) Prozor za promatranje

F) Vrata

G) Sigurnosni sustav blokade

Instalacija okretne platforme

Srediste

(donja A. Nikada ne postavl_jajte staklen_i_ pla}o_lanj naopako.
strana) Stakleni pladanj nikada ne smije biti blokiran.

B. Stakleni pladanj i prsten okretne platforme uvijek
Stakleni _&> se moraju koristiti tijlekom rada mikrovalne
pladan; pecnice.

‘ C. Sva hrana i posude za hranu uvijek se stavljaju na
stakleni pladan;.
l D. Ako stakleni pladan;j ili prsten okretne platforme
. napuknu ili popucaju, obratite se vaSem
najblizem, ovlastenom servisu.

Okretni prsten

Nastavak za osovinu
za okretanje



Instalacija na radnu povrSinu

Uklonite svu ambalaZzu i opremu iz
uredaja. Provjerite postoji li na i unutar
uredaja bilo kakvo oSteéenje poput
udubljenja ili neispravnih vrata. Nemojte

Kué¢iste: Uklonite sve zastitne folije i
ambalazu sa kuéiSta i unutar

mikrovalne peénice, )
Nemojte skidati svijetlosmedi karton
(mica karton) koii se nalazi unutar

zapoceti  koristiti  mikrovalnu pecnicu prostora pecéhice. Mica karton sluzi
ukoliko je oét_e_éena. za zastitu magnetrona!
Instalacija (1) Postavite peénicu najdalje

1. Odaberite povrsinu koja
osigurava dovoljno
slobodnog prostora za
ulazne i/ ili izlazne otvore.

(1) Minimalna visina
instalacije je 85cm.

(2) Straznja povrSina uredaja
mora biti postavljena uz zid.
Ostavite razmak od najmanje
30cm iznad mikrovalne
pecnice. Potreban je
minimalni razmak od 20 cm
izmedu pecénice i ostalih
elemenata.

(3) Ne uklanjajte noZice sa
dna pecnice.

(4) Blokiranje ulaznih ifili
izlaznih otvora moZze oStetiti
mikrovalnu pecnicu.

Dostupna povrSina
moze biti vruca
tijekom rada.

Sto mozete od radio i TV
prijamnika. Rad mikrovalne
pecnice moze izazvati
smetnje signala.

2. Mikrovalnu pecnicu
ukljucite u standardnu
uti¢nicu sa uzemljenjem u
vaSem kuéanstvu. Osigurajte
da su napon i frekvencija
uskladeni s naponom i
frekvencijom naznacenoj na
nazivnoj plocici s tehni¢kim
podacima.

UPOZORENJE: Mikrovalnu
pecnicu nemojte instalirati
iznad Stednjaka ili drugog
uredaja koji proizvodi toplinu.
Ako ju instalirate blizu ili iznad
izvora topline, mikrovalna
pecnica moze se ostetiti, i
jamstvo ne pokriva takva

oStecenja.
$h))




KORISTENJE VASEG UREDAJA

Ova mikrovalna peénica ima modernu elektroni¢ku kontrolu za podes$avanje parametara kuhanja i
time potpuno zadovoljava vase kulinarske zahtjeve.

1. PodeSavanje sata
Kada se mikrovalna pecnica priklju¢i na struju, na zaslonu ¢e se prikazati "0:00", a zvuc¢ni signal ¢e
se oglasiti jednom.

(1) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET ", cifra sata ¢e zasvijetleti;

(2) Okrenite @ " da namjestite cifre sata, a unos vremena je u rasponu od 0--23.

(3) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET ", cifre minuta ¢e zasvijetleti.

(4) Okrenite @ " radi pode$avanja minuta, a unos vremena je u rasponu od 0--59.

o

(5) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET" da biste zavrsili podeSavanje sata i na displeju ¢e zasvijetleti
NAPOMENA: (1) Ukoliko sat nije podesen, nece raditi kada je uredaj u funkciji.

(2) Ukoliko prilikom podeSavanja sata ni jedna operacija ne bude uradena u roku od 1 (jednoe)

minute, pec¢nica ¢e se automatski vratiti u prethodno stanje.

2. Kuhanje u mikrovanoj peénici
(1) Pritisnite jednom " Microwave " i na zaslonu ¢e se prikazati "P100" .

(2) Pritisnite " Microwave " nekoliko puta ili okrenite " @ " da namjestite snagu mikrovalova i na
zaslonu ¢e se pojaviti redom "P100", "P80", "P50", "potvrdu"”, "P10".

(3) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " za potvrdu.

(4) Okrenite " Q} " da namjestite vrijeme kuhanja hrane. (PodeSavanje vremena je u okviru 0:05-
95:00.)

(5) Pritisnite” START/+30SEC./CONFIRM " za podetak kuhanja.

NAPOMENA: Duzine vremenskih intervala za podesavanja prekidaca su sljedece:
0— 1min :5sekundi
1— 5min :10 sekundi
5—10min  : 30 sekundi
10---30 min  : 1 minuta
30---95 min  : 5 minuta

Tabela snage mikrovalne peénice
Snaga mikrovalne 100% 80% 50% 30% 10%

Zaslon P100 P80 P50 P30 P10
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3. Brzo kuhanje

(1) U nacinu mirovanja, pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " za kuhanje sa 100% snage u
trajanju od 30 sekundi. Svakim pritiskom na istu tipku poveéavate vrijeme za 30 sekundi.
Maksimalno vrijeme kuhanja je 95 minuta.

(2) Tijekom mikrovalnog procesa odledivanja, pritisnite "START/+30SEC./CONFIRM " da
podeste vrijeme kuhanja.

(3) U nacinu mirovanja okrenite " @ " ulijevo za direktan odabir vremena kuhanja. Nakon
odabira vremena, pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" za poCetak kuhanja. Shaga

mikrovalne pecnice je 100%.
(4) U stanju automatskog izbornika i odledivanu po tezini, vrijeme kuhanja ne moze se
povecavati pritiskanjem "START/+30SEC./CONFIRM "

4. Odledivane po tezini
(1) Pritisnite jednom " W.T./TIME DEFROST " i na zaslonu ¢e se prikazati "dEF1".

-
(2) Okrenite " @ " za odabir tezine hrane. Opseg teZine je od 100-2000g.
(3) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " za pocCetak procesa odledivanja.

5. Odledivane po vremenu
(1) Pritisnite dva puta " W.T./TIME DEFROST " i na zaslonu ¢e se pojaviti "dEF2".

(2) Okrenite " Q} " za odabir vremena kuhanja.
(3) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " za pocetak odledivanja.

6. Kuhanje u viSe faza

Maksimalno mozete podesiti dvije faze. Ako je jedna faza odledivanje, ona se mora prva namijestiti.
Nakon prve faze oglasit ¢e se jedan zvuéni signal, a zatim pocinje sljedeca faza.

Primjer: Ako Zelite odledivati hranu 5 minuta, a zatim da je 7 minuta kuhate uz
80% snage mikrovalne pecnice, koraci su sljiedeci:

(1) Pritisnite dva puta " W.T./TIME DEFROST " i na zaslonu ¢e se pojaviti "dEF2";

(2) Okrenite @ da podesite vrijeme odledivanja na 5 minuta;

(3) Pritisnite jednom " Microwave " ;

(4) Okrenite Q " za odabir 80% snage mikrovalne dok se na zaslonu ne pojavi "P80" ;

(5) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" za potvrdu;
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(6) Okrenite @ " da namijestite vrijeme kuhanja na 7 minuta;

(7) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" za pocetak procesa kuhanja.

7. Funkcija odlozenog pocetka rada

(1) Prvo podesite sat. (Drzite se uputa za podeSavanje sata.)
(2) Unesite program kuhanja. NajviSe dvije faze mogu biti podeSene. U funkciji odlozenog
pocetka rada nemojte podeSavati nacin za odledivanje.

Primjer: Ako Zelite kuhati sa 80% mikrovalne snage u trajanju od 7 minuta.

o

Pritisnite jednom " Microwave ";

b. Okrenite" @ " za odabir 80% mikrovalne snage dok se na zaslonu ne prikaze "P80";

c. Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" za potvrdu;
d. Okrenite " Q} " kako biste podesili vrijeme kuhanja na 7 minuta;
Nakon gore navedenih koraka, nemojte pritiskati "START/+30SEC./CONFIRM ", ve¢ ucinite

sljedece:
(3) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET " i cifre sata ¢e zasvijetleti;

(4) Okrenite @ da biste podesili cifru sata, a unos vremena je u rasponu sata od 0--23.

(5) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET " i zasvijetlece cifre minuta;

(6) Okretite @ da biste podesili cifre minuta, a unos vremena je u rasponu minuta od 0—59;

(7) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " da biste zavrsili podeSavanje i na zaslonu
Ce zasvijetleti ":", zvucni signal ¢e se oglasiti dva puta i kada bude vase podesSeno
vrijeme, kuhanje ¢e poceti automatski.

NAPOMENA: Najprije morate podesiti sat, inae program odlozenog poc¢etka rada nec¢e funkcionirati.
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8.

@)
)
@)
(4)
Q)

Auto izbornik
Okreéite udesno @ da biste izabrali izbornik od "A-1" do "A-8".

Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " kako biste potvrdili izabrani izbornik;

/,
Radi odabira tezine hrane, okrenite @ ;
Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " kako biste zapoceli kuhanje;

Kada se kuhanje zavrsi, zvucni signal ¢e se oglasiti 5 (pet) puta.

Auto izbornik

I1zbornik Tezina Zaslon Snaga
200g 200
A-1 4009 400 100%
AUTO 600g 600
GRIJANJE
200g 200
A-2 3009 300 100%
POVRCE 4009 400
A-3 2509 250
RIBA 3509 350 80%
4509 450
2509 250
A-4 3509 350 100%
MESO
4509 450
A-5 50g(sa vodom 450 g) 50 80%
PASTA 100g(sa vodom 800 g) 100
200g 200
A-6 4009 400 100%
KRUMPIR
600g 600
A-7 200g 200 100%
PICA 4009 400
A-8 200ml 200 80%
JUHA 400ml 400
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9. Funcija sigurnosnog zaklju€avanja / Zastita za djecu

Zaklju€avanje: U nacinu mirovanja drzite 3 sekunde pritisnuto " STOP/CLEAR" i Cuti
¢ete dugi zvuéni signal koji oznaCava da je uredaj sigurnosno zaklju€an radi zastite
djece, a na zaslonu ¢e se pojaviti "L 7 I J".

Prestanak zaklju¢avanja: Kada je uredaj sigurnosno zaklju¢an, drzite 3 sekunde pritisnuto
" STOP/CLEAR" i Euti ¢ete dugi zvuéni signal koji oznagava da je uredaj otklju¢an.

10. Funkcije upita
(1) U nacinu kuhanja u mikrovalnoj pritisnite " Microwave " i na zaslonu ¢ée 3 sekunde biti
prikazana trenutacna snaga.

(2) U naginu prethodnog podeSavanja pritisnite " CLOCK/PRE-SET " da biste videli
vrijeme odlozenog pocetka kuhanja.

Vrijeme odlozenog pocetka kuhanja ¢e se prikazivati na zaslonu u trajanju od 3 sekunde, a zatim
se na zaslonu opet prikazuje sat podeSen na mikrovalnoj peénici.

(3) Tijekom nacdina kuhanja pritisnite "CLOCK/PRE-SET "' da biste provjerili trenutacno vrijeme. Ono
Ce se prikazivati na zaslonu u trajanju od 3 sekunde.

11. Specifikacija

(1) Prilikom okretanja gumba na po€etku, zvuéni signal ¢ée se oglasiti jednom;

(2) Ukoliko otvarate vrata mikrovalne pec¢nice tijekom kuhanja, da biste nastavili kuhanje morate da
pritisnete i "START/+30SEC./CONFIRM";

(3) Kada podesite program kuhanja, a ne pritisnete "START/+30SEC./CONFIRM " u roku od
jedne (1) minute, na zaslonu se prikazuje trenutacno vrijeme i podeSavanje je otkazano.

(4) Zvucni signal se oglasava jednom ukoliko ste dobro pritisnuli, a ukoliko niste dovoljno jako

pritisnuli, nece se Cuti zvucni signal.

(5) Zvucni signal se oglasava pet puta kada se kuhanje zavrsi.
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Otklanjanje problema

Normalno

Mikrovalna pe¢nica ometa TV
signal

Radio i TV prijam moZe biti ometan radom mikrovalne
peénice. To je slicno ometanju malih elektri¢nih
uredaja, kao Sto su mikser, usisiva¢ i elektricni
ventilator. To je normalno. Odmaknite uredaj od
mikrovalne pecnice.

Priguseno svjetlo u
mikrovalnoj pecénici

Prilikom kuhanja s niskom snagom, svjetlo moze
postati priguSeno. To je normalno.

omila na vratima,
izlazi iz otvora

Para se
vruci zra

Prilikom kuhanja para moze izlaziti iz hrane. Veéina
¢e izaci kroz otvore. No, jedan ¢e se dio akumulirati
na hladnijim mjestima poput vrata mikrovalne pecnice.
To je normalno.

Slu¢ajno je ukljucen rad
mikrovalne pecnice, bez
hrane.

Zabranjeno je i opasno pokretanje uredaja bez hrane.
To je vrlo opasno.
Odmabh iskljucite peénicu!

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

(1) Kabel napajanja nije
ispravno prikljucen.

Iskljucite i ponovno ukljucite
utika¢ nakon 10 sekundi.

Mikrovalna peénica
se ne moze
pokrenuti

(2) Osigurac je pregorio ili
"iskocio".

Zamijenite osigurac ili
resetirajte sklopku (od
strane profesionalnog
servisera)

(3) ) PoteSkoce s uti€nicom.

Testirajte utinicu s drugim
elektriénim uredajem.

Mikrovalna pecnica
ne grije

(4) Vrata nisu ispravno
zatvorena.

Ispravno zatvorite vrata.

Prema Direktivi za otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE), otpadna
elektri¢na i elektronicka oprema treba zasebno da se prikuplja i preraduje. Ako u
nekom trenutku u buducnosti bude potrebno da odlozite ovaj proizvod,
NEMOJTE ga bacati zajedno sa ku¢nim otpadom. PoSaljite ovaj proizvod centru

za prikupljanje otpadne elektricne i elektronicne opreme, ukoliko isti postoji.

PN:16170000A56281




BIH

MNE

Mikrotalasna rerna

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
MWH MD20B

Proéitajte pazljivo ovo uputstvo za mikrotalasnu rernu
prije prvog koriSéenja i éuvajte ga za buduéu
upotrebu.

Ukoliko pratite uputstva, moci ¢ete dugi niz godina
koristiti vaSu mikrotalasnu rernu.

PAZLJIVO CUVAJTE OVO UPUTSTVO



PREDQSTROZNOSTI ZA 1ZBJEGAVANJE
MOGUCEG PREKOMJERNOG IZLAGANJA
MIKROTALASNOJ ENERGIJI

a) Ne pokuSavajte Kkoristiti ovu rernu sa
otvorenim vratima, jer to moze rezultirati Stetnim
izlaganjem mikrotalasnoj energiji. Vazno je ne lomiti ili
ne rotirati sigurnosne spojeve.

b)  Ne postavljajte nikakve predmete izmedu prednje
strane rerne i vrata, ne dopustajte nakupljanje prljavstine ili
sredstava za CiS¢enje na povrSinama za dihtovanje.

C) UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili vratni dihtunzi
oSteceni, rerna ne smije da se koristi sve dok ih ne
zamijeni struéna osoba.

DODATAK

Ukoliko se uredaj ne odrzava €istim, to moze uticati na
njegovu povrsinu i radni vijek, te dovesti do opasnih
situacija.

Specifikacije
Model: MWH MD20 MWH MD20B
Radni napon: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Nazivna ulazna snaga: 1050W 1050W
Nazivna izlazna snaga: 700 W 700 W




VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE
Za smanjenje rizika od pozara, strujnog udara, fizickih
povreda ili prekomjernog izlaganja  mikrotalasnoj

energiji prilikom upotrebe VaSeg uredaja, molimo da se
pridrzavate osnovnih mjera predostroznosti, ukljuCujuci i
sliedece: 5

1. Procitajte i pridrzavajte se "PREDOSTROZNOSTI ZA
|IZBJEGAVANJE MOGUCEG PREKOMJERNOG
IZLAGANJA MIKROTALASNOJ ENERGIJI".

2. Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca uzrasta iznad 8
godina starosti, kao i osobe sa smanjenim fiziCkim,

c¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva 1 znanja, ako su pod nadzorom ili posjeduju
instrukcije za upotrebu aparata na bezbjedan nacin uz
razumijevanje opasnosti rukovanja. Djeca ne treba da
se igraju sa aparatom. CiS¢enje i odrzavanje ne bi
trebalo da obavljaju djeca koja nisu starija od 8 godina i
pod nadzorom.

3. Drzite aparat i njegov kabl van domasSaja djece mlade
od 8 godina.

4. Ukoliko je strujni kabl oStecen, mora ga
zamijeniti  proizvoda¢, njegov  serviser ili  sli€no
kvalifikovana osoba kkao bi se izbjegle povrede. ( Za
uredaje sa Y dodatkom)

5. UPOZORENJE: Uvijerite se da je uredaj iskljuen
prije mijenjanja sijalice kako biste izbjegli mogucnost
strujnog udara.

6. UPOZORENJE: Opasno je da bilo ko osim nadlezne
osobe izvodi bilo kakve popravke ili popravke koje uklju€uju
uklanjanje poklopca koji Stiti od izloZenosti mikrotalasnoj
energiji.

7. UPOZORENJE: Tecnosti i drugu hranu ne zagrijevati
u zatvorenim posudama jer su podlozne eksplozijama.



8. Prilikom grijanja hrane u plasticnim ili papirnim
posudama pazite na rernu zbog opasnosti od vatre.

9. Koristite samo posude prikladno za upotrebu u
mikrotalasnim rernama.

10. U sluc€aju pojave dima, ugasite rernu ili je iskljucite iz
struje, te drzite zatvorena vrata rerne kako bi se
sprijecila pojava plamena.

11. Mikrotalasno zagrijevanje pi¢a moze dovesti
do odlozenog eruptivnhog vrenja, te morate biti pazljivi
pri rukovanju ambalazom.

12. Sadrzaj flaSica za hranjenje i teglica sa hranom za
bebe treba promijeSati ili promuckati prije upotrebe i
provjeriti temperaturu samog sadrzaja kako bi se
izbjegle opekotine.

13. Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne treba grijati u
mikrotalasnim rernama, jer mogu eksplodirati, ¢ak i nakon
zavrSetka mikrotalasnog grijanja.

14. Rernu treba redovno Cistiti i uklanjati sve naslage
hrane.

15. Ukoliko ne odrzavate rernu u Cistom stanju, moze doci
do ostecenja njene povrsine 3to negativno utie na radni
vijek samog aparata, a i dovodi do potencijalnih opasnosti.
16. Uredaj se ne smije postavljati iza ukrasnih vrata
kako bi se izbjeglo pregrijevanje. (Ovo se ne odnosi na
uredaje sa ukrasnim vratima).

17. Koristite samo temperaturnu sondu koja se

preporuCuje za ovu rernu. (za rerne sa mogucénoScu
upotrebe temperaturne sonde)

18. Mikrotalasna rerna ne smije se postavljati u
ormar, osim ako nije testirana u samom ormaru.

19. Mikrotalasna rerna mora da radi sa otvorenim
ukrasnim vratima. (za rerne sa:ukrasnim vratima)



20. Ovaj aparat je namijenjen upotrebi u domacinstvu i
sliénim objektima kao Sto su:

-kuhinja za osoblje, kancelarije i sli¢na radna okruzenja

-u hotelima, motelima i sli¢nim rezidencijalnim okruzenjima
-seoskim ku¢ama;

-prenocistima.

21. Mikrotalasna rerna namijenjena je za zagrijevanje hrane
I pi¢a. Susenje hrane ili odjece i zagrijevanje podmetaca,
papuca, sundera, vlaznih krpa i sliéno moze dovesti do
opasnosti od povreda, paljenja ili pozara.

22. Metalne posude za hranu i pi¢e ne smiju se
upotrebljavati pri mikrotalasnom kuvanju.

23. Uredaj se ne smije Cistiti parnim Cistacem.
24. Uredaj se koristi kao samostalni aparat.
25. Zadnja strana uredaja treba da bude okrenuta ka zidu.

PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE
ZA BUDUCU UPOTREBU



Radi smanjenjarizika od tjelesnih povreda

Instalacija uzemljenja

OPASNOST

od elektri¢nog udara
Dodirivanje nekih
unutrasnjih komponenti
moze da izazove teSke
tielesne povrede ili smrt.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog
udara Nepravilna upotreba
uzemljenja moze da
dovede do strujnog udara.
Ne priklju€ujte aparat u
strujnu uti¢nicu dok se
aparat pravilno ne postavi i
uzemlji. Ovaj aparat mora
imati uzemljenje. U slu¢aju
kratkog spoja elektricnog
kola, uzemljenje smanjuje
rizik od strujnog udara jer
pruza moguénost
odvodenja struje na drugo
mjesto.

Ovaj aparat ima kabl sa
provodnikom za uzemljenje
i odgovaraju¢im utikacem.
Utika¢ smije da se prikljuci
samo u uticnicu koja je
pravilno postavljena i
uzemljena.

Obratite se kvalifikovanom
elektriCaru ili serviseru ako
ne razumijete potpuno
uputstva za uzemljenje ili ako
niste sigurni da li je aparat
pravilno uzemljen. Ako je
neophodno koristiti produzni
kabl, koristite isklju€ivo onaj
koji ima 3 provodnika.

1. Aparat ima kratak strujni
kabl radi smanjenja rizika od
zapetljavanja ili spoticanja o
duzi kabl.

2. Ako se koristi duzi
produzni kabil:

1) Podrzana jacina struje
naznacena na odvojivom
kablu ili produznom kablu
treba da bude bar ista kao
jacina struje naznacena na
aparatu.

2) Produzni kabl mora da
bude 3-zilni i da ima
uzemljenje.

3) Ako je kabl dugacak, treba
ga sprovesti tako da ne pada
preko kuhinjskog elementa ili
stola s prednje strane, da ne
moze da ga povuce dijete ili
da se neko o njega slu¢ajno
saplete.



CISCENJE
Obavezno iskljucite aparat iz strujne uticnice.

1. Nakon upotrebe, blago navlazenom krpom ocistite
unutrasnjost rerne.

2. Ocistite dodatke na uobi€ajen nacin sapunjavom vodom

3. Okvir i zaptivka vrata i okolni dijelovi moraju se pazljivo
ocistiti navlazenom krpom kada se isprljaju.

4. Staklo na vratima rerne ne Cdistite abrazivnim
sredstvima za CiSéenje i ne grebite ih oStrim metalnim
predmetima jer mozZete da izgrebete povrSinu, Sto moze
dovesti do lomljenja stakla.

5. Savjet za CiS¢enje - Radi lakSeg €iS¢enja zidova
unutradnjosti sa kojom hrana moZe dospijeti u kontakt: Stavite
pola limuna u posudu, sipajte 300 ml vode i zagrijavajte na
100% snage mikrotalasne rerne u trajanju od 10 minuta.
PrebriSite rernu suvom, mekom krpom tako da bude potpuno
Cista.

Kuhinjski pibor
Pogledajte uputstva o ,MATERIJALIMA KOJE
Oper! Opasnost od  MoZETE KORISTITI U MIKROTALASNOJ
tielesne povrede RERNI ILI KOJE NE SMIJETE KORISTITI U
0 i da bilo k MIKROTALASNOJ RERNI“. Postoji odredeni
pasno je da bilo ko, kuhinjski pribor koji nije izraden od metala, a koj

osim kompetentnog Iica, ipak nije bezbjedan za upotrebu u mikrotalasnoj
pecnici. Ako niste sigurni, moZete testirati sporni

ser\_/isira ili p_opraVIja kuhinjski pribor na nacin opisan ispod.
ovaj aparat, jer to

obuhvata skidanje
TR 1. U posudu pogodnu za upotrebu u mikrotalasnoj
!ooklop(?a k(?jl stiti od . peénici sipajtel Solju hladne vode (250 ml) i stavite
izlaganja mikrotalasnoj  u nju sporni kuhinjski prbor
energiji. rzﬁi;JuI?Jumte aparat na maksimalnu snagu na 1
3. PaZljivo opipajte komad pribora koiji testirate.
Ako je pribor mlak, ne koristite ga u mikrotalasnoj
rerni.
4. Ne zagrijavajte ga duze od 1 minute.

Testiranje kuhinjskog pribora:



Materijali koje moZete koristiti u mikrotalasnoj rerni

Kuhinjski pribor Napomene
Posuda za Postujte uputstva proizvodaca. Dno posude za zapecanje mora da
pecenje bude bar 5 mm iznad obrtnog tanjira.

Nepravilna upotreba moze da dovede do loma obrtnog tanjira
Servis za Samo oni pogodni za mikrotalasnu pecnicu. PoStujte uputstva
ru€avanije proizvodaca. Ne koristite naprsle ili okrnjene sudove.

Uvijek skinite poklopac. Koristite ih isklju€ivo za podgrijavanje hrane.

Staklene tegle Vecina staklenih tegli nije vatrostalna i moze da prsne.

>lakieno Koristite isklju&ivo vatrostalno stakleno posude. Vodite raéuna da
posude nema metalnog oboda. Ne Kkoristiti naprsle ili okrnjene sudove.

Kese za Postujte uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte ih metalnim zatvaraCem.
pripremu u rerni Zasijecite ih da bi para mogla izlaziti.

Papirni tanjiri i Koristite ih isklju€ivo za brzu pripremu/zagrijevanje. Ne ostavljajte
Eage pec¢nicu bez nadzora dok radi

o ~Njima pokrivajte hranu koju podgrijavate i ako Zelite da upija
Papirni ubrusi  masnocu. Koristite ih uz nadzor i samo za brzo zagrijavanje.

Njime pokrivajte hranu da ne bi prskala il U njega umotajte namirnice

Pa?'r za ako ne Zelite da se isuSe
pecenje
Samo oni pogodni za mikrotalasnu pecnicu. PoStujte uputstva

) proizvodaca. Treba da nosi oznaku ,,Pogodno za mikrotalasnu®.
Plastika Neke plasti€ne posude omjekSaju kada hrana u njima postane vruca.
Prijanjajuca ,Kese za kuvanje hrane" i dobro zatvorene plasti¢ne kese treba da se
folija zasijeku, probuse ili otvore, kao Sto je nazna¢eno na ambalazi.
Termometri Samo oni pogodni za mikrotalasne pecnice (namijenjeni za meso i

kolace).
Vostani papir  Koristite ga za pokrivanje da biste sprijeéili prskanje i isugivanje.

Materijali koje treba izbjegavati u mikrotalsnoj rerni

Kuhinjski pribor Napomene

Aluminijumska MozZe dovesti do nastanka elektri¢nog luka. Prenesite
tacna hranu u posudu pogodnu za mikrotalasnu rernu .
Kartonska ambalazas MozZe dovesti do nastanka elektricnog luka. Prenesite
metalnom drékom hranu u posudu pogodnu za mikrotalasnu rernu.

Metal ili kuhinjski pribor Metal stiti hranu od mikrotalasne energije. Metalna
s metalnom oplatom oplata moze dovesti do nastanka elektricnog luka.

- Mogu da dovedu do nastanka elekiricnog luka 1 plamena u
Metalni uvijaci rerni.

N Mogu da izazovu plamen u rerni.
Plasti¢ne kese

Plasticna pjena moze da se Istopi 1l kontaminira tecnost
Plasti¢éna pena kada dospe u kontakt sa njom.

Drvo Drvo se isuSuje pri zagrijavanju u mikrotalasnoj peénici i
moZe da pukne ili naprsne.




POSTAVLIJANJE RERNE

Dijelovi i dodaci
Izvadite rernu i sav materijal iz kutije i unutrasnjosti rerne. Rerna se isporucuje sa
sljedeéim dodacima:

Stakleni tanjir 1 A
Okretni obru¢ 1
Uputstvo za upotrebu 1
F A
h [
R
\ gl
| \\\
8 )
n / \ \
E D cC B
~
G A) Kontrolna plo¢a

B) Osovina za okretanje
C) Okretni obru¢

D) Stakleni tanjir

E) Prozor za posmatranje

F) Vrata
G) Sisitem za sigurnosno
zatvaranje

Postavljanje okretnog obruca

Srediste a. Nikad ne postavljajte stakleni tanjir naopako.

(odozdo) Stakleni tanjir ne smije da bude blokiran.

b. Tokom kuvanja uvijek se moraju koristiti i stakleni
Stakleni — tanjir i okretni obruc.
tanjir c. Sva hrana i posude moraju tokom kuvanja biti

‘ postavljeni na stakleni tanjir.
l d. Ukoliko stakleni tanjir i okretni obru¢ naprsnu ili se

Okretni obru¢ slome, kontaktirajte najblizi oviad¢eni servisni centar.

Osovina za okretanje



Instalacija na radnu povrSinu

Uklonite sav ambalazni materijal i dodatke.

Provjerite ima li oStecenja na rerni, poput
ogrebotina ili oStecenih vrata. Ne

instalirajte rernu ukoliko je oSte¢ena

Kuéiste: Uklonite zastitnu foliju sa povrSine
kuciSta mikrotalasne rerne. Ne uklanjajte
svjetlo smedu Mica navlaku koja je
priCvrS¢ena za unutrasdnjost rerne, a sluzi
za zaStitu magnetrona.

Instalacija

1. Izaberite ravnu povrSinu
koja pruza dovoljno
otvorenog prostora za
ulazne i/ ili izlazne otvore.

(1) Minimalna visina ugradnje
je 85cm.

(2) Zadnja povrSina uredaja
mora biti postavljena uz zid.
Ostavite minimalni razmak od
30cm iznad rerne, a potreban
je minimalni razmak od 20 cm
izmedu rerne i okolnih zidova.
(3) Ne uklanjajte noZice sa
dna rerne.

(4) Blokiranje ulaza i/ili izlaza
za (1) vazduh moze da oSteti
rernu.
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(1) Postavite rernu Sto je dalje
moguce od radija i tv
prijemnika. Rad mikrotalasne
rerne moze izazvati smetnje u
vasem radijskom ili
televizijskom prijemu.

2. Ukljucite rernu u
standardnu kuénu strujnu
utiCnicu. Napon i frekvencija
treba da odgovaraju radnom
naponu rerne, navedenom na
plo€ici s tehni€¢kim podacima.

UPOZORENJE: Ne
postavljajte rernu iznad
Sporeta ili drugih toplinskih
uredaja. Ukoliko se instalira u
blizini ili iznad izvora toplote,
rerna bi se mogla ostetiti, i na
taj nacin bi se mogla ponistiti
garancija za ovaj uredaj.

Dostupna povrSina
moze biti vruca
tokom rada.
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KAKO DA KORISTITE VAS UREDAJ

Ova mikrotalasna rerna ima modernu elektronsku kontrolu za podeSavanje parametara kuvanja i
time potpuno zadovoljava vase kulinarske zahtjeve.

1. Podesavanje sata

Kada se mikrotalasna rerna ukljuci u struju, na displeju ¢e se prikazati "0:00", a zvuéni signal ée se
oglasiti jednom.

(1) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET ", cifra sata ¢e zasvijetleti;

(2) Okrecite ,@ " radi podeSavanja cifre sata, a unos vremena je u rasponu od 0--23 .

(3) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET ", cifre minuta ¢e zasvijetleti.

(4) Okrecite @ " radi podesavanja minuta, a unos vremena je u rasponu od 0--59.

(5) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET" da biste zavrsili podeSavanje sata i na displeju ¢e zasvijetleti ":"
NAPOMENA: (1) Ukoliko sat nije podeSen, nece raditi kada je uredaj u funkciji.

(2) Ukoliko prilikom podeSavanja sata ni jedna operacija ne bude uradena u roku od 1 (jednog)
minuta, rerna ¢e se automatski vratiti u prethodno stanje.

2. Kuvanje u mikrotalasnoj rerni
(1) Pritisnite jednom " Microwave " i na displeju ¢e se prikazati "P100" .

(2) Pritisnite " Microwave " nekoliko puta ili okrecite " @ " da biste podesili snagu mikrotalasne i na
displeju ¢e se redom pojavljivati "P100", "P80", "P50", "P30", "P10".
(3) Pritisnite " S_TART/+3OSEC./CONFIRM " radi potvrdivanja.

(4) Okrecite " O da biste podesili vrijeme kuvanja hrane. (PodeSavanje vremena je u okviru
0:05-95:00.)
(5) Pritisnite" START/+30SEC./CONFIRM " kako biste zapoceli kuvanje.

NAPOMENA: Duzine vremenskih intervala za podeSavanja prekidaca su sljedece:
0— 1 min :5sekundi
1— 5min :10 sekundi
5—10 min  : 30 sekundi
10---30 min  : 1 minut
30---95 min  : 5 minuta

Tabela snage mikrotlasne rerne
Snaga mikrotalasne 100% 80% 50% 30% 10%

Displej P100 P80 P50 P30 P10
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3. Brzo kuvanje

(1) U rezimu mirovanja, pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " radi kuvanja sa 100% snage u
trajanju od 30 sekundi. Svakim pritiskom na isti taster povec¢avate vrijeme za 30 sekundi.
Maksimalno vrijeme kuvanja je 95 minuta.

(2) Tokom mikrotalasnog procesa odmrzavanja, pritisnite "START/+30SEC./CONFIRM " da
biste podesili vrijeme kuvanja.

(3) U rezimu mirovanja okrenite @ " ulijevo kako biste direktno izabrali vrijeme kuvanja.
Nakon biranja vremena, pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" da biste zapoceli kuvanje.

Snaga mikrotalasne rerne je 100%.
(4) U stanju automatskog menija i odmrzavanju po tezini, vrijeme kuvanja ne moze se
povecavati pritiskanjem "START/+30SEC./CONFIRM "

4. Odmrzavanje po tezini
(1) Pritisnite jednom " W.T./TIME DEFROST " i na ekranu ¢e se prikazati "dEF1".

Q
(2) Okrenite" " kako biste izabrali tezinu hrane. Opseg teZine je od 100-2000g.
(3) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " da biste zapoceli proces odmrzavanja.

5. Odmrzavanje po vremenu
(1) Pritisnite dva puta " W.T./TIME DEFROST " i na ekranu ¢e se pojaviti "dEF2".

(2) Okrenite " Qj " kako biste izabrali vrijeme kuvanja.
(3) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " da biste zapoceli odmrzavanje.

6. Kuvanje u viSe faza

Maksimalno mozete podesiti dvije faze. Ako je jedna faza odmrzavanje, ona treba prva da se
podesi. Nakon prve faze oglasice se jedan zvucni signal, a zatim pocinje sljedeca faza.

Primer: Ukoliko Zelite da odmrzavate hranu 5 minuta, a zatim da je 7 minuta kuvate uz
80% snage mikrotalasne rerne, koraci su sljededi:

(1) Pritisnite dva puta " W.T./TIME DEFROST " i na ekranu Ce se pojaviti "dEF2";

(2) Okrenite @ da biste podesili vrijeme odmrzavanja na 5 minuta;

(3) Pritisnite jednom " Microwave " ;

(4) Okrecite Q " kako biste izabrali 80% snage mikrotalasne dok se na displeju ne pojavi "P80" ;
(5) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" radi potvrdivanja;
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(6) Okrecite @ kako biste podesili vrijeme kuvanja na 7 minuta;

(7) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" da biste zapoceli proces kuvanja.

7. Funkcija odlozenog pocetka rada

(1) Prvo podesite sat. (Drzite se uputstva za podeSavanje sata.)

(2) Unesite program kuvanja. NajviSe dvije faze mogu biti podeSene. U funkciji
odloZzenog pocetka rada nemojte podeSavati rezim za odmrzavanije.

Primer: Ukoliko Zelite da kuvate sa 80% mikrotalasne snage u trajanju od 7 minuta.

o

Pritisnite jednom " Microwave ";

b. Okrecite" @ da biste izabrali 80% mikrotalasne snage dok se na displeju ne prokaze "P80";
c. Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM" radi potvrdivanja;

d. Okredite " Q} kako biste podesili vrijeme kuvanja na 7 minuta;

Nakon gore navedenih koraka, ne pritiskajte "START/+30SEC./CONFIRM ", ve¢ uradite

sliedece:

(3) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET " i cifre sata ¢e zasvijetleti;

(4) Okretite @ da biste podesili cifru sata, a unos vremena je u rasponu sata od 0--23.

(5) Pritisnite " CLOCK/PRE-SET " i zasvijetlece cifre minuta;

(6) Okretite @ da biste podesili cifre minuta, a unos vremena je u rasponu minuta od 0—59;

(7) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " da biste zavrsili pode$avanje i na displeju
Ce zasvijetleti ":", zvucni signal ¢e se oglasiti dva puta i kada dode vase podeSeno
vrijeme, kuvanje ¢e poceti automatski.

NAPOMENA: Prvo morate podesiti sat, inaCe program odlozenog poc¢etka rada nec¢e funkcionisati.
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8.

Auto Menu

/
Okre¢ite u desno @ da bhiste izabrali meni od "A-1" do "A-8".

(1)
(2) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " kako biste potvrdili izabrani meni;
/,
(3) Radi odabira tezine hrane, okrecite " @ ;
(4) Pritisnite " START/+30SEC./CONFIRM " kako biste zapoceli kuvanje;
(5) Kada se kuvanje zavrsi, zvu¢ni signal ¢e se oglasiti 5 (pet) puta.
Auto Menu
Meni Tezina Displej Snaga
200g 200
A-l 400g 400 100%
AUTO 600g 600
PODGRIJAVANJE
200g 200
A-2 300g 300 100%
POVRCE 400g 400
A3 2509 250
RIBA 350g 350 80%
4509 450
250g 250
A-4 350g 350 100%
MESO 4509 450
A-5 50g(sa vodom 450 g) 50 80%
PASTA 100g(sa vodom 800 g) 100
200g 200
A6 400g 400 100%
KROMPIR 5005 5%
A7 200g 200 100%
PICA 400g 400
A-8 200ml 200 80%
SUPA 400ml 400




9. Funcija sigurnosnog zaklju€avanja / Zastita za djecu

Zaklju€avanje: U rezimu mirovanja drzite 3 sekunde pritisnuto " STOP/CLEAR" i Cucete
dugi zvuéni signal koji oznacava da je uredaj sigurnosno zaklju¢an radi zastite djece, a
na ekranu ¢e se pojaviti "{ Z 2 1 "

Prestanak zaklju¢avanja: Kada je uredaj sigurnosno zaklju¢an, drzite 3 sekunde pritisnuto

" STOP/CLEAR" i Cucete dugi zvucni signal koji oznacava da je uredaj otkljucan.

10. Funkcije upita
(1) U rezimu kuvanja u mikrotalasnoj pritisnite " Microwave " i na displeju ¢e 3 sekunde biti
prikazana trenutna snaga.

(2) U rezimu prethodnog podeSavanja pritisnite " CLOCK/PRE-SET " da biste videli
vrijeme odloZenog pocetka kuvanja.

Vrijeme odlozenog pocetka kuvanja ¢e se prikazivati na displeju u trajanju od 3 sekunde, a zatim
se na displeju opet prikazuje sat podeSen na mikrotalasnoj rerni.

(3) Tokom rezima kuvanja pritisnite "CLOCK/PRE-SET " da biste proverili trenutno vrijeme. Ono
¢e se prikazivati na displeju u trajanju od 3 sekunde.

11. Specifikacija

(1) Prilikom okretanja dugmeta na pocetku, zvuéni signal ¢e se oglasiti jednom;

(2) Ukoliko otvarate vrata mikrotalasne rerne tokom kuvanja, da biste nastavili kuvanje morate
pritisnuti i "START/+30SEC./CONFIRM";

(3) Kada podesite program kuvanja, a ne pritisnete "START/+30SEC./CONFIRM " u roku od
jednog (1) minuta, na displeju se prikazuje trenutno vrijeme i podeSavanje je otkazano.

(4) Zvueni signal se oglasava jednom ukoliko ste dobro pritisnuli, a ukoliko niste dovoljno jako

pritisnuli, nece se Cuti zvucni signal.

(5) Zvucni signal se oglasava pet puta kada se kuvanje zavrsi.
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RjeSavanje problema

Normalno

Mikrotalasna rerna ometa
prijem TV signala

MozZe doc¢i do ometanja prijema radio i TV signala dok rad
mikrotalasna rerna. Sli¢no ometanje se javlja i kod drugih
malih elektricnih aparata, poput miksera, usisivaca
ventilatora. To je normalna pojava.

Slabo svjetlo u rerni

Pri mikrotalasnoj obradi hrane uz nisku snagu, svjetlo u
rerni moze slabo sijati. To je normalna pojava.

Para se skuplja na vratima,
vreli vazduh izlazi kroz

ventilacione otvore.

Prilikom obrade hrane iz nje moze izlaziti para. Veéina
pare izlazi kroz ventilacione otvore, ali odredena koli€ina
moze da se skuplja na hladnom mijestu, poput vrata
rerne.To je normalna pojava.

Rerna je slu¢ajno pokrenuta
dok u njoj nije bilo hrane.

Zabranjeno je ukljucivati rernu kada u njoj nema hrane.
To je veoma opasno.

Problem Mogquéi uzrok RjeSenje
(1) Strujni kabl nije dobro Iskljucite ga iz utiCnice. Zatim ga
prikljuen. ponovo prikljucite posle 10 sekundi.

Rema ne moze da se |(2) Osiguraé je pregorio li osigura& (moZe ga popraviti
pokrene. iskoCio. struéno lice koje je ovlastila nasa
kompanija)

Zamijenite, odnosno ukljucite

3))

Isprobajte uti¢nicu na nekom

Problem sa uti¢nicom. .
drugom elektricnom aparatu.

Rerna ne greje.

(4) Vrata nisu dobro

Pravilno zatvorite vrata.

zatvorena.

Prema Direktivi

za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE), otpadna

elektri¢na i elektronska oprema treba zasebno da se prikuplja i preraduje. Ako u

nekom trenutku
NEMOJTE ga b

u buduénosti bude potrebno da odlozite ovaj proizvod,
acati zajedno sa ku¢nim otpadom. PoSaljite ovaj proizvod centru

I za prikupljanje otpadne elektricne i elektronske opreme, ukoliko isti postoji.

PN:16170000A56281



MKD

MuWKpobpaHoBa neyKa

YMATCTBO 3A YINIOTPEBA
MWH MD20B

BHumMaTenHo npounTajte ro ynatcTtBoTo npep
KopucTewe Ha Bawarta mmkpob6paHoBa neuyka, n
BHMMaTEsIHO YyBajTe ro.

Ako ro cneguTe oBa ynaTtcTBOTO, Bawlata
MUKpOoBOpaHoBa neyka ke Be Cnyxun 4o6po MHOry roauHu.

BHUMATENHO YYBAJTE 'O OBA YIMNATCTBO



MO>XHO NMPEKYMEPEHO UCIMNYLWUTAHKE HA
MUKPOBPAHOBW 3PALIA

(@) He ce obuayeajte aa ja kopuctute oBaa
MUKpoBpaHOBa neyvka co 0TBOpEHa BpaTHMYKa buaejkm Toa
MOXEe Aa pe3ynTupa Co UCMYLUTaHwe Ha LUTETHU
MUKpPOGpaHOBK 3pauun. BaxHO e Aa He rv KpLumnTe unm
poTupate 6e36eaHOCHUTE CMOjKN.

(6) He noctaByBajTe HMKaKBM NpeamMeTn nomery npegHaTa
CTpaHa Ha pepHaTta un BpaTHuYKaTa, He 403BONyBajTe
Hacobupah-e Ha HeYNCTOTHja UK CpeacTBa 3a YNCTEHE Ha
NoBpLUMHATa 3a 3aTBOpaH-E.

(8) Npepynpenysane: [10KONKY BpaTHUYKaTa Unn
ANXTOH3UTE Ha BpaTHUYKaTa Ce OLUTETEHMU,
MUKpoOpaHoBaTa nevka He cMee a ce KOpPUCTK goaeka He
Guaat cMeHeTn o CTPY4YHO nuue.

OOOATOK

[loKorKy ypeaoT He ce oAp’KyBa YUCT, Toa MOXe [a Bnnjae
Ha HeroBaTa nosBpLUMHa paboTHMOT Bek, Na Aa gosene 0
onacHu cuTyaummw.

Cneundomkauum

Mopen: MWH MD20 MWH MD20B
HanoH 3a pa6ora: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
HoMmuHanHa BrnesHa MOKHOCT: 1050W 1050W
HomunHanHa na3nesHa MOKHOCT: 700 W 700 W




BAXHN UHOPOPMALIUN 3A BESBEJHOCT
NPEAYNPEAOYBAKE

3a HamarnyBare Ha pU3MKOT Of Nnoxap, yaap o4 cTpyja,
PU3NYKM NOBPEeaN NN NPEeKyMepHO UCNyLUTaHke Ha
MUKpobpaHoBa eHeprinja npu ynotpeba Ha Bawwort
ypeq Be monume aa ce npuapxyBaTe KOH OCHOBHUTE
MEpPKM 3a NpeTnasnuBoCT, BKIy4yBajKn ro u CrieHoBo.
1. MNpounTajte n npuapxyeajte ce koH * MEPK 3A
MPETMNA3NMBOCT 3A USBEMHYBAHE HA MOXHO
NMPEKYMETHO UCIMYLWTAHE HA MMKPOBPAHOBU
3PALIN.

2. OBaj ypen moxat ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHu
CTapOoCT, Kako W1 nmua co HamaneHu ousndku,
ayaUTUBHN N MEHTanHM CNocoOBHOCTN UK Co
HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO M 3HaeHe,ako ce nog Haasop
U nocegyBaaT MHCTPYKUKMKM 3a ynoTpeba Ha anapaTtoT
Ha 6e30egeH Ha4YMH UM ako ce 3ano3HaTu co
OMacHOCTUTE Of paKyBaHeTO. YNCTEHE N OApPXKYBaHE
He 6u Tpebano ga obaByBaaTt geLa Kom He ce noctapu
o4 8 roavHn 1 nog Hag3op.

3. He ro apxeTe anapatoT u HeroBnoT kaben Ha aodar
oA Aeua noMnaauv of 8 roauHu.

4. [JoKonKy ce owTeTn CTpyjHNOT kaben, Tpeba ga ro
3aMeHn NPOnN3BOANTESNOT, OBIACTEH CEPBUC UM
Cnn4YHM KBanudukyBaHu nuua 3a ga ru nsberHete
MOXHUTe onacHocTu. (Camo 3a ypeq co gogaTok Y).

5. MPEAYIMNPEOYBAHE: YBepete ce geka ypenot e
MCKNyYeH npen Aa ja meHyBaTe nambarta kako 6u ja
nsberHane MoXXHOCTa 3a eneKkTpuyeH yaap.



6. MPEOYTMNPEOYBAHE: OnacHo e 3a koro 6uno ocBeH
3a KBannukKyBaHo nuue ga cnposene cepsucupar-e nnu
nonpaskKa Koja BKrydyBa OTCTpaHyBake Ha KanakoT KOj
HyaW 3alTuTa o4 U3noxyBawe Ha MUKpobpaHoBaTta
eHepruja.

7. MPEOYTIPEOYBAHSE: TeuyHoCcTUTE N XpaHaTa He
cmearT [a ce 3arpeBaaT BO 3aTBOPEHU cagoBu buaejkm
MOXaT ga ekcnnoaupaar.

8. [Mpwu 3arpeBar-€e Ha xpaHaTa BO NNACTUYHM N XapTUEHU
cagoBUW, BHMMABAajTe Ha pepHaTa nopaan MOXXHOCT o4
3ananumBocCT.

9. KopucteTe camo cagoBu Kom ce norogHu 3a ynotpeba
BO MUKPOBPaAHOBU pepHU.

10. [Jokonky 3abenexute 4apg, yracete ro unm ucknyyere
ro ypenoT o CTpyja 1 gpXXeTe ja 3aTBOpPEHa BpaTaTa o[,
pepHaTa kako 6u ce yracusn orHor.

11. 'peew-eTO Ha HaNUTOLMTE BO MMKpoBpaHoBaTa nevka
MOXEe Aa pe3ynTupa Co 3aKaCHETO epynTMBHO BPUEH-E,
3aToa Tpeba Aa ce BHMMaBa CO paKyBaweTO CO CagoBUTE
BO KOM Ce Haora Te4YHocCTa.

12. 3a pa ce usberHat WM3ropeHuun, coapXxuHata Ha
AETCKUTE LWnLWInNHA N TErMUTE CO AeTcka xpaHa Tpeba aa
ce npomellaaT unu npoTpecar npen xpaHewe, nputoa u
Aa M ce npoBepu Temneparypara.

13. Jajua Bo nywna v TBpAO BapeHu jajua He Tpeba fa ce

3arpeBaaT Bo MuKpobpaHoBa neyka, buaejkm moxe aa

eKcniogu-paat, 4ypu 1 no 3aBplUyBaH-€ Ha 3arpeBaHeTo
BO neykaTta.

14. PepHaTa Mopa peoBHO Aa ce YNCTU U aa ce
OACTpaHyBaaT TanosuTe of xpaHa.

15. HeogpXyBah€TO Ha nevkata Yncrta, Moxe fa aosene
00 rnponarawe Ha Hej3UHUTE NOBPLUMHMK, LUTO NakK MOoXe
[a ro ckpaTu BEKOT Ha Tpaehe Ha ypeaoT v fa pesyntupa
CO ornacHu cuTyauuu.



16. YpenoT He cMee fa ce nocTtaByBa 3af AeKopaTMBHa
BpaTa Kako bu ce nsberHano nperpesane (OBa He ce
NpUMeHyBa 3a ypeauTe CO yKpacHa BpaTta).

17. KopucTteTe ja camo coHAaTa 3a TemnepaTypa Koja ce
npenopayyBa 3a oBaa nedvka( 3a nevku cHabgeHu co
MHCTanaumja 3a KOPUCTEHE Ha COHAM 3a NPOBEPKa Ha
Temneparypa).

18. MukpobpaHoBaTa neyka He cMee Aa ce Brpagysa BO
KYjHCKUTE €NneMeHTN OCBEH ako bmna TecTupaHa 3a
BrpadeHun enieMeHTu.

19. lNpun paboTeneTO, AeKopaTUBHATa BpaTa Mopa aa
OCTaHe OTBOpPEHa (3a NeYkn Cco AeKopaTuUBHU BpaTh).
20.0B0oj anapaT e HameHeT 3a ynotpeba Bo
AOMaKMHCTBA U CINYHN 0BjeKTU Kako WTO ce:

- KyjHa, KaHuenapuja n cnndHn paboTHU NPOCTOPUM,

- BO XOTeS1, MOTENU U CAIUYHN pe3naeHLmu,

- CENCKM KyKW,

- NPEHOoKMLITA.

21. MukpobpaHoBaTa pepHa e HaMeHeTa 3a 3arpeBame
xpaHa v nujanouun. Cywere Ha xpaHa unv obneka nnu
3arpeBar€ Ha BIIaXXHW TKaeHUHU, 0BYBKK, CYHIrepu, Kpnu
N CNUYHW NpeaMeT MoXe fa AoBede 40 nospeau,
3ananyBahe Unu noxap.

22. Bo TekoT Ha roTBeseTo BO MMKpobpaHoBaTa pepHa
He e Jo3BosieHa ynotpeba Ha MeTanHu cagoBu 3a XpaHa
N nujanoun.

23. Ypepot He Tpeba aa ce 4ncTu Co YnMcTad Ha napea.
24. Ypepot Tpeba ga cTom camoCTOjHO, HENPUNUEH A0
Apyrv ypeau.

25. 3agHaTta cTpaHa 6u Tpebano ga 6uae 3aBpTeHa KOH
sSnaor.

BHUMATEJTHO NMPOYUTAJTE IO YINATCTBOTO
N BHUMATEJIHO YYBAJTE IO.



3a HamarnyBaH€e Ha PU3NKOT Op,
¢pnm3nyku noBpeau nNpu ysemjyBame.

OMACHOCT

OnacHoT o cTpyeH yaap.
[onupakeTo Ha Hekou
NHTEPHN KOMMOHEHTN MOXEe
Aa npegussnka cepuosHm
NNYHN NoBpean Un CMpPT.
He packnonyBajte ro oBoj
anapar.

NMPEAYNPEAYBAHKE

OnacHoCT of CTpYyeH yaap.
HewncnpaBHOTO y3emjyBane
MOXe [ia foBefe OO CTpyeH
yoap. He BknyyyBajte ro
ypenoT BO LUTEKep 3a
CTpyja gogeka ucnpaBHO He
ro UHcTanupare u ysemjuTte.
OBoj ypen mopa pga 6uge
y3emjeH. Bo cnyyaj Ha
KpaToK CTpyeH cnoj
y3eMjyBaHheTO ja HamaryBsa
onacHocTa of CTpyeH yaap
CO W3NEe3Hn XuumM 3a
enekTpu4Ha cTpyja.

OBOj ypen e onpemeH co

y3emjeH CTpyeH kaben wu
MNPUKIYYOK CO KOHTaKT 3a
y3eMmjyBare. [lpuknyyokoT
Tpeba pa ce BKIyuMm BO
MCMpPaBHO MHCTanuMpaH u
y3eMjeH Tekep.

KoHcynTtupajte ce co
KBanuukyBaH enekTpuyap
Unn cepaucep LOKOSKY
LerIoCHO He 1 pasbupaTe
ynaTcTBaTa 3a y3eMjyBawe

NN JOKOJSIKY HE CTE CUTYPHMU
Aanv ypeaoT e ucrnpasHo
y3eMjeH.

[lokoriky mopaTte fa KopuctuTte
npoJoIsikeH kaben, kopucrete
camo NpogormKeH kaben co Tpu
NPUKNy4oKa.

1. CtpyjHmnoT kaben e KpaTok
3a Ja ce HamanaT pu3uumTe o
cnneTkyBawe Mo [JOfkKuHaTa
Ha CTpYjHUOT Kabern.

2. [1okonky ce KOpucTu nogonr
CTpyeH kaben nnu nNpoaosrmkeH
kaben:

1) HomnHanHaTa MoK Ha
CTPYjHMOT Kaben unu
NPOJoIIKHNOT kaben mopa aa
buae egHakoB vnw noronem oA
HOMMHanNHaTa MOK Ha ypeaor.
2) MNpoaomkHNOT Kaben mopa
na buge oa ysemjeH tun.

3) Tlogonrmnot cTpyeH kaben
Tpeba aa ce HaMmecTu Taka LWTo
HemMa ga BucK npeky paboTt Ha
paboTHMUTE  MOBPLUMHU  WNN
mMacu kage 6 moxeno geuarta
Aa ro nosreyaTt WM cnyyajHo
[a ce comnHar.



YACTEHE

3aJ0/mKUTENHO UCKITyYeTe ja neykaTta of CTPYjHUOT LiTekep.
1. Nocne ynotpebara, BHaTpeLIHOCTa Ha neykara ncuncrete
ja nniecHo co BnaxHa Kpna.

2. logaTouuTte ncynucTeTe rm Ha Boobm4yaeH Ha4ymMH BO Boaa
CO caryH.

3. Kora ce BankaHu, pamkaTa Ha BpaTaTa, OTBOPOT U
cocefHuTe genosu Tpeba BHUMATENHO Aa ce ncdncTaT co
BnakHa Kpna.

4. He kopucteTe jakm abpasmBHM CPETCTBA 3a YNCTEHE UMK
OCTPWU MeTasTH CTPYroTUHU 3a YNCTEHE Ha CTaKMoTo 04
BpaTaTa Ha neykata, bugejkn moxe aa ce nsrpebe
NOBpLUMHATA, LTO MOXE Aa pe3ynTmpa CO KpLLUEHE Ha
CTaKnoTo.

5. CoBerT 3a uncTene - 3a JIeCHO YNCTEHE Ha BHATPELLHOCTa
Ha nedkata of MpCHa XpaHa, cTaBuTe nosna JIMMOH BO
4YnHuja, gogagete 300mn Boga. N3bpuweTe ja neykaTa co
MeKa, CyBa Kpna.

CAJOBU -
nP |'|A3j'| n BOCT [NornegHeTe ro ynatctBoTO 3a “ MaTtepujanu kou

OnacHocT op noepeaa MOXaT Aa ce kopuctaTt Bo MukpobpaHoBaTa neyka
CepBI/ICI/IpaI-beTO VAU unu kou 6u Tpebano aa ce nsberHysaat ". MocTtojar

oapeneHy HemeTarHu cafosu kKo He ce 6e3beaHn
nonpasakeTo Ha_ 3a ynotpeba Bo MukpobpaHoBaTa neyka. [oKonkKy
neyvkaTta BKy4HYBaAJKU O U nocron comnex, Tve canosu MoxeTe aa rm

TprakeTo Ha KanakoT TecTMpaTe Ha NoAony OMULLIAHNOT HaUMH.
KOj LUTUTW Oof,
MUKpOBpaHoBa Tect 3a cafosu:

1. HanonHeTe ro cagoT koj ro Tectupare 3a

€eHepruja,e onacHo 3a ynotpe6a Bo M1kpobpaHoBa neyka co 1 wonja
CEeKOoro ocBeH 3a nagHa Boaa (250mn).
CTPYy4HO nuue. 2. 3oBpeTe ja Ha MakcumanHa MoK ejHa MUHyTa.

3. BHumatenHo gonpete ro cagot. [okonky
npasHNOT caf e TOMor, He Fo KOpUCTUTe 3a
Tonnewe BO MMkpobpaHoBaTa nedka.

4. He ja npecKOKHyBajTe MUHYyTaTa 3a 30BUpare Ha
BoaaTa.



MaTtepujanu curypHu 3a ynotpe6a Bo MUKpoGpaHoBa neyka

Matepujan HanomeHa
Caposu 3a MpuapxyBajTe ce Ha ynaTtcTBaTa Ha npousBoanTenoT. [JHOTO Ha cagoT Mopa
neyemwe na éuge MMHUMyM 5MM Hag YnHMjaTa Koja ce BpTU. HencnpasHa ynotpeba
MOXe Aa Npeau3BrKa Nykakwe Ha YnHujaTa.
c TamMo OHVE KOV CE NOTOAHY 3a ynoTpeEba BO MUKPODPaHOBMW NEYKM.
epsuc 3a MpuapxXyBajTe ce Ha ynaTcTBaTa Ha NMpou3BoauUTenoT. He kopuctute
japewe HanykHaTV Uy OLITETEHU CafoBU.
Cekoralu TprajTe ro kanakoT.He kopucteTe rv 3a rpeewe ce gogeka xpaHaTa He
Termu 6buge npetonna. lNoBekeTo oA TernuTe He ce OTNOPHU Ha TONNMHA U MoXaT Aa
nyKHar.
CTaKienn ROPVCTUTE CamMO Caf0OBM CO OTHOOTHOPHO CTakio. Ha CafoBUTE HE CMEE fa Ma
cagosu MeTanHu pabosu. He KopucTuTe HanykHaTh Unn OLUTETEHN CagoBMU.
Kecu 3a [MpuapxKyBajTe ce Ha ynaTtcTBaTa Ha MPOM3BOAMTENOT. He 3aTBOpajTe co
rOTBEHE MeTarnHa BpBka. HanpaBuTe oTBOp 3a Aa u3nerysa napeata.

XapTUeHu YnHuu
1 Yawm

KopucteTe ru camo 3a kpaTkoTpajHo roteewe/rpeere. He octaBajte 6e3
HaJ30p BO TEKOT Ha NpoLecoT.

XapTueHun
candeTkm

KopucTeTe rv 3a MokpuBaH-e Ha XpaHa 3a NoJrpesame 1 yrmeare Ha
MpcHoTWjaTa. [pxeTe rv nog Hag3op camo 3a KpaTKoTpajHO rpeetse.

XapTuja 3a konaum

KopucTeTe ja kako kanak 3a Aa cnpeynTe npckake Unm nak kKopucreTe ja kako
06BMBKa 32 Napexe Ha KonayuTe.

Moce6Ho norogHa 3a ynotpeba Bo MukpobpaHosa neyka.lpuapxysajTe ce Ha
ynaTctBaTta Ha npoussoautenoT. bu Tpebano aa 6uae obenexaHa co

MnacTtuka I )
Micowave Safe”. Hekon nnacTuyHu cagoBu OMekHyBaaT Kora BO HUB Ce
3arpeBa xpaHarta.
Kecu 3a Bu Tpebano aa ce n3bywat nnn NogoTBOPAT, KaKo LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha
roOTBEHE ambanaxarta.
WcknyuntenHo norogHu 3a ynotpeba BO MMKpOOpaHOBY NeYkum(3a Meco 1
TepmomeTpu Konauu)

MpcHa xapTuja

KopucTeTe ja 3a oa ja nokpueTe xpaHata, 3a Aa cnpeynTe npckake u
3a a ja 3ayyBaTe BNaxHoOCTa.

MaTtepujanu HenorogHu 3a ynotpe6a BO MMKpoGpaHoBa ne4ka

Martepujanu HanomeHa

AnymMuHujymcka Moxe fa npeaussuka nnameH. MNpedpnete ja xpaHata

YnHKja BO caf, NnorofeH 3a MMKPOOpaHOBM NeYKy.

CafoBu Co MeTarHm Moxe poa npeamssuka nnameH. lNpedpneTe ja xpaHaTa
pauKki BO caf, NOroAeH 3a MUKpobpaHOBU NEYKN.

MeTanHu unm metanHo
n3paboTeHn cagosu

MeTanoT ja 3alTuTyBa XpaHaTa o4 MMKpobpaHoBa eHepruja.
MeTanHuTe paboBu MoXaT Aa NpeAn3BUKaaT UCKPY.

MeTarnHu BpBKM MoxaT fa npean3BrKaaT UCKPa W OraH BO BHATPELLHOCTa Ha neykata

XapTueHu kecu

MoxaT Aa npean3BrkaaT oraH BO nevkarta

[1nactnyHa neHa

lMnactTnyHaTta neHa Moxe ga ce cTonu unu aa ja KOHTaMWUHUTa
BHATPELHOCTA Ha neYykaTa Kora € U3rnoXxeHa Ha BUCOKa Temnepartypa.

Apso

[pBoTo npu ynotpe6aTta BO MMKpobpaHoBaTa neyka ke ce ucyluu, a
MOXe M [a ce pacueny uiv ga HamykHe.




NMOCTABYBAHE HA PEPHATA

Has3neu Ha AeroBuTe Ha pepHaTta u goaatouuTte
TprHeTe v cute gogartoum o ambanaxaTa U BHaTpeLuHocTa Ha
pepHaTa : Co BallaTa pepHa ce NpUoXeHW CreaHnTe AoAaToUM:
CrakneHa 4uHuja 1

MopBwxHa YnHMja 1

YnaTcTBo 3a KopucTterwe 1

F

| [ 1\

E D C B

G A) KoHTpornHa nnova
B) OcoBunHa 3a BpTere
C) O6pau co Tpkanua
D) CrakneHa 4vHuja
E) Mpo3op 3a Haagrnenysawe
F) Bpata
G) CucteM Ha cUrypHOCHO
3aTBapame
nOCTaByBaI-be Ha OCOBMHa 3a BpTEH:E

CpepHa (gonHa o .
pen (A ) a. Hukoraw He NoCTaByBajTe Ja CTakneHaTta 4YnHuja

cTpaHa !
Haonaky. HuwTo He cmee Aa ja Gnokupa cTakneHata
YnHuja.
CTakneHa — b. Craknenara umHuja 1 06payoT CO TpKanua cekoraiu
unHMa Mopa Aia ce KopucTaT Tp1 roTOBEH:ETO.
c. MNpu roToBK:-€TO, Lienata xpaHa 1 cagosu Tpeba aa ce
l CTaBaT Ha CTaKrneHTa YnHuja.
OcoBMHa d. [lokonky cTakneHarta YnHuja unu obpaqoT HanykHaT unm

Ce CKpLLaT, KOHTaKTMpajTe ro HajonmMcknoT
OBacTeH CepBUCEH LieHTap.

O6pay co Tpkanua



MHcTanaumja Ha paboTHaTa noBpLUMHaA

M3BapgeTe ro uennot ambanaxeH

MaTepwujan n gogartouu. NposepeTe ganu
MMa owwTeTyBawa Ha pepHaTta, og TUMNoT Ha
rpebHaTVHM Unn owTeTeHa BpaTta. He ja
MHCTanupajTe nevkarta LOKOJIKY € OLITETEHa.

Kykuwwre: MsBagete ja sawtutHarta onuvja o
noBpLUMHATA Ha KyKMLLTETO Ha MMKpobpaHoBaTa
pepHa. He ro oTcTpaHyBajTe cBeTnokadeasnoT
Kanak Koj e NpMLUBPCTEH 3a BHaTpeLLUHOCTa Ha
pepHaTa, a Koj Cnyxwu 3a 3awwTuTa Ha
MarHeTpOHOT.

UHcTanauwmja

1. N36epeTe pamHa NoBpLUMHA

CO A0BOSHO crioboaeH

MPOCTOp 3a NPOBETPYBaH-E Ha
pepHara.

(1) MuHumanHa BrcuHa 3a
BrpagyBame e 85cm.

(2) Ypepot ce nocrtaByBa CO
3agHarta cTpaHa go sua.
Hap pepHaTta octaBeTe
MuHUMym 30cm crioboaeH
npocTop, a NoTpebHo e
Hajmanky 20cm nomery
pepHaTa n cocegHute
SnaoBw.

(3) He v Tprajte HOXnuuTe
oA AHOTO Ha pepHarTa.

(4) Bnokupare Ha BresoT u/
NN N3nes3oT 3a BO3ayX
MOXe [a ja OLITETU pepHaTa.
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(5) NocTaBeTe ja pepHaTta
LUTO noganeky o4 paguno v
TB npnemHuun. Pabortarta
Ha pepHaTa MOXe Ja
Npeaun3BuKax Npeyvkn Bo
pPaguCKMUOT U TENEBU3UCKNOT
npuem.

2.BknydyeTe ja pepHaTta Bo
CTaHOapOeH KyKeH CTpyeH
Wwtekep. HanoHoT 1
dpekBeHunjaTa Tpeba aa
oArosapaart Ha HarnoHOT U
dopekBeHUMjaTa Ha pepHaTa,
HaBedeHW Ha eTukeTaTta co
TEXHUYKM No4aToLN.
MPEOYMNPEOYBAHSE:

He ja nocTtaByBajTe pepHaTa
Hag WwnopeT unu gpyrm
TOMNWHCKK ypean. [JoKonky
ce vHcTanupa Bo bnmnsnHa
NN Hag N3BOpU Ha
TOMMWHa, pepHaTa MoXxe aa
ce owTeTH, Co LITO ce
NOHULITYBA rapaHumjaTa
LUTO crneg v 3a

OBOj NPOnN3BOA.

MpuctanHute SSS
NOBPLUNHU Ha
ypenoT moxar

Oa 6naar XKeLKu 3a Bpeme Ha
paboTta Ha ypepnorT.




YMATCTBO 3A YINOTPEBA

OBaa MwukpoGpaHOBa MeYka KOPWUCTM COBPEMEHa  erieKTPOHCKA KOHTpora  3a
npunarogyBsare Ha napameTpuTe 3a roTBewe 3a Aa MM 3af40BOSM BalwmTe notpebu 3a
nopo6po roTeerse.

1. NoctaByBame Ha caTtoT
Kora ke nospseTe neykata Ha ekpaHOT ke ce npukaxe "0:00", ke cnywHeTe edeH 3BydYeH
curHarn.

(1) TMputucHete " CLOCK/PRE-SET ", 6pojkute sa yacosu CBeTNaT Ha eKpaHoT.

(2) OOb6pHeTe ro konye @ " 3a ma noctaBuTe YacoT, n3bepete BpeaHocTa 0--23 .

(3) MputncHete " CLOCK/PRE-SET ", 6pojku 3a MUHYTW Ke NOYHAT Aa Tpenkar.

(4) OOb6pHeTe ro konye @ " 3a oa noctaBuUTE MUHYTU, n3bepeTe BpegHocT 0--59.

(5) MputucHete " CLOCK/PRE-SET" 3a ga notBpauTe nocTtaBku. ":" ke CBETHe.
HanomeHa: (1) Ako caT He e NocTaBeH, ypeaoT Heke 3anoyHe CO rpeemse.

(2) Ako BO TEKOT Ha MOCTaBKM HA YacoT He NPUTUCHETE HULLTO 3a Bpeme oA 1 MUHYT,
rneyka ce aBTOMaTCKu BpaTu BO NpeTXoA4Ha nocTaBka.

2. TloTBewe coO MUKpOGpPaHOBU
(1) MpwuTtucHeTe egHaw " Microwave " n ke ce npukaxe "P100".

(2) TMpwutucHeTe " Microwave " HEKOMKy naTv unu obpHeTe ro kondye " @ " sa ga nocrtaeete
MOK Ha MukpobpaHoBuTe, n "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" ke ce npukaxkaT no pepn CekKoj
naT Kora npuTUcHeTe Konye..

(3) MputnchHete " START/j-3OSEC./CONFIRM " 3a ga noTepauTe.

(4) OG6pHeTe ro konue " O Ja nocTaBeTe BPEMETO Ha roTeBene. (Bpeme 3a nogecyBare e
0:05- 95:00.)
(5) MputucHete " START/+30SEC./CONFIRM " 3a NO4eTOK Ha roTBEH-E.

HAMNOMEHA: Yekopu 3a noctaByBame ca CriegHuTe:
0— 1mMuH 5 cekyHau
1— 5wmuH 10 cekyHamn
5—10mMuH  : 30 cekyHau
10---30 MUH  : 1 MUHYT
30---95 MMH  : 5 MUHYyTa

Mukpo6paHoBu — Tabena co cHara
CHara Ha MukpobpaHoBuTe 100% 80% 50% 30% 10%
EkpaH P100 P80 P50 P30 P10
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3. bBp3orotBewe

(1) Bo coctoj6a Ha MupyBake, nputucHeTe konye " START/+30SEC./CONFIRM " 3a
roteewse co 100% cHara Bo Tpaetbe of 30 cekyHan. Cekoe npuUtUckare Ha Kom4yeTo ro
npoaoskyBa TpaerweTo 3a 30 cekyHau. MakcMManHo Bpeme 3a roteerse € 95 MUHyTH.

(2) 3aBpeme Ha rotBerwe CO MUKPOOPaAHOBW N OAMP3HYBaHe, NPUTUCHETE
"START/+30SEC./CONFIRM " 3a ga npogomxuTe TpaeweTo 3a 30 cekyHan Ha
BPEMETO Ha roTBEH-E.

e
(3) Bo cocTtojba Ha mupyBane, co BpTEHE " % " NeBO nocTaBeTe ro BPEMETO Ha roTBeHE.
Mo

M36opoT Ha TpaeweTo, nputucHete " START/+30SEC./CONFIRM" 3a noyeTok Ha
rotBenweTo. CHara Ha MukpobpaHosu e 100%.

(4 Bo cocTtoiba Ha aBTOMaTCKO MEHU U OOMD3VBake CO MOCTaBKa Ha TeXWHaTa. BDEMETO Ha
roTBeHE He MOXe [1a Ce MeHyBa CO NpUTUCOK Ha konye "START/+30SEC./CONFIRM "

4. OpMp3HyBame CO NocTaBKa Ha TeXuHaTa
(1) TMputncHete egrHaw " W.T./TIME DEFROST ", n Ha ekpaHOT ke ce npukaxe "dEF1".

9
(2) OGb6pHeTe ro konye " " n3bepete macarta Ha xpaHaTa, nomery 100-2000g.
(3) MputucHete konye " START/+30SEC./CONFIRM " 3a noyeTok Ha 0AMpP3yBakETO.

5. 0AMp3HYBaI'be CO NocCTaBKa Ha BpemMeTo

(1) TMNputucHete gea natn " W.T./TIME DEFROST ", 1 Ha ekpaHOT ke ce npukaxe "dEF2".

(2) OO6pHeTe ro konye " @ " 3a na n3bepeTe BPEMETO Ha rOTBEH-E.
(3) MputucHete " START/+30SEC./CONFIRM " 3a noyeTok Ha OAMpP3YyBaHETO.

6. [MoBeKkeeTanHo roTBewe

MoxaT na ce HamecTaTt MakcMmarnHo nee etanu. [okonkv enHaTa e 0OMD3HVBake. noToa ce
3aMeHvBa CO roTBewe. SBOHO ke ce CnylwHe eaHall no cekoa eTana U cnegHata etana Ke
3arno4He.

Mpumep: Jokonky cakaTe Aa ja OAMpP3HyBaTe XxpaHata 5 MUHyTK, a NoToa Aa ja
roteuTte 7 MuHyTU, npn 80% cHara Ha MukpobpaHoBuTe 7. Yekopu ca criegHuTe:

(1) TMputncHete gea natn " W.T./TIME DEFROST ", n Ha ekpaHOT ke ce npukaxe "dEF2";

(2) OG6pHeTe ro Konye @ nocraBeTe ro BpeMeTo 3a NOYETOK Ha oaMp3yBaHe 04 5 MUHYTU;

(3) MpuTncHeTe egHaw " Microwave ";

(4) Co BpTere @}
(5) MputncHete " START/+30SEC./CONFIRM" 3a notBpAaa;

" noctaeeTte 80% cHara Ha MMKpPOOpPaHOBM JoAeka He ce npukaxe "P80";
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(6) Ob6pHeTe ro konye @ [a noctaBeTe BpeMeTO Ha roTBewe o4 7 MUHYTU;

(7) MputncHete " START/+30SEC./CONFIRM" 32 NOYETOK Ha rOTBEH-ETO.

7. OpHanpep noctaBeHa chyHKUMja

(1) MoctaBete ro catoT. ([Mornenajte Aen 3a nocTaByBake Ha CaToT.)

(2) BHecerte ja nporpamara 3a roteewe. Moxar ga ce HamecTat MakCMMarnHo ase
etanun. Ogmp3yBatrse He Tpeba fa ce nocTaByBa Kako ogHanpes nocraBeHa
dyHKUMja.

Mpumep: Jokonky cakaTte ga roteBute 7 MuHyTV npun 80% cHara Ha MUKpobpaHoBuTe.

a. Epraw nputncHete " Microwave ";

b. OG6pHeTe ro konye " @ nsbepete 80% cHara Ha MUkpobpaHOBUTE JoAEKA HE CE MPUKaxe
"PgO":
c. [lputucHete " START/+30SEC./CONFIRM" 3a noTBpAa ;

d. OGpHeTe ro konye " @ " 0a nocTtaBeTe BPEMETO Ha roTBeHe o4 7 MUHYTY;
Mo rope HaBegeHuTe Yyekopu, He nputuckajte Ha " START/+30SEC./CONFIRM ".

[MoToa HanpaBeTe ro cnegHoBO:
(3) TMputucHete " CLOCK/PRE-SET ", 6pojkmuTe 3a 4acoBu Tpenkar;

(4) OBO6pHeTe ro konye @ 3a Ja NocTaBuTe 4acoT, BpemeTo Tpeba aa buge 0--23.

(5) MMputncHete " CLOCK/PRE-SET ", 6pojkuTe 3a MUHYTK Tpenkar.

(6) OBO6pHeTe ro konye @ 3a Ja noctaBeTe MUHYTH, n3bepeTe BpegHocT 0--59.
(7) MputucHete " START/+30SEC./CONFIRM " 3a ga notBpAanTe nocraeku. ":"

Ke cBeTHe, SBOHO ke ce cnyuwiHe aBanaTtu, noToa roteewe Ke 3ano4yHe

aBTOMAaTCKW.
3abeneluka: YaCOBHVKOT MOpa NMPBO Aa ce noctasu. Bo cnpoTveHoO, ogHanpes noctaseHaTa
dyHKuMja Hema ga paboTu.

13



8. ABTOMATCKO ME€HM

2
(1) Bo cocTojba Ha MupyBawe, CO BpTEHE Ha @ " " pgecHo 3a aa usbepete MeHu, ke ce

npukaxar onumm og "A-1" go "A-8"

)

@)
(4)
®)

MputucHete " START/+30SEC./CONFIRM " 3a noTBpaa Ha MeHU LWITO Ke ro nsbepete.

OO6pHeTe ro kon4e @ 3a na usbepeTe TeXMHA Ha XpaHaTa,

MputncHete " START/+30SEC./CONFIRM " 3a NOYETOK Ha rOTBEH-ETO;

Kora ce roTBewe 3aBpLUN, SBOHO Ce cnylwHe net natu.

ABTOMATCKO MEHU

MeHnu TexuHa EkpaH Mok
200g 200
A-1 400g 400 100%
ABTOMATCKO 600g 600
MNOArPEBYBAHSE
200g 200
A-2 3009 300 100%
3EJIEHYYK 400g 400
2509 250
A3 3509 350 80%
PUBA
4509 450
2509 250
A-4 350g 350 100%
MECO
4509 450
50g(co Boga 450 g) 50 80%
A-5
TECTEHWHW 100g(co Boaa 800 g) 100
200g 200
A-6 400g 400 100%
KOMMUP
600g 600
200g 200 100%
A-7
MULA 400g 400
200ml 200 80%
A-8
CYNA 400ml 400

14



9. ®dyHKLUMja 3a 3akny4YyBare 3a 3awWTuTa Ha geuara
3aknyyyBane: Bo dyHKkUMja Ha vyekame, NnpuTucHeTe konde " STOP/CLEAR" n
OpxuTe 3 cekyHAe, ce CrnyLUHe 3BYYEeH CUrHarn, Koju MoKaxKyBa Jeka € nedka Bo

beHKLI,VIja 3a 3aKiny4dyBah-€ 3a 3allTuTa 3a geuarta, U Ha eKpaHOT Ce NPUKaXKe 3HaK
P

[ n

OpknyyyBamne: Bo 3aknyyeH pexumoT, nputucHeTe u gpxute " STOP/CLEAR" 3 cekyHae, ce
CryLUHe JOMr 3By4YeH CurHan, LITO NoKaxKyBa Aeka neyka e oTkiyveHa.

10. ®uHKuMja Ha TecTUparse
(1) Mpw roTBerwe co MukpobpaHoBu, NpuTucHeTe " Microwave ", 3a npukas Ha
TEKOBHaTa CHara Ha roTBene Ha 3 CEeKyHaM.
(2) Bo ogHanpep noctaBeHa dyHkumja, nputucHeTe " CLOCK/PRE-SET " 3a ga ro 6apate
BPEMETO 3a OAOXYBaHe Ha NOYETOK 3a FOTBEHE.
OpHanpen nocTaBeHO BpeMe Ke cBeTHe 3 CeKyHaW, a NoToa rneyka ke ce NoBTOPHO
npuKaxke Ha eKpaHoT.
(3) 3a Bpeme Ha roTBetwe, NputucHete "CLOCK/PRE-SET " 3a npuka3s Ha BpemeTo.
Bpewme ke ce npukaxe BO Tpaewe o4 3 CEKyHAW.

11. Cneuudukauumn
(1) SBOHO Ke ce cnyLUHe efHall Kora ke ce 0OpHe Komye Ha NoYeTOK;
(2) "START/+30SEC./CONFIRM" mopa ga ce npuTUCHE 3a Aa Cce NPOAOIKM CO rTOTBEHETO ako
ce BpaTaTa OTBOpaT 3a BPEME HA FOTBEHETO.
(3) OTkako ke ce nocTtaeu nporpamara 3a roteewe, "START/+30SEC./CONFIRM " He
ce nputncka 1 MuHyT. TekoBHOTO Bpeme Ke Guae npukaxaHo. lNocTtaBkaTa ke
oupe oTkaxkaHa.
(4) SBOHO ce cnywHe egHaw cO edurKaceH NpUTUCOK, CO HeedUKaceH MPUTUCOK Hema
OLroBOp Ha SBOHO.
(5) SBOHO ke ce cnyliHe NeT naTu 3a Aa Be NOTCETU Kora ke 3aBpLUM FOTBEHETO.
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PelwwaBawe npobnemun

HopmarnHo

nonpeyysa TB npujemor.

HOpMarHo.

Mpun paboTata Ha MMKpobOpaHoBaTa pepHa MOXHO e
Mukpo6paHoBaTa pepHa ro nonpevyeane Ha paguo n TB npuemot. Toa e crnm4Ho co
MHTepepeHumjaTa Ha ManuTe KykHu anapat og TunoT
Ha MUKcep, NpaBocMyKarnka unu deH 3a koca. Toa e

MpuryweHo ceeTno Bo pepHaTta

Mpu roTeere CO HUCKa MMUKpPOBpaHoBa cuna, CBeTNOTO Ha
pepHaTa MOXe Aa CTaHe npuryweHo. Toa e HopmarsHo.

Ha Bparara ce koHOeH3upa
Bnara, Bpen BO34yx u3neryea og

Bo TekoT Ha roTBeweTO 0 XpaHaTta MoXe Oa uaneryea
napea. [oronemmnoT gen ke mManese o4 BEHTUNAUUCKNOT
OTBOpP, HO Aen MOXe Oa ce KOHOeH3upa Ha nonagHute

OTBOpPOT MecTa KaKo BpaTaTa Ha pepHaTta.Toa e HopMarHo.
PepHara e cny4ajHo 3abpaHeTo e KOpUCTEHETO Ha Npa3Ha pepHa, 6e3 xpaHa
BKIy4eHa Ge3 xpaHa Bo Hea. BO Hea. Toa e MHOTY OnacHo.

Mpobnem MoxHa npuunHa | PelueHune

1) CTpyjHuoT kaben He e
MCMPaBHO BKITyYEH.

WcknyyeTe ro kabenot, na no 10
CeKyHAM NMOBTOPHO BKIy4eTe ro.

2) HeucnpaseH ocurypysay

PepHaTta He Moxe aa AN NPeKMHYBaY.

ce BKIy4un

3ameHeTe ro ocurypysayoT umm
npekMHyBayoT (ycnyrata ja spLun
CTPyYeH nepcoHan og Haluarta
KoMnaHwja)

3) Npobnem co wTekeporT.

TecTupajTe ro WTEeKepoT Ha apyr
eneKTpUYeH ypes.

PepHaTa He ce 3arpesa |4) Bpatara He e no6po
3aTBOpeHa.

[obpo 3aTBopeTe ja BpaTtaTa.

Cnopep oapenbute 3a oanoxyBake Ha eNeKTpUYHa 1 eneKTpoHCKa onpema,
TakBaTa onpema Tpeba nocebHo Aa ce cobupa n o6paboTysa. [1IoKOMKy BO HEKO]
MoMeHT Tpeba ga ro pnute oBoj ypen, Be 3amonysame ga He ro dopnarte Bo
rybpe 3aeHO CO OCTAHaTMOT KyKeH oTnag, TyKy BO ogHanpen oapefeHo
(o COOABETHO MeCTO 3a Toa. [lokonky e MoxHo, Be 3amonysame fa ro ncnparturte
0BOj ype[ BO HEKOj O LIEeHTpUTE 3a cobupare Ha enekTpuyHa u enekTpoHcka

onpema.
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ALB

Furra mikrovalore

MANUALE | PERDORUESIT
MWH MD20B

Lexoni me kujdes kété udhézim pér furré mikrovalore para
pérdorimit té paré dhe ruane pér pérdorim né té ardhmen.
Nése ndigni udhézimet, mund ta pérdorni furrén tuaj
mikrovalore pér shumeé vite.

LEXONI KETE UDHEZIM ME KUJDES



MASAT PER PARANDALIMIN E EKSPONIMIT
TE TEPERT NDAJ ENERGJISE MIKROVALORE

a) Mos provoni té pérdorni kété furré me deré té hapur
sepse mund té rezultojé né eksponim té démshém té
energjisé mikrovalore. Eshté me réndési gé té mos
thyhen ose mos té rrotullohen lidhjet e sigurisé.

b) Mos vendosni gjésende né mes té anés sé pérparme té
furrés dhe dyerve, mos lejoni grumbullimin e ndyrésirave ose
mjeteve pér pastrim né sipérfaget mbyllése.

c) VEREJTJE: Nése dera ose dihtungu i derés jané té
démtuara, furra nuk guxon té pérdoret deri sa ta ndérrojé
personi i autorizuar.

SHTOJCA

Papastértia e pajisjes mund té ndikojé né démtimin e
sipérfages dhe kohézgjatjen e punés dhe mund té shkaktojé
situata té rrezikshme.

Specifikacionet

Modeli: MWH MD20 MWH MD20B
Energija: 230V~ 50Hz 240V~ 50Hz
Fugia nominale hyrése: 1050W 1050W

Fugia nominale dalése: 700 W 700 W




UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

Pér zvogélimin e rrezikut nga zjarri, goditja elektrike,
démtimet fizike ose eksponimi i tepért ndaj energjisé
mikrovalore gjaté pérdorimit té pajisjes, ju lutemi gé ti
pérmbaheni masave themelore té sigurisé, duke pérfshiré si
né vazhdim:

1. Lexoni dhe pérmbajuni MASAVE TE SIGURISE PER
PARANDALIMIN E EKSPONIMIT TE TEPERT NDAJ
ENERGJISE MIKROVALORE".

2. Kété pajisje mund ta pérdorin fémijét mé té moshuar se 8
vjec, si dhe personat me aftési té zvogéluara fizike, shqisore
ose mendore ose me mungesé té pérvojés dhe njohurive,
nése jané nén mbikéqyrje ose nése posedojné instruksione
pér pérdorimin e aparatit né ményré té sigurté dhe nése
kuptojné rreziget rreth pérdorimit. FEémijét nuk duhet té luajné
me aparatin. Pastrimin dhe mirémbajtjen nuk duhet ta bé&jné
fémijét e moshés nén 8 vje¢ dhe nése nuk kané mbikéqyrje.
3. Mbani aparatin dhe kabllin e tij largé nga fémijét mé té
vegjél se 8 vjeg.

4. Nése kablli i rrymés éshté i démtuar, até duhet ta ndérrojé
prodhuesi, servisi ose personi me kualifikim té duhur pér té
parandaluar |éndimet. ( Pér pajisje me shtojcén Y)

5. VEREJTJE: Sigurohuni gé pajisja té jeté e shkyqur para
ndérrimit té llambés pér té parandaluar mundésiné e goditjes
elektrike.

6. VEREJTJE: Eshté rrezik gé personat e pakualifikuar té
béjné cfarédo riparimesh ose riparime té cilat pérfshijné
hegjen e kapakut gé mbron nga eksponimi ndaj energjisé
mikrovalore.

7. VEREJTJE: Léngjet dhe ushgimi tjetér nuk duhet té

ngrohet né ené té mbyllura sepse mund té eksplodojné.
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8. Gjaté ngrohjes sé ushgimit né ené té plastikés ose té
letrés, kujdesuni pér furrén pér shkak té rrezikut nga
zjarri.

9. Pérdorni vetém ené té cilat jané té pérshtatshme pér
pérdorim né furra mikrovalore.

10. NEé rast té paraqgitjes sé& tymit, shkygni furrén ose
higeni kabllin nga rryma dhe mbani derén e mbyllur pér
té parandaluar paragqitjen e flakés.

11. Ngrohja mikrovalore e Iéngjeve mund té shkaktojé
vlim té vonuar eruptiv, prandaj duhet patur kujdes gjaté
trajtimit té enés.

12. Pérmbajtja e shisheve pér ushqim dhe kavanozat pér
ushqgim té bebeve duhet té pérzihen ose té tunden dhe
duhet té kontrollohet temperatura para konsumimit, pér
té parandaluar djegien.

13. Vezét me lévozhgé dhe vezét e téra té ziera fort nuk
duhet té ngrohen né mikrovalé sepse mund té
eksplodojné, edhe pasi Q& té pérfundojé ngrohja
mikrovalore.

14. Furra duhet té pastrohet rregullisht dhe té largohen
té gjitha mbeturinat e ushqgimit.

15. Mospastrimi i furrés mund té shkaktojé démtimin e
sipérfges gé ndikon né kohézgjatjen e pajisjes dhe mund
té shkaktojé rrezige.

16. Pajisja nuk duhet té instalohet prapa ndonjé dere
dekorative pér té parandaluar tejngrohjen. (Kjo nuk vlen
pér pajisjet me dyer dekorative).

17. Pérdorni vetém sondén e temperaturés té

rekomanduar pér kété furré. (pér furrat e pajisura me
sondé pér kontrollimin e temperaturés).



18.  Furra mikrovalore nuk duhet té vendoset né kabinet

pérvec nése éshté testuar pér kabiné.

19. Furra mikrovalore duhet té pérdoret me derén

dekorative té hapur. (pér furrat me deré dekorative).

20. Ky aparat éshté i dedikuar pér pérdorim né amviséri

dhe objekte té ngjashme si pér shembull né:

-kuzhina pér personel, zyra dhe ambiente té tjera afariste .

21. Furra mikrovalore pérdoret pér ngrohjen e ushgimit dhe

pijeve. Tharja e ushgimit ose rrobave dhe ngrohja e

pantoflave, sfungjeréve, leckave té lagura dhe té ngjashme

mund té shkaktojé rrezik nga |éndimi, ndezja ose zjarri.

22. Kontejnerét metalike pér ushgim dhe pije nuk guxojné
té pérdoren pér zierje mikrovalore.

23. Pajisja nuk duhet té pastrohet me pastrues avulli.

24. Pajisja duhet té pérdoret si aparat i pavarur.

25. Pjesa e prapme e pajisjes duhet té jeté e kthyer nga
muri.

LEXONI ME KUJDES DHE RUANI
PER PERDORIM NE TE ARDHMEN



Pér té zvogéluar rrezikun nga léndimi

Instalimi i tokézimit

RREZIK

Rrezik nga goditja elektrike.
Prekja e disa komponentave

té brendshme mund té shkaktojné
|Endime té rénda ose vdekje.

Mos e ¢cmontoni kété pajisje.

VEREJTJE

Rrezik nga goditja elektrike.
Pérdorimi jo i drejté mund té
shkaktojé goditje elektrike. Mos
e vendosni kabllin né rrymé deri
sa té jeté béré instalimi dhe
tokézimi i pajisjes.

Kjo pajisje duhet té jeté e
tokézuar. Né rast té qarkut té
shkurt elektrik, tokézimi
zvogélon rrezikun nga goditja
elektrike duke siguruar njé tel
shpétimi pér rrymén elektrike.
Kjo pajisje éshté e pajisur me
njé kabllo gé ka tel dhe prizé té
tokézuar. Kablli duhet té futet
né prizé qé éshté e instaluar
dhe e tokézuar né ményré té
rregullt.

Konsultoni njé elektricist ose
serviser té kualifikuar nése
instruksionet e kualifikimit nuk
jané mjaftueshém té kuptueshme
ose nése ekziston dyshimi se
pajisja nuk éshté tokézuar si¢
duhet.

Nése nevojitet té pérdoret kabllo
zgjatuese, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese me tre tela.

1. Eshté siguruar njé kabllo e
shkurtér e furnizimit me energji
pér té zvogéluar rreziget qé vijné
nga ngatérrimi ose bllokimi i
kabllos sé gjaté.

2. Nése pérdoret kabllo i gjaté
ose kabllo zgjatues:

1) Vlerésimi elektrik i shénuar i
kabllos ose kabllit zgjatues duhet
té jeté té paktén aq sa vlerésimi
elektrik i pajisjes.

2) Kablli zgjatues duhet té keté
llojin e tokézimit me tre tela.
Kordoni i gjaté duhet té jeté i
rregulluar né ményré gé té mos
bjeré mbi majén e banakut ose
nga tavolina ku mund té térhiget
nga fémijét pa dashje.



PASTRIMI

Sigurohuni gé pajisja té jeté e shkyqur nga rryma elektrike.

1. Pas pérdorimit, brendiné e pajisjes pastroni me njé lecké té
buté té lagur.

2. Lani pjesét e pajisjes né ményré té zakonshme me ujé dhe
sapun.

3. Korniza e derés dhe vula dhe pjesét tjera duhet té pastrohen
me njé lecké té buté dhe té lagur kur té jené té ndotura.

4. Mos pérdorni pastrues abraziv ose gérryes té mprehté té
metalit pér té pastruar derén e qelqit té furrés pasi gé mund

té gérvishtet sipérfagja dhe té pélcasé qelqi.

5. Késhillé pér pastrim---Pér pastrim té lehté té mureve té furrés
té cilat mund té preken nga ushgimi: Vendosni gjysmé limoni né
njé ené, shtoni 300ml (1/2 pinté) ujé dhe ngrohni né fuqi
mikrovalore prej 100% pér 10 minuta. Fshini furrén duke pérdorur
njé lecké té buté dhe té thaté.

ENET E KUZHINES

KUJDES! Rrezik nga  Shihni instruksionet pér "Materialet t& cilat mund té
T pérdoren né mikrovalé ose té cilat nuk duhet té
léndimi trupor futen né furrén e mikrovalés." Ekzistojné edhe disa

Riparimi dhe servisimi i ené jometalike té cilat nuk jané té sigurta pér tu
pajisjes nga personat pérdorur né mikrovalé. Nése nuk jeni té sigurté,
jokompetent paraget mund té testoni enét duke ndjekur procedurén né

rrezik, nése higet kapaku i Vazhdim.
cili mbron nga eksponimi
ndaj energjisé sé Testimi i eng
; x estimi i enéve:
mikrovalés. 1. Mbushni njé ené té sigurté pér pérdorim né mikrovalé
me njé goté ujé té ftohté (250ml) bashké me enén né
fialé.
2. Kyqgni pajisjen né fuginé maksimale pér 1 minuté.
3. Prekni enét me kujdes. Nése ena e zbrazét éshté e
nxehté, mos e pérdorni pér ngrohje né mikrovalé.
4. Mos e tejkaloni kohén e ngrohjes prej 1 minute.



MATERIALET TE CILAT MUND T’| PERDORNI NE FURREN MIKROVALORE
Enét Vérejtjet

Ena pér Ndigni udhézimet e prodhuesit. Fundi i enés pér pjekje duhet té jeté
pjekje sé paku 3/16 in¢ (5mm) mbi pllakén rrotulluese. Pérdorimi jo i drejté
mund té shkaktojé thyerjen e pllakés rrotulluese.

Enae Vetém enét qe jané te sigurta pér pérdorim né mikroval€. Ndigni

porcelanit instruksionet e prodhuesit. Mos pérdorni ené té plasaritura ose té
thyera. es.

Kavanozat e Gjithmoné higeni kapakun. Pérdorni vetém sa pér té ngrohur

gelqit ushqgimin. Shumica e kavanozave té gelqit nuk jané rezistente ndaj

nxehtésisé dhe mund té thyhen.
Vetém pér ené gé jané rezistente nga nxehtésia. Sigurohuni qé té mos
keté stoli nga gelgi. Mos pérdorni ené té plasaritura ose té thyera.
Qeset per galim  Ndigni instruksionet e mikrovalés. Mos e mbylini me lidhése metalike.
né furré Béni vrima gé té dalé avulli.

. Pérdorni vetém pér zierje/ngrohje té njéhershme. Mos e lini furrén pa
Pjatat dhe gotat mpikaqyrije deri sa té pérfundojé zierja.

Ena e qelqit

nga letra

Lecka letre Pérdorni pér té mbuluar ushqimin pér ringrohje dhe pér absorbimin e
yndyrés. Pérdorni me mbikéqgyrje vetém pér ngrohje té njéhershme.

Letér Pérdorni si mbulesé pér té parandaluar spérkatjen ose si mbéshtjellje

pergameni pér avull.

Vetém per pérdorim né mikrovale. Ndigni instruksionet e prodhuesit.
Duhet té mbajé etiketén "E sigurté pér mikrovalé". Disa ené té
Plastika plastikés zbuten pasi qéushqgimi brenda né té ngrohet. "Qeset pér
zierje" dhe geset e plastikés té€ mbyllura forté duhet té cahen ose
shpohen ashtu si¢ éshté dhéné né paketim.
Mbéshtjelljet Vetém ato qé jané té sigurta pér pérdorim né mikrovalé. Pérdorni pér
té mbuluar ushqimin gjaté ngrohjes pér té mbajtur lagéshtiné. Mos

plastike lejoni gé mbéshtjellja e plastikés té preké ushqgimin.

Termometrat Vetém pér pérdorim té sigurté né mikrovalé (termometrat pér mish dhe
émbélsira).

Leter e Pérdorni si mbéshtjellés pér té parandaluar spérkatjen dhe pér té

parafinuar mbajtur lagéshtiné.

MATERIALET TE CILAT NUK DUHET TE PERDOREN NE MIKROVALE
Enét Vérejtjet
Mund té shkaktojé krijimin e harkut. Hidheni ushqimin né

Tabaka e aluminit

é@%%'fgzhéligrtoni Mund té shkaktojé krijimin e harkut. Hidheni ushgimin né
sigurté metalike ené té sigurté pér pérdorim né mikrovalé.
Metali ose enéf'me  Metali mbron ushgimin nga energjia mikrovalore.
pjesé metalike. Pjesét metalike mund té shkaktojné hark elektrik.
Lidhjet e kthesés Mund te shkaktojne krijimin e harkut dhe mund te
metalike shkaktojné zjarr né furré.
Qeset nga letra Mund té shkaktojné zjarr né furré.

, Shkuma plastike mund té shkrijé osé té kontaminojé
Shkuma plastike Iéngun gé gjendet brenda kur té eksponohet ndaj

temperaturave té larta.
Druri do te thahet nese perdoret ne furre mikrovalore

dhe mund té gahet ose té pélcasé.

Druri




VENDOSJA E FURRES

Pjesét dhe shtojcat e furrés

Higni furrén dhe té gjitha materialet nga kartoni dhe nga brendia e
furrés. Furra juaj vien me kéto aksesoré:

Ena e gelqit 1 A
Unaza rrotulluese 1
Udhézimi pér pérdorim 1
F A
h 8l
R
\ gl
\
5 // \\ \\ )
E D cC B
s A) Paneli i kontrollit

B) Boshti i enés rrotulluese

C) Unaza rrotulluese

D) Pjata e gelqit

E) Dritarja pér shikim

F) Dera

G) Sistemi pér mbyllje té sigurté

Vendosja e enés rrotulluese

Mesi (nén) a. Asnjéheré mos e vendosni enén e gelqit né anén e

mbrapshté. Ena e qelqgit nuk duhet té kufizohet
asnjéheré.
Enae _ b. Ena e gelqit dhe unaza rrotulluese duhet té
gelqit ‘ pérdoren gjithmoné gjaté ngrohjes.
;

c. Té gjitha ushgimet dhe ambalazhet me ushgim

duhet té vendosen né enén e gelqit pér zierje.
Boshti d. Nése ena e gelqit ose unaza rrotulluese pélcet ose

rotullues thyhet, kontaktoni gendrén mé té aférme té servisit.

Vendosja e enés
rrotulluese



Instalimi né sipérfage té
punés

Largoni té gjitha materialet e paketimit dhe
aksesorét. Kontrolloni furrén pér ndonjé

Shtépiza: Higni folinw mnbrojtése nga
sipérfagja e shtépizés sé furrés mikrovalore.
Mos e largoni Mica mbulesén me ngjyré té
kafté té celur gé éshté e ngjitur né brendiné e

démtim si¢ jané shtypjet ose dera e thyer. furrés pér té€ mbrojtur  magnetronin.

Mos e insaloni nése furra éshté e démtuar.

1.

Instalimi
Pérzgjidhni sipérfage té
rrafshét e cila ofron ambient
mjaft té hapur pér hapésirat
hyrése dhe dalés.

(5) Vendosni furrén sa mé
largé gé té mundeni nga radio
dhe TV pajisjet.

Puna e furrés mikrovalore
mund té shkaktojé pengesa
né transmetimin e radios dhe
TV-sé.

2. Futni kabllin e rrymés sé
furrés né prizé standard
shtépiake. Energjia dhe
frekuenca duhet ti pérgjigjen
energjisé sé furrés,

té shénuar né pllaké me té

(1) Lartésia minimale e
instalimit duhet té jeté 85cm. dhénat teknike.
(2) Sipérfagja e pasme e VEREJTJE: Mos e vendosni

pajisjes duhet t&¢ mbéshtetet né  furrén mbi shporet ose mbi
muré pajisje té tjera té ngrohta. Nése

L : vendoset nése vendoset né
Lini hapésiré minimale prej aférsi ose mbi sipérfage té
30cm mbi furrré, kurse nevojitet ngrohté, furra mund té

hapésiré minimale prej 20 cm né démtohet dhe garancioni nuk
mes té furrés dhe mureve vlen né rast te tille.

anésore.

(3) Mos i largoni kémbézat nga
fundi i furrés.

(4) Bllokimi i hyrjes dhe/ose
daljes sé ajrit mund té démtojé

Sipérfagja mund
té jeté e ngrohté
gjaté punés.

9%

furrén.
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S| TE PERDORNI PAJISJEN TUAJ

Kjo furré mikrovalore ka kontrollé moderne elektronike pér rregullimin e parametrave té gatimit
dhe me kété térésisht plotéson té gjitha kérkesat tuaja té gatimit.

1. Rregullimiiorés
Kur té kyget furra mikrovalore né rrymé, né ekran do té paragitet "0:00", kurse sinjali i zEshém

do té aktivizohet njé heré.
(1) Shtypni " CLOCK/PRE-SET ", shifra e orés do té ndrigojé;

2) SiIIni"@ " pér té rregulluar shifrén e orés, kurse rregullimi i orés éshté prej 0--23.

(3) Shtypni " CLOCK/PRE-SET ", shifrat e minutave do té ndrigojné.

(4) Sillni @ " pér té rregulluar minutat, kurse rregullimi i kohés éshté né distancé prej 0--59.

(5) Shtypni " CLOCK/PRE-SET" pér té pérfunduar rregullimin e orés dhe né displej do té ndricojé

VEREJTJE: (1) Nése ora nuk éshté e rregulluar, nuk do té punojé kur pajisja té jeté né funksion.
(2) Nése gjaté rregullimit t& orés nuk kryhet asnjé operacion né afat prej 1 (njé) minute,
furra automatikisht do té kthehet né gjendjen e méparshme.

2. Zierja né furrén mikrovalore
(1) Shtypni njéheré " Microéave " dhe né ekran do té paragitet "P100" .

(2) Shtypni " Microéave " disa heré ose sillni @ " pér té rregulluar fuginé e furrés
mikrovalore dhe né displej me radhé do té paraqgiten "P100", "P80", "P50", "P30", "P10".
(3) Shtypni " START/+30SEC./CONFIRM " pér té konfirmuar.

4) Sillni " O pér té rregulluar kohén e zierjes sé ushqimit (Rregullimi i kohés né kuadér té 0:05-
95:00.)
(5) Shtypni" START/+30SEC./CONFIRM " pér té filluar procesin e zierjes.

VEREJTJE: Kohézgjatjet e intervalit pér rregullimin e ndérprerésit jané si né vazhdim:
1— 1min :5sekkonda
2— 5min :10 sekonda
5—10 min  : 30 sekonda
10---30 min  : 1 minuté
30---95 min  : 5 minuta

Tabela e fuqisé sé furrés mikrovale
Fuqia e furrés mikrovalore 100% 80% 50% 30% 10%
Ekrani P100 P80 P50 P30 P10
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3. Zierja e shpejté

(1) Neé regjim getésie, shtypni " START/+30SEC./CONFIRM " pér té zier me fugi 100% né
kohézgjatje prej 30 sekondave. Duke shtypur butonin secilén heré&, koha zgjatet pér 30
sekonda. Koha maksimale e zierjes éshté 95 minuta.

(2) Gjaté procesit té shkrirjes né mikrovalé, shtypni "START/+30SEC./CONFIRM " pér té

rregulluar kohén e shkrirjes.

(3) NEé regjim getésie, sillni " Q} " né té majté pér té pérzgjedhur drejtpérdrejté kohén e zierjes.
Pas pérzgjedhjes sé kohés, shtypni "START/+30SEC./CONFIRM" pér té filluar kohén e zierjes.
Fugia e furrés mikrovalore éshté 100%.

(4) Né gjendjen e menysé automatike dhe gjaté shkrirjes sipas peshés, koha e zierjes
nuk mund té rritet duke shtypur "START/+30SEC./CONFIRM "

4. Shkrirja sipas peshés
(1) Shtypni njé heré " é.T./TIME DEFROST " dhe né ekran do té paraqitet "dEF1".

2) Sillni" @ " pér té pérzgjedhur peshén e ushgimit. Pesha duhet té jeté prej 100-2000g.
() Shtypni " START/+30SEC./CONFIRM " pér té filluar procesin e shkrirjes.

5. Shkrirja sipas kohés
(1) Shtypnidy heré " &.T./TIME DEFROST " dhe né ekran do té paraqitet "dEF2".

(2) Sillni" @ " pér té pérzgjedhur kohén e zierjes.
(3) Shtypni " START/+30SEC./CONFIRM " pér té filluar shkrirjen.

6. Zierjame disafaza

Maksimalisht mund té rregulloni dy faza. Nése njéra fazé éshté shkrirja, ajo duhet té
vendoset e para. Pas fazés sé paré do té aktivizohet njé sinjal i zé&shém, pastaj fillon
faza tjetér.

Shembull: Nése déshironi té shkrini ushgimin pér 5 minuta dhe pastaj ta zeini pér 7
minuta me 80% té fuqisé sé furrés mikrovalore, hapat jané si né vazhdim:
(1) Shtypnidy heré " &.T./TIME DEFROST " dhe né ekran do té paraqitet "dEF2";

(2) Sillni @ pér té pérzgjedhur kohén e shkrirjes pér 5 minuta;
(3) Shtypni njé heré " Microéave " ;

>
(4) Sillni Q} pér té pérzgjedhur 80% té fuqisé sé furrés mikrovalore deri sa né displej té

paragitet "P80" ;
(5) Shtypni " START/+30SEC./CONFIRM" pér té konfirmuar;
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(6) Sillni" @ pér té rregulluar kohén e zierjes pér 7 minuta;
(7) Shtypni" START/+30SEC./CONFIRM" pér té filluar procesin e zierjes.

7. Funksioni i fillimit té shtyer té punés

(1) Sé pari rregulloni orén. (Respektoni udhézimet pér rregullimin e orés).
(2) Futni programin e zierjes. Mund té rregullohen mé sé shumti dy faza. Né funksionin e fillimit té
shtyer té punés mos e rregulloni regjimin pér shkrirje.

Shembull: Nése déshironi té zeni me 80% té fugisé mikrovalore né kohézgjatje prej 7 minutave.

a. Shtypni njé heré ” Microéave ";

b. Sillni " Q} pér té pérzgjedhur 80% té fugisé mikrovalore deri sa né ekran té paragitet "P80";
c. Shtypni " START/+30SEC./CONFIRM" pér té konfirmuar;

d. Sillni" @ " pér té rregulluar kohén e zierjes pér 7 minuta;

Pas hapave té lartépérmendura, mos shtypni "START/+30SEC./CONFIRM ", por
veproni si né vazhdim:

(3) Shtypni " CLOCK/PRE-SET " dhe shifrat e orés do té ndricojné;

(4) Sillni @ pér té rregulluar shifrén e orés, kurse koha rregullohet prej 0--23.
(5) Shtypni " CLOCK/PRE-SET " dhe do té ndrigojné shifrat e minutave;

(6) Sillni " 2" pér té rregulluar shifrat e minutave, kurse koha mund té rregullohet prej 0—59;
(7) Shtypni" START/+30SEC./CONFIRM " pér té pérfunduar rregullimin dhe né displej

do té ndrigojé ":", sinjali i zéshém do té aktivizohet dy heré dhe kur té vijé koha e

rregulluar, zierja do té fillojé automatikisht.

VEREJTJE: Sé pari duhet @ té rregulloni orén, né té kundértén programi i fillimit té shtyer té
punés nuk do té funksionojé.

8.Auto Meny
(1) Sillni né té djathté pér té pérzgjedhur menyné prej "A-1" deri né "A-8".

(2) Shtypni" START/+30SEC./CONFIRM " pér té konfirmuar menyné e pérzgjedhur;

7

(3) Pér pérzgjedhjen e peshés sé ushqimit, sillni " "
(4) Shtypni " START/+30SEC./CONFIRM " pér té filluar kohén e zierjes;

(5) Kur té pérfundojé zierja, sinjali i z€shém do té aktivizohet 5 (pesé) heré.
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Auto Meny

Meny Pesha Ekrani Fugia
200g 200
A-1 400g 400 100%
JAUTONGROHJE 600g 600
200g 200
A-2 300g 300 100%
PERIME 400g 400
A3 250 250
PESHK 9 9
350g 350 80%
450g 450
250g 250
A 350g 350q 100%
MISH
450g 450
A-5 50g_(me ujé 450 g) 50 80%
PASTE 100g (me ujé 800 g) 100
200g 200
A6 400g 400g
PATATE
600g 600
A-7 200g 200 100%
PICE 400g 400
A-8 200m! 200 80%
SUPE 400ml 400

9. Funksioni i mbylljes sé sigurisé / Mbrojtja pér fémijé

Mbyllja: Né regjimin e getésisé mbani té shtypur pér 3 sekonda " STOP/CLEAR" dhe

do té dégjoni sinjalin i cili tregon se pajisja éshté e mbyllur pér siguriné e

fémijéve, kurse né ekran do té paragitet "

Ndérprerja e mbylljes: Kur pajisja éshté e mbyllur pér siguri, mbani 3 sekonda té
shtypur " STOP/CLEAR" dhe do té dégjoni sinjalin e zéshém i cili tregon se pajisja éshté
e hapur.

10. Funksioni kérkues
(1) Né regjimin e zierjes né furré mikrovalore shtypni " Microwave "dhe né ekran do té
paragitet fugia aktuale pér 3 seonda.
(2) Né regjimin e rregullimit paraprak shtypni " CLOCK/PRE-SET " pér té paré kohén e
shtyer té zierjes.
Koha e fillimit té shtyer té zierjes do té paraqitet né ekran né kohézgjatje prej 3
sekondave, pastaj né displej pérséri do té paraqitet ora e rregulluar né furrén
mikrovalore.
(3) Gjaté regjimit té zierjes shtypni "CLOCK/PRE-SET "' pér té verifikuar kohén aktuale. Ajo do
té paragitet né displej né kohézgjatje prej 3 sekondave.
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11. Specifikacioni
(1) Gjaté sjelljes sé butonit né fillim, sinjali i z€shém do té aktivizohet njé heré;
(2) Nése e hapni derén e furrés mikrovalore gjaté zierjes, pér té vazhduar zierjen duhet té shtypni
edhe"START/+30SEC./CONFIRM";
(3) Kur té rregulloni programin e zierjes, dhe nuk e shtypni "START/+30SEC./CONFIRM "
né afat prej (1) minute, né displej do té paragitet koha aktuale dhe koha e pércaktuar
éshté caktivizuar.
(4) Sinjali i zéshém aktivizohet njé heré nése e keni shtypur miré, kurse nése nuk e
keni shtypur forté, nuk do té dégjohet sinjali i zéshém.
(5) Sinjali i zéshém aktivizohet pesé heré kur té pérfundojé zierja.
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Zgjidhja e problemeve

Normale

Furra mikrovalore pengon pranimin
e TV sinjalit

Mund té vijé deri te pengesa e transmetimit té radio dhe
TV sinjalit deri sa furra mikrovalore é&shté duke punuar.
Pengesa e tillé paraqgitet edhe te elektroshtépiaket tjera, si
mikserat, thithésja dhe ventilatori. Kjo éshté paraqitje
normale.

Drita e dobét né furré

Gjaté pérpunimit mikrovalor té& ushgimit, drita né furré
mund té ndrigojé dobét. Kjo éshté paragitje normale.

Avulli akumulohet né deré, ajri i
ngrohté del nga hapésirat e

ventilimit

Gjaté pérpunimit té€ ushgimit, nga ai mund té dalé avull.
Shumica e avullit del nga hapésirat e ventilimit, por sasia
e caktuar mund té grumbullohet né vend té ftohté, si dera
e furrés. Kio éshté dukuri normale

Furra ka filluar t& punojé pa
ushqim brenda.

Eshté rreptésisht e ndaluar gé té ndizet furra pa pasur
ushqgim brenda. Kjo éshté e rrezikshme.

Problemi

Shkaktari i
mundshém

Zgjidhja

(1) Kablloja e rrymés nuk
éshté kyqur miré.

Higeni kabllin nga rryma. Pastaj
futeni né rrymé pérseéri.

Furra nuk mund té
ndizet.

(2) Siguresa éshté djegur ose
ka dalur.

Ndérroni siguresén ose rikthejeni né
funksion(rmund té rregullohet nga
personi i autorizuar i kompanisé
tong).

(3) Problem me prizén.

Testoni prizén me ndonjé apparat
tjetér elektrik.

Furra nuk nxeh

(4) Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

MbylIni derén miré.

Sipas Direktivés pér deponimin e paijisjes elektrike (EEEE), pajisjet elektrike
duhet té grumbullohen dhe té pérpunohen né ményré té posagme. Nése né
ndonjé moment né té ardhmen nevojitet qé té depononi kété produkt, MOS e
hidhni bashké me mbeturinat shtépiake. Dérgoni kété produkt né gendrén pér

gendér e tillé ekziston.

grumbullimin e mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike, nése njé
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